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Семантико-грамматический анализ функционирования 
лексем фейк, фейковый в медиатекстах
Т. В. Романова 
Национальный исследовательский университет  
«Высшая школа экономики», Нижний Новгород,
Российская Федерация, 603155, Нижний Новгород, ул. Большая Печорская, 25/12

Для цитирования: Романова Т. В. (2025). Семантико-грамматический анализ функционирова-
ния лексем фейк, фейковый в медиатекстах. Медиалингвистика, 12 (3), 364−380. 
https://doi.org/10.21638/spbu22.2025.301

Статья посвящена функционально-семантическому анализу слов фейк, фейковый по 
данным медиаподкорпусов Национального корпуса русского языка: газетного под-
корпуса, подкорпуса центральных СМИ, региональных СМИ, социальных сетей. 
Просмотрены также основной и  устный подкорпусы. Проанализировано 1372  при-
мера употребления существительного фейк и  197  примеров употребления прилага-
тельного фейковый. Прослеживается процесс идеологизации семантики указанных 
слов, анализируется их семантический синкретизм, а именно соотношение номинации 
и  оценки, рациональной и  эмоциональной; отношения предметности и  качествен-
ной характеристики в структуре их значения, что связано с условиями употребления.  
На примере прилагательного фейковый осмысливается также явление совмещения се-
мантики относительность — качественность. Для прилагательного фейковый опреде-
лены наиболее частотные тематические и лексико-грамматические группы определяе-
мых существительных: интернет- и медиаресурсы, ИT-сфера, сфера пользовательских 
технологий; существительные общественно-политической тематики, финансово-эко-
номической, юридической сфер; существительные, обозначающие реалии медицин-
ской сферы, культурные артефакты; общенаучные, спортивные термины; существи-
тельные с  конкретным значением, с  семантикой лица, процессуальной семантики. 
В процессе анализа установлена зависимость актуализации оценочных компонентов 
значения от лексико-грамматической сочетаемости слов, их синтаксической функции, 
особенностей построения синтаксической конструкции. Примеры корпуса позволили 
определить средства усиления оценочной семантики: позиция предиката, обособле-
ния; наличие интенсификатора при существительном и прилагательном, структура од-
нородного ряда, оценочный компонент в семантике определяемого существительного, 



Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 3	 365

антонимия. Выявляется интегрирующая и дифференцирующая функция компонентов 
значения рассматриваемых слов при построении синтаксических конструкций с  се-
мантикой квалификации. В качестве методов анализа языкового материала использу-
ются семантический, контекстуальный, словообразовательный, синтаксический, кор-
пусный анализ.
Ключевые слова: медиакорпус, фейк, фейковый, семантика, идеологема. 

Постановка проблемы

Анализ семантики и особенностей функционирования слов, недавно освоен-
ных медиапространством, — одна из актуальных проблем современной русистики 
и  медиалингвистики, что и  определяет цель нашего исследования. В  фокусе ис-
следовательского внимания находятся слова фейк, фейковый. Для подтверждения 
степени новизны этих слов для русскоязычной речевой практики сошлемся на при-
меры из Национального корпуса русского языка1:

Слово «фейк» (фальсификация) в  последние 2–3  года стало одним из  главных 
слов интернет-пространства и в России, и в других странах2. 

В первой десятке оказались также слова «токсичный», «баттл» (вспомним 
рэп-баттлы этого года), «допинг», «криптовалюта», «фейк» и «харассмент»3. 

Новизна исследования проблемы связана с  анализом причин развития син-
кретичной семантики слов фейк, фейковый, совмещения оценочного и почти тер-
минологического их значения. Поэтому задачами исследования являются анализ 
семантики лексем фейк, фейковый; констатация идеологизации этой семантики 
в  языке медиапространства; отслеживание динамики коннотаций данных лекси-
ческих единиц; морфолого-синтаксический анализ лексем, определение зоны пере-
ходности относительность/качественность для прилагательного фейковый.

История вопроса

Существительное фейк и образованное от него прилагательное фейковый за-
регистрированы в подкорпусе центральных СМИ Национального корпуса русско-
го языка (далее — НКРЯ) с 1983 г., в подкорпусе региональных СМИ — с 1996 г.,  
в подкорпусе социальных сетей — с 2003 г. Значительный рост активности употре-
бления рассматриваемых лексических единиц наблюдается в  2019–2020  гг. (мож-
но предположить, что это связано с отражением эпидемии коронавируса в СМИ)  
и с  2022  г. (предположительно связано с  проблемой отражения специальной во-
енной операции в СМИ). Это, по нашему мнению, свидетельствует об идеологиза-
ции семантики лексем фейк, фейковый, так как они, «испытывая на себе влияние 
конкретной идеологии, аккумулируют в своем содержании множество ценностно 
обусловленных коннотаций эпохи» [Романова 2019: 5]. Являясь одной из содержа-
тельных форм проявления ментальности, идеологемы выполняют функцию встра-

1  Национальный корпус русского языка. Электронный ресурс http://www.ruscorpora.ru. Здесь 
и далее в примерах указаны только первоначальные источники публикации без указания их элек-
тронного адреса.

2  Ксения Туркова. Слова на экспорт, новый язык и «поддельные фейки». Сноб. 17.03.2018. 
3  Ксения Туркова. В  объятиях «домоганта». Какие слова стали главными в  2017  году. Сноб. 

27.12.2017. 
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ивания в массовое сознание идеологических квантов смысла [Клушина 2014: 56]. 
Как отмечает Н. И. Клушина, идеологема  — это «мировоззренчески насыщенное 
обобщающее слово, чаще всего образное…, метафора, обладающее мощной сугге-
стивной силой» [Клушина 2008: 38]. 

По запросу «фейк» на 02.08.2024 газетный подкорпус (центральные СМИ) вы-
дает 619 текстов, 725 примеров; подкорпус соцсетей — 539 текстов, 625 примеров; 
основной подкорпус  — 16  текстов, 20  примеров; устный  — 2  текста, 2  примера.  
По запросу «фейковый» газетный подкорпус — 136 текстов, 146 примеров; соцсе-
ти — 51 текст, 51 пример.

Если говорить о фиксации рассматриваемых слов в словаре, то «Большой тол-
ковый словарь русского языка» дает следующую справку о значении существитель-
ного фейк: «1. Фальшивый предмет, подделка. Из трех справок две были фейком.  
2. Ложные сведения, которые используются для обмана, введения кого-л. в заблуж-
дение; липа. Эта цитата является фейком. Распространители фейка ошиблись 
в  написании фамилии политика. Однокоренные слова: фейковый. Ф-ые факты. 
Ф-ая новость  (ложная информация, обычно сенсационного характера, распро-
страняемая в СМИ под видом новостного сообщения)»4.

В «Полном англо-русском словаре» указаны следующие актуальные значения 
заимствованного русским языком существительного и образованного от него при-
лагательного:

«fake [̈ɪfeɪk]… II 1. сущ.; разг. 1) хитрость, обман, мошенничество Syn: trick 1., 
invention, dodge 1. 2) подделка; подлог, фальшивка Syn: forgery, fraud, sham 1. 3) об-
манщик, мошенник, шарлатан Syn: impostor, charlatan… 2. прил. поддельный, 
фальшивый fake fur  — искусственный мех Fake whisky, the symptoms following 
consumption are similar to those of gastric poisoning. — Симптомы после употребле-
ния поддельного виски схожи с симптомами отравления. Syn: counterfeit 2., sham 2., 
spurious»5. 

Указанные значения существительного фейк контекстуально представлены 
в примерах из основного корпуса НКРЯ6:

Вот и все. По-моему, это какой-то фейк или троллинг. А вы что думаете?7

Недавно передали, что на окружной дороге из рюкзака мотоциклиста разлете-
лось по ветру несколько миллионов, фейк из той же серии дразнилок, типа езжай-
те, собирайте, да поторопитесь, пока другие не собрали8. 

Информация распространяется, и не важно, фейк или истинная правда9. 
Была даже копия монетовидного календаря, фейк бронзовой «монеты» (Made 

in China) с квадратным отверстием посередине10. 

4  Кузнецов С. А. Большой толковый словарь русского языка. Электронный ресурс https://
gramota.ru/biblioteka/slovari/bolshoj-tolkovyj-slovar.

5  Полный англо-русский словарь. Электронный ресурс https://gufo.me/dict/enru_full/fake?ysclid
=m02exyv5dh571508874.

6  В приводимых примерах сохранена орфография и пунктуация источника.
7  Сергей Бурлаченко. Сорвиголова. Дальний Восток, 2019. 
8  Анна Русских. Не спрашивай почему, или Дождливое лето. Дальний Восток, 2019. 
9  Виктор Тавашев. Поколение Путина. Восемнадцатилетние — о выборах, демократии и «осо-

бом» пути страны. Сноб. 01.03.2018. 
10  Юрий Перфильев. Предсказание сновидений и т. п. Ковчег, 2012. 
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Есть версия, что все это шутка юмора, фейк, и казаки вообще выдуманы. 
С другой стороны, все современные казаки в каком-то смысле выдуманы, они шутка 
юмора и фейк, но на редкость действенный: выставки срываются, спектакли от-
меняются один за другим11. 

Что касается значения прилагательного фейковый, то, рассуждая в  строгих 
грамматических рамках, можно сказать, что оно, как отсубстантивный адъектив-
ный дериват, выражает отношение предмета, обозначенного определяемым су-
ществительным, к  предмету, обозначенному основой прилагательного [Бондар- 
ко 1996]. Но, кроме того, примеры медийного употребления свидетельствуют о том, 
что в семантике прилагательного предметное отношение совмещается с качествен-
ным и качественно-оценочным значением.

Можно сказать, что семантико-грамматический статус данных лексем и осо-
бенности их функционирования в  медиадискурсе пока не являлись предметом 
специального подробного рассмотрения в русистике. Хотя данные слова нередко 
попадают в  поле зрения лингвистов. Так, в  статье Л. В. Кудриной анализируются 
источник заимствования лексемы фейк, статистика употребления однокорневых 
слов, их сочетаемость по данным интернет-изданий «РИА Новости», «Лента.ру», 
«Эхо Москвы», «Московский комсомолец», в результате чего лексема фейк ква-
лифицируется как «формирующийся семантический неологизм» [Кудрина 2017]. 
В статье «Новые слова и значения в русском языке XXI века (на примере языковой 
единицы “Фейк”» [Сегал, Мищенко, Уварова 2020] фейк рассматривается как ме-
диапродукт, а семантика существительного иллюстрируется примерами из меди-
аисточников, собранными в  2014–2022  гг. Публикация А. С. Фиониной [Фионина 
2023] посвящена содержанию и этимологии термина fake news. Семантика данных 
слов, расширение сферы их референции рассматриваются в монографии Е. В. Ма-
риновой «Язык Рунета и Сети и за ее пределами» [Маринова 2021].

Работы С. Н. Ильченко связаны с изучением фейка в теории медиакоммуника-
ции [Ильченко 2015; Ильченко 2019]. 

Есть публикации, рассматривающие понятие фейка с  юридической, линг-
вокриминалистической точки зрения [Лебедева 2021; Ляшенко, Меликян 2021], 
в междисциплинарном аспекте [Золян и др. 2021], в культурологическом аспекте, 
с точки зрения теории информации [Кошкарова, Бойко 2020; Стернин, Шестерни-
на 2020].

В нашей статье мы с собственно-лингвистической точки зрения анализируем 
многочисленные примеры сочетаемости, собранные в  медиаподкорпусах НКРЯ, 
свидетельствующие о  становлении идеологем (значимая для общества ценность 
и  антиценность) фейк, фейковый, подтверждающие синкретичность семантики 
анализируемых слов и  лексико-грамматическую диффузность прилагательного 
фейковый.

Описание методики исследования

Методика исследования предполагает в первую очередь семантический и кон-
текстуальный анализ рассматриваемых лексических единиц, совмещенный с кор-

11  Александр Тимофеевский. Спектакль. Русская жизнь, 2012. 
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пусным анализом, а  также их словообразовательный анализ и  анализ синтакси-
ческого употребления. Первый исследовательский вопрос, который возникает при 
анализе семантики существительного фейк, — о соотношении номинации и оцен-
ки в  структуре его значения. О. П. Ермакова справедливо отметила, что «прямое 
значение совсем не обязательно бывает номинативным, например у таких слов, как 
ерунда, чепуха, вздор, дрянь, бурда, значения прямые. Однако номинативными их 
назвать нельзя» [Ермакова 1984: 55]. Можно говорить о вариативности и градуаль-
ности номинативно-оценочного содержания в разном синтаксическом употребле-
нии рассматриваемого слова. 

Оценка является определяющей в  синтаксическом поведении существитель-
ного фейк: для слова актуальна позиция оценочного предиката. Например:

В ведомстве назвали эти данные фейком и подчеркнули, что повторно офор-
мить выплату на ребенка школьного возраста нельзя12.

Теория о  том, что штамм коронавируса «омикрон» мог быть искусственно 
создан, — фейк13.

Гуляли они одно время в инете, но ходили слухи, что всё это фейк14.
[Nika Demidova (жен)] Муслима, по-моему, ты фейк, не бывает чеченок с русы-

ми волосами.
[Коммандер Шепард (муж)] Афсана, слишком много писать) но с тобой тоже 

всё понятно, фейк.
[Афсана Валиева (жен)] Я фейк? Почему вы так решили?15

В субъектно-объектной функции слово фейк характеризуется номинативно-
оценочным значением. Например:

А тот, кто искажает информацию, должен понимать, есть ответствен-
ность уголовная за фейки16.

…фейк зачастую использует популярные имена, которые встречаются часто, 
или, напротив, неестественные имена, замаскированные под псевдоним (имя ли-
тературного персонажа, исторической личности, несуществующее сочетание слов 
и так далее)17. 

Проблема в  том, что такая же «фигня» случилась, когда российские СМИ 
массово перепечатали фейк об уничтожении американскими ВВС 90 иракских сол-
дат в Сирии. Но могли же!18 Контекстуально у предиката перепечатали актуализи-
руются семы ‘повторили’, ‘заимствовали’, ‘не проверили подлинность’.

Таким образом, существительное фейк в пропозиционную структуру вводится 
в качестве субъектно-объектного и предикатного компонента.

12  Юлия Катенева. В Минтруде прокомментировали информацию о «повторных» школьных 
выплатах. Парламентская газета. 31.10.2021.

13  Иван Рощепий. Вирусолог оценил версию об искусственном происхождении «омикрона». 
Парламентская газета. 15.12.2021.

14  Женщина + мужчина: Секс (форум). 2004. 
15  Форум: жители Пугачева из-за убийства десантника перекрывали трассу. 2013.
16  Анна Шушкина. В Госдуме пояснили, почему депутатам без QR-кодов можно заходить в зда-

ние палаты. Парламентская газета. 07.12.2021. 
17  Е. А. Шпак. Поведение пользователей интернет-источников массовой коммуникации. Ин-

формационное общество, 2016. 
18  Станислав Кучер*. Вери хайли лайкли. Сноб. 15.03.2018. 
*  Признан в Российской Федерации иностранным агентом.
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Исследовательский вопрос, который возникает при анализе семантики прила-
гательного фейковый: какая семантика в нем превалирует, качество или свойство? 
По первому предположению в данном случае обе семантики сочетаются. Качество, 
как указывал К. С. Аксаков, «есть отвлеченная и понятая та общая сторона пред-
мета, которая в нем находит осуществление, но которая не принадлежит ему не-
пременно и, как общее, может принадлежать всякому явлению» [Аксаков 1880: 
112]. Эта семантика заключена в слове фейк. По определению «Философского эн-
циклопедического словаря», «качество отражает устойчивое взаимоотношение со-
ставных элементов объекта… <…> Под свойством понимается способ проявления 
определенной стороны качества объекта по отношению к другим объектам, с кото-
рыми он вступает во взаимодействие» [Ильичев 1983: 252–253]. Именно это иллю-
стрируют примеры сочетаемости прилагательного фейковый с существительными 
разной лексико-грамматической природы, конкретными, абстрактными, собира-
тельными и др., и разной семантико-тематической направленности.

Анализ материала

Примеры из НКРЯ позволяют подразделить существительные, которые опре-
деляются прилагательным фейковый, по разным основаниям. 

1. Сфера употребления:
—  интернет- и  медиаресурсы (QR-коды, адрес, аккаунт, базы данных, блог, 

видео, видеозапись, группа, домен, интернет, интернет-проект, интерфейс, ин-
формация, кадр, канал, клип, комментарий в Сети, контент, материалы, меди-
ановости, некролог, новости, новостной сайт, обзор, платформа, пост, проект, 
профиль, публикация, рекламный ролик, репортаж, ресурс, сайт, СМИ, сорняки 
в Интернете, страница, телеграмм-каналы, телеканал, трейлер, файл, фотогра-
фии, цитата, электронная почта);

—  ИT-сфера, сфера пользовательских технологий, ресурсы (база номеров те-
лефонов, интернет-магазины, пиксели, приложение «Сбера» от Саида Ахмедова, 
программные разработки, профиль, рендер, скриншот, службы доставки товаров, 
трафик, учетная запись);

—  общественно-политическая тематика (организовать фейковый «палаточ-
ный городок» под министерством образования и науки, акция, вопрос, демократи-
зация, диалоги, избирательные участки, история, кампания, консерватизм, пар-
тия, презентация, продукт спецслужб, проект, референдум, структура, съезд, те-
ракт, трафик, факт, фейковый мирный процесс, штаб, экзитполы, вброс);

—  финансово-экономическая сфера (анализ, вакансия, гонорар, графики, иден-
тификационный номер, кредитор, криптовалюта Squid, лейбл, план, покупатель, 
сбор денег, скидка, служба доставки, трафик, цифровая монета);

—  юридическая сфера (дела, закон, иск, свидетельство, уголовное преследова-
ние, штраф);

—  реалии медицинской сферы (прививка, сертификат о вакцинации, справка).
2. Лексико-семантические основания:
—  конкретные номинации сферы интернет и  медиаресурсов (The New York 

Times, Twitter-аккаунт «Би-би-си», Twitter-аккаунт, Twitter-бот, переводчик Google 
Translate, Твит);
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—  общественные, политические, административные образования, организа-
ции (агентство, брачные агентства, горсовет, органы власти, партия, партия-
спойлер, профсоюз, райсовет, структура, Тиньков*, фармкомпания);

—  общественные явления, акции (волна, ДТП, мероприятия, очереди);
—  культурные артефакты (биография, духи, композиции — И вот среди ликов 

и нимбов православия в храме возникают фейковые композиции батальных сцен19, 
резюме, сцена, фильмы; 

—  общенаучные термины (глобальное потепление, теория);
—  спортивные термины (киберспортсмены, пояс Макгрегора, пояс Фергюсона);
—  метонимический перенос марки товара, названия бренда (Air Pods Pro, 

Global Illumination, Xiaomi Airdots, тиснения под экзотическую кожу «фейкового 
крокодила»).

3. Лексико-грамматические основания:
—  конкретные существительные (айфон, вопрос, гимн, грим, диплом, доку-

мент, имя, история, камера, карта, квартира, купюра, магазин, музей, наушники, 
номера, обложка, парашют, пикап, пост, пропуск, разговор, сертификаты, смарт-
фон, средство (лекарство), телефон-браслет, фото);

—  существительные с семантикой лица, личные имена (автор, блогеры, депу-
тат, друг детства, Елизавета Вторая, жена, журналисты, закупщики, кандидат, 
киберспортсмены, личности, люди, Маск, министр, наблюдатели, Обама, Онищен-
ко, подписчик, подросток, политик, представитель, президент, священник, «слу-
чайные зрители»);

—  существительные характеризующей семантики (мнение, огранка, отпечаток, 
формат, характер — фейковый характер американских политических кампаний);

—  существительные абстрактной семантики (биография, вброс, версия, демо-
кратизация, консерватизм, координаты, матрица, механизм, миф, проект, рели-
гия, стимул, эффект);

—  девербативы, существительные с процессуальной семантикой («прописки» 
гастарбайтеров, SMS-сообщения, атака, вброс, взлом, воспоминания, данные, до-
стижения, заказ, запись радиопереговоров, запись, заявление, знания, издание, кон-
чина, нападки, обзор, объявления, ограбление, огранка, отзывы, праздник, предло-
жение, презентация, приглашение, приказ, публикация, разговор, распространение, 
рассказ, рассылка, розыгрыш, сбор, сведения, скидка, слухи, снятие, разработки, со-
общения, список, страшилка, съезд); 

—  просторечные, жаргонные существительные оценочной семантики (косяк, 
комменты (комментарии), твит, …интернет прям заполнен фейковыми апк с ви-
русами);

—  существительные, номинативные словосочетания с семантикой обобщения 
(вещи люксовых марок, группа, народ, международные платформы, часы фейкового 
швейцарского бренда).

4. Иноязычные слова по форме заимствования:
—  заимствования, графически освоенные и  неосвоенные (fake question, 

nextgen, фейк ньюз).

19  Павел Полян. Без грохота и чеканного шага. Ведомости. 08.05.2020.
*  Олег Тиньков признан в Российской Федерации иностранным агентом. 
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5. Словосочетания с количественной семантикой (240 Гц у него фейковые, по 
факту там 120 Гц).

Частотность тематических сфер определяемых существительных для прилага-
тельного фейковый и субъектно-объектное, предикатное употребления существи-
тельного фейк свидетельствуют об идеологизации семантики рассматриваемых 
слов в медийном дискурсе [Романова 2019].

С философской точки зрения отмечается, что «свойство-способность» есть 
«внутренне присущее» предмету, способность выступает как потенция, актуали-
зируемая при определенных условиях [Лукьянов 1982: 72, 77]. В этом случае важно, 
каким предметам может быть приписано это свойство, т. е., в собственно-лингви-
стическом смысле, с какими существительными сочетается эта характеристика. 

Как показывают приведенные примеры, есть предметы (обозначенные суще-
ствительными ресурс, сайт, профиль, новости, адрес, репортаж, страница, публи-
кация, электронная почта, трафик, номер, факт, свидетельство, прививка, справ-
ка, сертификат, документ, слухи, SMS-сообщения, сведения), которые качество-
свойство, обозначенное прилагательным фейковый, обнаруживают регулярно, 
а есть те, которые эти качества-свойства обнаруживают ситуативно: фото, кадр, 
покупатель, кредитор, духи́, фильм, сцена, теория, музей, парашют, имя, смарт-
фон, айфон, существительные с  семантикой лица, личные имена). Отметим при 
этом, что оппозиция «постоянный — переменный признак» очень относительна.

Важно, что прилагательное фейковый обозначает признак, мыслимый не 
в определяемом предмете, а вне его, т. е. это субъективная оценка. По этой причи-
не прилагательное фейковый следует считать оценочным или качественно-оценоч-
ным. Оценочность усиливается:

1)  если определяемое существительное, в свою очередь, содержит оценочный 
семантический компонент, в  том числе за счет метафорического употребления: 
фейковый миф, фейковые сорняки в интернете, фейковый продукт спецслужб, фей-
ковый «консерватизм ремня», извлекать из  себя фейковые новости и  ненависть, 
фейковые слухи, фейковые страшилки;

2)  при определяемом существительном есть еще оценочные определения: фей-
ковые негативные отзывы и оценки, запретить публикацию поддельных отзывов 
и фейковых положительных обзоров; сатиричные фейковые новости;

3)  определение фейковый попадает в  однородный ряд определений (плохой 
и фейковый, отфотошопленый и фейковый, откровенно русофобский и фейковый 
или желтушный контент и комменты; …свыше 3000 опасных для граждан России 
противоправных материалов, содержащих детскую порнографию, суицидальный, 
пронаркотический, фейковый и иной контент; распространение негативной, лож-
ной и фейковой информации; фейковые и молчаливые СМИ) или относится к суще-
ствительным, составляющим однородный ряд (…готов поверить, что новая обще-
ственная организация — не фейковая структура и не площадка, чтобы помести 
языком; извлекать из себя фейковые новости и ненависть);

4)  «сталкиваются» противоположные оценки: фейковый (негативная) мирный 
процесс (положительная), …запретить публикацию поддельных отзывов и фейко-
вых положительных обзоров, в том числе при антонимичном противопоставлении: 
консерватизм настоящий, а не фейковый «консерватизм ремня», …получить сво-
его реального, а не фейкового депутата, …письма были отправлены не с фейкового 
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домена, а от официального сервиса; реально работающий пикап, а не фейковый пи-
кап; Я когда-то на Алике фейковый покупала (фигня оказался), а сейчас оригиналь-
ный в Л’Этуале появился; подлинный, а не фейковый лидер; подлинный, а не фейко-
вый патриот; 

5)  употреблен интенсификатор: аккаунт чисто фейковый; 
6)  используется градационное построение конструкции: …фейковая обложка, 

фейковый президент, фейковая история, фейковая страна;
7)  в ряду определений реализована семантика уточнения: …экзитполы, с со-

мнительной достоверностью, ангажированные, фейковые; фейковые (мертвые  
и/или ненужные) программные разработки; …вопрос, сопровождаемый фейковыми, 
точнее, если говорить по-русски, карманно-фиговыми вбросами о чемодане с ядом; 
фейковые или скомпилированные базы данных российских госструктур; скомпи-
лированные или фейковые базы; фейковый или недостоверный отзыв; откровенно 
русофобский и фейковый или желтушный контент и комменты; фейковая, искус-
ственная реальность; шуточные или «фейковые» новости. 

Развитие семантики в производном прилагательном фейковый связано с соот-
ношением рационального и эмоционального компонентов исходного значения, что 
зафиксировано и в значении словообразовательного форманта -ов. 

Объективно-качественное и  субъективно-оценочное значение в  существи-
тельном фейк и прилагательном фейковый могут быть представлены в разной сте-
пени. Это зависит в  первую очередь от определяемого предмета речи. С  нашей 
точки зрения, оценочная сторона, объективная оценка, доминирует, например, 
в  сочетаниях фейковый контент, фейковый аккаунт, фейковый пост, фейковый 
ресурс, фейковый сайт, фейковый профиль, фейковые новости, фейковая электрон-
ная почта, фейковые духи́, фейковый пикап, фейковые наушники, фейковая купюра. 
В этом случае рассматриваемые языковые единицы выражают скорее рациональ-
ные оценки отношений между объектами. Эмоциональный оценочный компонент 
определяется расположением объекта по шкале «положительное — отрицатель-
ное». Субъективная оценка связана, как нам представляется, с оценкой меры ка-
чественных признаков, соотносимых с типами предметов, этими признаками об-
ладающих: фейковый мирный процесс, фейковый закон, фейковый консерватизм, 
фейковая теория, фейковое мнение, фейковые знания, фейковая страшилка, фей-
ковые слухи. Здесь существенную роль играют социальные стереотипы, эталоны, 
имеющиеся в языковом сознании. Примеры употребления рассматриваемых еди-
ниц в СМИ рисуют картину перехода от объективной адъективной характеристи-
ки к субъективной. Это усиливается антонимией (см. приведенные выше примеры 
синтаксических конструкций с противопоставлением: настоящий, а не фейковый; 
реальный, а не фейковый; подлинный, а не фейковый), синонимией (фейковый, недо-
стоверный, ложный, мертвый, ненужный, фиговый, ненастоящий, скомпилирован-
ный, фальшивый, желтушный, поддельный, отфотошопленный, неработающий, 
плохой, нереальный, сомнительный, неоригинальный), включенностью определяе-
мого существительного при реализации семантики прилагательного в определен-
ную тематическую, лексико-семантическую, лексико-грамматическую группу (см. 
перечень групп определяемых существительных выше).

Отдельно стоит рассмотреть вопрос о предикатной качественности анализи-
руемых слов. Семантический компонент качественной характеристики наблюда-
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ется в  квалификативных высказываниях. В  семантике качество-свойство могут 
обнаруживаться интегрирующие и дифференцирующие компоненты, в результате 
чего осуществляются процессы языковой категоризации и субкатегоризации. Ин-
тегрирующие компоненты семантики, объединяющие предмет по тому или иному 
признаку с другими предметами, реализуются в конструкциях включения в класс. 
Например, N — N, N — это N, N — adj (фейк; это фейк; является, признано фейком; 
относится к фейкам; фейковый).

Теория о  том, что штамм коронавируса «омикрон» мог быть искусственно 
создан, — фейк20.

«Допускать такой вирус искусственно, чтобы одним вирусом вытеснить дру-
гой, — это фейк», — заключил специалист21.

К фейкам также отнесли кадры подхода к  Москве бронетехники, которую 
якобы направили в столицу накануне субботних акций протеста22.

Эта информация оказалась фейком23.
В МВД назвали фейками сообщения о запрете на въезд авто в Москву24. 
В ведомстве назвали эти данные фейком и подчеркнули, что повторно офор-

мить выплату на ребенка школьного возраста нельзя25. 
Письма от «команды Rambler» оказались фейковыми26.
В разговоре с  таблоидом Daily Mirror она предположила, что из-за красивых 

фотографий, на которых она выглядит очень привлекательно, мужчины могли по-
считать ее аккаунт фейковым27.

Валентайн уверяет, что мужчины в  Tinder посчитали ее слишком красивой 
и подумали, что это фейковая анкета28.

Это опять фейковая информация29.
Новость появилась на Paper Blog (в конце заметки есть намек на то, что но-

вость «фейковая»). Вы думаете, что все это неправда?30 
В правительстве республики также подчеркнули, что аккаунт в Twitter, яко-

бы ведущийся от имени премьер-министра Сергея Аксенова, на котором было раз-
мещено сообщение о поимке снайпера — «фейковый», передает ИТАР-ТАСС31.

В приведенных конструкциях часто называется субъект мнения, субъект ква-
лификации предмета речи (специалист, МВД, ведомство, правительство респу-

20  Иван Рощепий. Вирусолог оценил версию об искусственном происхождении «омикрона». 
Парламентская газета. 15.12.2021. 

21  Там же.
22  Госдума готовит отчет о фейках про погибших на акциях протеста 23 января: среди «заживо 

похороненных» — стример Виталий Цаль. NEWSru.com. 24.01.2021. 
23  Юлия Дульцева. В Общественной палате отмечают рост числа фейков, связанных с ходом 

голосования. Парламентская газета. 13.09.2020. 
24  В МВД назвали фейками сообщения о запрете на въезд авто в Москву. Известия. 20.03.2020. 
25  Юлия Катенева. В Минтруде прокомментировали информацию о «повторных» школьных 

выплатах. Парламентская газета. 31.10.2021. 
26  Юлия Степанова. Мошенники провели премию «Лайк года». Коммерсант. 20.02.2020. 
27  Американскую модель заблокировали на  сайте знакомств из-за красивых фотографий. 

Lenta.ru. 14.02.2020. 
28  Там же.
29  В Минэкологии прокомментировали видео со стаей волков в Башкирии. Vesti.ru. 07.02.2020. 
30  Выплата миллиардного штрафа компании Apple монетами оказалась «уткой». Lenta.ru. 

30.08.2012. 
31  Крымские власти опровергают сообщения о поимке снайпера-провокатора. Vesti.ru. 19.03.2014. 
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блики и др.), что повышает степень достоверности оценки сообщаемого как фейка, 
фейкового и является показателем процесса терминологизации значения.

Говорящий связывает с классом определенный оценочный стереотип. «Каче-
ственная характеристика, которую говорящий связывает с  наименованием клас-
са, может выражаться как при помощи специальной лексики, так и нейтральными 
в оценочном отношении существительными» [Павлов 1996: 61]. Примером диффе-
ренциации значений могут быть конструкции:

—  с  предикатами  — полными прилагательными (Он назвал эту рассылку 
«фейковой» и уточнил, что как раз в момент появления этого сообщения Влади-
мир Якунин встречался с президентом Владимиром Путиным32);

—  противительные конструкции а не — (Почему историческим просвещением, 
настоящим, а не фейковым, из студий документального кино федеральных кана-
лов и истерик Кургиняна, должен загружать себя Том Стоппард?33);

—  отрицательные конструкции (Оказалось, что не фейк, и  всё подтверди-
лось34);

—  конструкции с обособлением уточняющей семантики (Мы не получали от 
Роскомнадзора требований об удалении информации, являющейся по мнению Ген-
прокуратуры фейковой35);

—  конструкции, в которых есть определения, маркирующие отличие данного 
предмета от типичных представителей класса: (Генеральный директор сети тура-
гентств «Розовый слон» Алексан Мкртчян отметил, что информация о второй 
волне ограничений с 20 сентября — «стопроцентный фейк»36).

Однако многие примеры включают как интегрирующий, так и дифференциру-
ющий аспекты, например при реализации субъектно-предикатной модели «носи-
тель свойства — свойство». В подобной семантической структуре фиксируются две 
логические составляющие семантики: существование предмета; наличие у предме-
та определенного качества-свойства. Эти составляющие наблюдаются в категори-
ально-качественных конструкциях как с предикатом-прилагательным (см. приме-
ры выше), так и с предикатом-существительным: 

Она напомнила, что с точки зрения закона фейком является любое недосто-
верное сообщение, которое распространяется под видом достоверного37.

Глава Росприроднадзора назвала фейками половину экологических отчетов 
компаний38.

32  Юлия Галлямова, Инга Воробьева. Главу РЖД уволили по IP. РБК Дейли. 20.06.2013.
33  Андрей Колесников*. «Рок-н-ролл» снова актуален. Ведомости. 05.10.2011. 
34  Захарова рассказала о финансировании деятельности Навального** через иностранные по-

сольства. Ведомости. 04.09.2021. 
35  На базе украинского полка «Днепр-1» нашли склад украденного в Донбассе оружия. Ведо-

мости. 29.11.2019. 
36  Туроператоры сообщили о нежелании россиян покупать туры на осень и зиму. Ведомости. 

31.08.2020. 
37  Александра Гуляева. Рабочая группа Общественной палаты выявила 3,8 тысячи фейков об 

избирательной кампании. Парламентская газета. 31.08.2021. 
38  Глава Росприроднадзора назвала фейками половину экологических отчетов компаний. Ве-

домости. 26.08.2021. 
*  Признан в Российской Федерации иностранным агентом.
**  Внесен Росфинмониторингом в реестр террористов и экстремистов.
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Экологические отчеты российских компаний зачастую не соответствуют 
действительности, а в половине случаев — фейки, заявила глава Росприроднадзо-
ра Светлана Радионова, передает «РИА Новости»39. 

Пресуппозиция таких высказываний содержит информацию о  бытийности 
некоего класса предметов и явлений, само же высказывание сообщает об опреде-
ленных свойствах, которыми обладают один или несколько представителей класса. 
По этим свойствам некие предметы вычленяются из класса. При этом экспликация 
адъективного признака приводит к уменьшению объема понятия. «В роли харак-
теризующего компонента выступает все атрибутивное сочетание. Но внутри него 
семантическая нагрузка может распределяться по-разному» [Павлов 1996: 61], ве-
дущая роль может принадлежать прилагательному или существительному.

С предикативной качественностью сближаются случаи реализации семантики 
качество-свойство в обособленных определениях и приложениях:

«ESG-повестка, которая так активно лоббируется, дискутируется, заявля-
ется, в моем понимании, в половине случаев является фейком чистым, еще в по-
ловине случаев является фейком не сильно осмысленным», — сказала Радионова40.

Администрация YouTube (принадлежит Google LLC) игнорирует требования 
Роскомнадзора о необходимости удаления материалов, содержащих фейки, в том 
числе о коронавирусе41.

Актуализируют предикативную качественность также, к  примеру, ряд одно-
родных предикативных определений и  использование средств актуального чле-
нения, которые, с  точки зрения актуального членения предложения, оформляют 
самостоятельные, дополнительные ремы: 

«Я вижу статьи в Washington Post, которые настолько фейковые, настолько 
надуманные», — цитирует его «РИА Новости»42.

«Распространяемая в мессенджерах и социальных сетях информация не соот-
ветствует действительности и носит фейковый характер», — цитирует за-
явление «РИА Новости»43.

Проверить, является ли создаваемая партия настоящей или фейковой, очень 
просто44.

Результаты исследования
Таким образом, мы видим, что предметное отношение в прилагательном фей-

ковый совмещается с  качественностью атрибута соответствующего словообразо-
вательного типа. Как указывал В. В. Виноградов, «во всех относительных прилага-

39  Глава Росприроднадзора назвала фейками половину экологических отчетов компаний. Ве-
домости. 26.08.2021.

40  Там же. 
41  Юлия Катенева. Роскомнадзор: YouTube является лидером по количеству неудаленного кон-

тента. Парламентская газета. 18.07.2021. 
42  Трамп усомнился в распространении Россией фейков о COVID-19. Известия. 30.03.2020. 
43  Штаб опроверг информацию о занижении числа больных коронавирусом в Тюменской об-

ласти. Известия. 29.03.2020. 
44  Волков*, Крашенинников*: Let’s Go Party. Ведомости, 18.04.2012. Электронный ресурс http://

www.ruscorpora.ru.
*  Внесен Росфинмониторингом в реестр террористов и экстремистов.
**  Признан в Российской Федерации иностранным агентом.



376	 Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 3

тельных потенциально заложен оттенок качественности» [Виноградов 1947: 205, 
208]. Как известно, это связано с двумя логико-семантическим обстоятельствами: 
1) предметно-относительный атрибут выражает признак, относящийся не к инди-
видуальному предмету, а к такого рода предметам вообще (фейк — фальшь, под-
делка; фейковый  — недостоверный, фальшивый); 2)  различное значение атрибу-
тивных прилагательных связано с разнообразием отношений определяемых пред-
метов и предметом, обозначаемым основой прилагательного, одинаковое в разном 
(фейк  — правда, оригинал; фейковый  — достоверный, нефальшивый, оригиналь-
ный). В. М. Павлов об этом замечает: «Особые значения основ “производящих” су-
ществительных для качественности производных прилагательных с  суффиксами 
-н- и -ов-, в наименьшей мере способными каким-либо образом конкретизировать 
характер предметных отношений, передаваемых отсубстантивными прилагатель-
ными». Особенно это касается прилагательных с суффиксом -ов-, образованных от 
основ существительных, «обозначаемых абстракции свойств и  их проявлений… 
В этом случае качественность (“свойственность”) оказывается заложенной уже 
в  исходном для образования прилагательных лексико-семантическом материале, 
и огрубленно можно было бы даже сказать, что при отсубстантивно-адъективной 
деривации здесь совершается лишь мена грамматико-категориальной определен-
ности лексем» [Павлов 1996: 28]. Это справедливо по отношению к существитель-
ному фейк, выражающему оценку, свойство, отношение и т. д. 

При этом «качественный характер семантики производящего слова вкупе 
с закрепленностью за прилагательным одного определенного значения (ЛСВ) при 
многообразии определяемых (неодушевленных определяемых) доминирует над 
опосредованиями отношений определяемых предметов к “идеальным предметам”, 
обозначаемым субстантивными основами прилагательных» [Павлов 1996: 30] (ср.: 
фейк  — ложь, обман; правда, истина; ложный  — правдивый; достоверный  — не-
достоверный; проверенный — непроверенный; соответствующий действительно-
сти — несоответствующий действительности). 

Таким образом, рассмотренные примеры употребления прилагательного фей-
ковый подтверждают мнение В. В. Виноградова о размытости, проницаемости гра-
ницы разрядов качественного и  относительного прилагательного. «Качественная 
сторона этой семантики основывается либо на особом значении словообразова-
тельной модели (со специфически качественным суффиксом), либо на том, что 
сугубо предметно-относительный суффикс присоединяется к основе, придающей 
производному прилагательному вместе с  постоянством конкретного типа пред-
метного отношения в рядах словосочетаний с разными определяемыми свое каче-
ственное семантическое содержание» [Павлов 1996: 34]. 

Семантика качественности возникает за счет представления в словосочетании 
видового отличия предмета. Приписывание предмету его видовой характеристи-
ки происходит, в частности, при противопоставлении разных видовых характери-
стик, в том числе оценочных: фейковый, а не подлинный; фейковый, а не настоящий; 
фейковый, а не оригинальный; фейковый, а не официальный; фейковый, а не закон-
ный; фейковый, а не лицензированный.

В. М. Павлов указывает два пути «окачествления относительных прилагатель-
ных»: 1) перенос на определяемое свойств, характерных для предмета (ср.: фейко-
вый аккаунт, контент, ресурс → фейковая публикация, информация, запись); 2) от-
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сутствие референции (фейковые диалоги, фейковый референдум, теракт, покупа-
тель, гонорар, служба). 

Совмещение логико-понятийного и  оценочного значения определяет общее 
логико-эмоциональное оценочное значение существительного фейк. Это подтверж-
дается: 1) синонимами для существительного фейк, которые используются в речи: 
фальшь, обман, подделка, фальшивый предмет, троллинг, дразнилка, шутка, юмор, 
информационная диверсия; включением существительного в однородный ряд: про-
паганда и фейки; не верили мошенникам и интернет-фейкам; провокации и фейки; 
ложь и фейки; постмодернистский фейк, фантом; 2) образованием антонимичных 
словосочетаний с прилагательными антонимичного значения со значением меры-
степени: истинная правда, реальное интервью; 3) антонимичным словообразова-
нием однокорневых сложных существительных: дипфейк, антифейк (антифейко-
вый), интернет-фейки; 4) определениями, подчеркивающими оценочное значение 
существительного, в том числе с семантикой меры и степени: коронавирусный, оче-
редной, откровенный, опасный, стопроцентный, предвыборный, «чувствительные 
для россиян фейки»; 5) употреблением неопределенных местоимений в оценочном 
значении меры и степени: Это какой-то фейк.

Оценочное значение у существительного фейк и прилагательного фейковый до-
минирует в позиции предиката и в свернутой предикации.

Выводы

Употребление (сочетаемость и  дискурсивный контекст) существительного 
фейк и прилагательного фейковый демонстрирует их синкретичную семантику (но-
минация — оценка, качество — свойство, относительность — качественность объ-
ективность  — субъективность); оценочность (рациональная  — эмоциональная); 
признак (постоянный — переменный). Можно говорить о средствах усиления их 
оценочной семантики: оценочный компонент семантики определяемого существи-
тельного, ряд определений (однородные, уточняющие), антонимия, слово-интен-
сификатор. 

Особая роль в выражении качественной характеристики, совмещенной с субъ-
ективно-оценочной квалификацией, в  интеграции и  дифференциации в  процессе 
категоризации и  субкатегоризации предмета речи принадлежит синтаксической 
функции языковых средств: предикату, обособленным определениям, приложениям. 

Динамика развития оценочных коннотаций свидетельствует об идеологиче-
ском и аксиологическом статусе рассмотренных языковых единиц, так как оцен-
ки фейк, фейковый, применяемые в  медиадискурсе к  тем или иным явлениям, 
фактам, предметам, транслируют картину мира, идеологическую и аксиологиче-
скую установку авторов публикаций. Об идеологизации рассматриваемых слов 
свидетельствуют развитие их суггестивной функции, расширение спектра соче-
таемости, тематических сфер функционирования, субъектно-объектное и  пре-
дикатное употребление. По классификации С. А. Журавлева [Журавлев 2004], их 
можно отнести к разряду частных, синхронических идеологем, значимость кото-
рых определяется только в пределах аксиосферы конкретной эпохи, в то время 
как на других исторических этапах их ценностно обусловленная актуализация 
утрачивается.
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The article is devoted to the functional and semantic analysis of the words feik (fake), fei-
kovii based on the media subcorpus of the Russian National Corpus, including newspaper, 
central and regional media, and social networks. The main and oral subcorpora were also 
reviewed. The analysis encompasses 1372  examples of the noun fake and 197  examples of 
the adjective fake. The publication reflects the process of ideologizing the semantics of 
these words and demonstrates their semantic syncretism, namely: the ratio of nomination 
and evaluation, rational and emotional; the relationship of subjectivity and qualitative cha- 
racteristics in the structure of their meaning, which is related to the conditions of use. Using 
the example of the adjective fake, the phenomenon of combining the semantics of relativity 
and quality is also comprehended. The most frequent semantic and thematic groups associa- 
ted with the adjective fake include: Internet and media resources, IT, and user technologies; 
socio-political subjects, financial, economic, and legal spheres; medical sphere and cultural 
artifacts; general scientific and sports terms; nouns with specific meaning, denoting persons 
and procedural semantics. The analysis reveals the dependence of evaluative components of 
meaning on lexical-grammatical compatibility of words, their syntactic function, and syntac-
tic construction features. The study identifies several means of strengthening evaluative se-
mantics: predicate position, isolation, intensifiers, homogeneous series structure, the evalua- 
tive component in the semantics of the noun being defined, and antonymy. The integrating 
and differentiating function of the components of the words meaning in the construction of 
syntactic constructions with the semantics of qualification is revealed. The following methods 
are used as methods of analyzing linguistic material semantic, contextual, word-formation, 
syntactic, and corpus analysis. 
Keywords: media corpus, fake, semantics, ideologeme.
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Сентимент-анализ комментариев к образовательным 
видеоблогам (на примере подготовки к ОГЭ/ЕГЭ)*
А. Г. Филипова, В. Р. Малахова
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Для цитирования: Филипова А. Г., Малахова В. Р. (2025). Сентимент-анализ комментариев 
к  образовательным видеоблогам (на примере подготовки к  ОГЭ/ЕГЭ). Медиалингвистика, 
12 (3), 381–396. https://doi.org/10.21638/spbu22.2025.302

Цель статьи  — изучение тональности комментариев к  образовательным видеобло-
гам по методике сентимент-анализа. Взяты три образовательных видео трех разных 
блогеров с  количеством комментариев больше тысячи, посвященные подготовке 
к  ОГЭ/ЕГЭ. С  помощью языковых моделей была определена тональность текстов 
комментариев как позитивная, негативная и  нейтральная. Выгрузка комментариев 
произведена с помощью MAXQDA, что позволило помимо комментариев в качестве 
переменных получить количество лайков, ответов на комментарии, даты и др. Поми-
мо критерия тональности набор переменных дополнен данными о количестве слов, 
знаков, отдельных частей речи, вопросительных и восклицательных высказываний 
в  комментариях. С  использованием методов статистического анализа исследованы 
полученные выборки применительно к трем видео, а также негативные и позитив-
ные комментарии к ним. Для визуализации частоты использования слов в коммен-
тариях к  трем видео разной тональности использован инструмент «Облако слов». 
По результатам сравнения комментариев с позитивной и негативной тональностя-
ми выделены их морфологические особенности и подсчитана длина высказываний. 
В выборке позитивных комментариев выявлены связи между исследуемыми характе-
ристиками видео: количеством ответов, глаголов, существительных в комментарии, 
а также количеством восклицаний и вопросов в комментарии и его длиной. В ком-
ментариях такого типа чаще встречаются восклицания, наречия, а сами позитивные 
комментарии чаще выведены на верхний уровень — в первые оценки других пользо-
вателей под постом. Частота негативных обращений ниже в комментариях верхнего 
уровня, а сами негативные комментарии больше по длине. Позитивные и негативные 
высказывания отличаются по числу лайков (отметок «Нравится»), но не имеют ста-
тистически значимых отличий по количеству ответов от пользователей. Представ-
ленное исследование имеет ограничения, связанные с особенностями использования 
языковых моделей для оценки тональности высказываний, а также образовательных 
видео, подготавливающих школьников к сдаче экзаменов.
Ключевые слова: образовательный видеоблогинг, сентимент-анализ, языковые модели, 
комментарии пользователей, коммуникации.

*  Исследование выполнено за счет гранта Российского научного фонда № 23-28-01276,  
https://rscf.ru/project/23-28-01276/.
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Постановка проблемы

С развитием социальных сетей, онлайн-сообществ, с  вовлечением пользова-
телей во взаимодействия с авторами/блогерами появляется и новое поле для ис-
следовательской активности  — анализ комментариев пользователей. Написание 
комментариев удовлетворяет разные потребности со стороны пользователей. Как 
отмечает В. А. Митягина, создание комментария в  интернет-пространстве поль-
зователем  — это коммуникативное действие, способствующее самореализации 
и общению в свободной форме [Митягина 2012]. Главная ценность комментария 
заключается в предоставлении пользователю возможности краткой или разверну-
той оценки поста, уточнения непонятных моментов или выражения согласия или 
несогласия с автором исходного материала [Дахалаева 2014]. 

И. В. Топчий отмечает, что интернет-комментирование усложняет процесс взаи- 
модействия, так как «комментарий становится оценкой на оценку, интерпретацией 
интерпретации, итогом мыслительного процесса и эмоциональной реакции, а так-
же их началом для следующего комментатора» [Топчий 2019: 176]. При этом поль-
зователи обращаются наряду с вербальными средствами выражения к невербаль-
ным экспрессивным — эмодзи, гифкам и пр.

Сбор данных с  платформы YouTube осуществлялся в  2023  г. до замедления 
в июле-августе 2024 г. 

Е. В. Медведева отмечает, что зритель на  YouTube становится активным 
участником коммуникативного процесса. В  своей коммуникации с  аудиторией 
видеоблогер успешно задействует три типа возможного отношения потребителя 
к объекту потребления, составляющих основу рекламной коммуникации: рацио-
нальный, эмоциональный и поведенческий. Коммуникативный акт в медиасреде 
характеризуется интерактивностью — возможностью зрителя сразу реагировать 
на контент, синхронностью (одновременным присутствием видеоблогера и зри-
теля в сети) и асинхронностью (к контенту можно возвращаться в любое время) 
[Медведева 2021]. 

В качестве критериев анализа комментариев С. М. Карпоян предлагает степень 
эмоциональности оценки (лайки), полноту выражения мнения, уровень формаль-
ности используемых языковых средств [Карпоян 2015].

Результативным методом, позволяющим охватить большие массивы данных 
и  провести мониторинг нескольких тысяч комментариев из  социальных сетей, 
является сентимент-анализ (анализ тональности). Компьютерный анализ эмоцио- 
нальности текстов набирает популярность. Запрос на ресурсе «Киберленинка»1 
по ключевому слову «сентимент-анализ» по запросу на 03.10.2024  выдал 485  ре-
зультатов. Обнаружен существенный прирост публикаций за последние три года: 
в 2021 г. — 34 публикации, 2022 — 64 и 2023 — 75. В отличие от тона общения (tone 
of voice), т. е. стиля и интонации речи, сентимент-анализ обращается к содержанию. 

История вопроса

Для изучения комментариев пользователей на всевозможных форумах и ча-
тах многие исследователи обращаются к технологии сентимент-анализа. Он явля-

1  Киберленинка. Электронный ресурс https://cyberleninka.ru/.
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ется важной областью обработки естественного языка и предназначен для авто-
матического извлечения и анализа настроений и мнений из текста. Типы настро-
ений, которые мы можем обнаружить, включают положительные, нейтральные 
и отрицательные и могут быть далее разделены на удивление, доверие, ожидание, 
гнев, страх, грусть, отвращение, радость и т. д. [Bose et al. 2020]. Хотя, как отмеча-
ется, частым ограничением сентимент-анализа выступает широкая категориза-
ция высказываний на три класса — позитивные, негативные и нейтральные [Wei, 
Zhang 2024]. 

Довольно часто публикации, посвященные сентимент-анализу, строятся во-
круг разных подходов к  эмоциональной разметке текстов  — анализа лексикона, 
традиционного машинного обучения, глубокого обучения, гибридных подходов 
[Sankar, Subramaniyaswamy 2017]. А. А. Двойникова и  А. А. Карпов классифици-
руют методы определения тональности текста и выделяют три основные группы 
методов: лингвистические, машинное обучения и гибридные. Первая группа под-
разделяется на методы, основанные на тональных словарях (например, RuSentiLex, 
РуТез, LinisCrowd, WordNetAffect) и  на правилах (например, конструкции  
«если → то»). Методы машинного обучения разделены на «с учителем» и «без учи-
теля» [Двойникова, Карпов 2020]. 

В сентимент-анализе выделяют уровни документа, предложения и  аспекта/
фрагмента в соответствии с диапазоном текста [Behdenna, Barigou, Belalem 2016]. 
Для анализа настроений используются разные типы естественных языков: англий-
ский, французский, китайский, русский и др. 

Что касается русского языка, здесь, ссылаясь на публикацию Сметанина, мож-
но отметить специфические проблемы извлечения репрезентативных данных и со-
ставления всеобъемлющего описания ограничений [Smetanin 2020]. Кроме того, 
в большинстве исследований основным недостатком было отсутствие оценки мо-
дели, по которой производился анализ настроений, в текстах целевого домена, что 
усложняет проверку качества классифицированных настроений. Как отмечает ис-
следователь, наиболее часто изучаемыми направлениями исследований с примене-
нием сентимент-анализа были межэтнические и миграционные проблемы, а также 
украинский кризис. Значительное внимание также уделялось анализу социальной 
напряженности и изучению других тем [Smetanin 2020]. 

Сферой эмпирического изучения тональности становятся материалы социаль-
ных сетей. На основе корпуса из 500 млн твитов на английском языке из 85 стран, 
исследователи реконструируют совокупную временную шкалу ежедневных изме-
нений настроения 2,4  млн человек. Авторы с  помощью психолингвистического 
инструмента анализа текста LIWC определили процент положительных и отрица-
тельных лексем в сообщениях каждого отдельного пользователя, чтобы реконстру-
ировать индивидуальную изменчивость настроения. Они обнаружили, что незави-
симо от страны положительные эмоции достигают пика утром и около полуночи, 
а отрицательные эмоции растут в течение дня и также достигают максимума около 
полуночи [Golder, Macy 2011].

Другой пример изучения материалов социальных сетей представлен в статье 
Е. В. Комаровой. Она анализировала тональность интернет-сообщений, посвящен-
ных мигрантам, с  помощью сентимент-анализа и  лингвистической экспертизы. 
В ее исследовании показано, что количество негативных сообщений преобладает 
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над позитивными, только среди русскоязычных сообщений обнаружены тексты 
с позитивной направленностью [Комарова 2023]. 

П. Байлис и  соавторы анализируют влияние погодных условий на выражен-
ные настроения в корпусе из 3,5 млрд твитов. Они используют LIWC, чтобы опре-
делить, содержит ли данный твит или обновление статуса хотя бы одну лексему 
с позитивной или негативной коннотацией аффективности. Используя временные 
метки и геолокационные данные твитов и обновлений статуса, исследователи свя-
зывают тексты с преобладающими погодными условиями на момент публикации 
[Baylis et al. 2018].

Таким образом, можно отметить широкий диапазон исследований тональности 
в разных областях научного знания. Наше исследование сфокусировано на изучении 
особенностей коммуникации образовательных блогеров и их аудитории. Это сложно 
исследуемый аспект образовательного блогинга, поскольку взаимодействия в боль-
шинстве случаев ограничены коммуникациями посредством обмена текстовыми со-
общениями на форумах, в чатах, комментариях и т. п. Сложность связана с неформа-
лизованностью и фрагментарностью коммуникации (комментарии и реплики редко 
формируют устойчивый диалог), смешением регистров общения (академический, 
разговорный и др. стили), эмоциональной насыщенностью и пр.

Обращаясь к классификации, предложенной Л. Т. Касперовой [Касперова 2018], 
комментарии к образовательным блогам в большинстве случаев можно определить 
как «эмоциональный отклик» и изучать в логике анализа тональности, при этом 
сентимент-анализ переводит этот отклик в машинно-обрабатываемую форму, по-
зволяя выявлять общие эмоциональные паттерны и строить количественные моде-
ли реакции аудитории.

Описание методики исследования

В ходе интервьюирования учителей и фокус-групп со школьниками 9–11 клас-
сов, проживающими в Новосибирске, Владивостоке и Москве, был сформирован 
рейтинг образовательных блогеров, их аккаунты верифицированы. Далее для 
каждого блогера были отобраны 4–5 видео наиболее популярных на 10.08.2023. 
Из этого рейтинга рандомно отобраны три видео с количеством комментариев 
больше 1 тыс.

С использованием программы MAXQDA были загружены комментарии к трем 
отобранным образовательным видео. Инструментарий программы позволил за-
грузить не только комментарии, но  и  лайки, отметки о  комментариях верхнего 
уровня, ID пользователей, количество ответов на комментарий, дату публикации. 

Далее данные прошли предобработку в  Python с  использованием библиотек 
NLTK (Natural Language Toolkit), а именно nltk.corpus.stopwords — для получения 
списка стоп-слов, что позволило исключить наиболее частые, но неинформатив-
ные слова из анализа; nltk.tokenize.word_tokenize — для токенизации текстов, т. е. 
разбивки строк на отдельные слова и знаки препинания; nltk.pos_tag — для опреде-
ления частей речи (POS-тегирования), что помогло в дальнейшем анализе и пони-
мании контекста слов. Для подсчета количества слова в тексте использовался класс 
Counter модуля Сollections. Инструмент Wordcloud использовалcя для генерации 
облаков слов, Matplotlib — для визуализации данных и графиков.
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Для классификации комментариев по их эмоциональному содержанию при-
менялась предобученная модель BERT (Bidirectional Encoder Representations 
from Transformers). Необходимые классы и  функции были импортированы 
из  библиотеки transformers, использовался токенизатор BertTokenizer и  модель 
BertForSequenceClassification, а также модель DeepPavlov/rubert-base-cased, предо-
бученная на русском языке и предназначенная для задач классификации  текстов.

Анализ материалов

Набор переменных, выгруженных при помощи MAXQDA, был дополнен сле-
дующими: количество слов и символов, разных частей речи (глаголов, существи-
тельных, прилагательных и  наречий), восклицательных и  вопросительных пред-
ложений, тональность. Наблюдениями выступили отдельные комментарии. Всего 
в выборке представлено 4707 комментариев: 1127, 1096, 2484 к первому, второму 
и третьему видео соответственно.

Датасет был дополнен расчетными переменными — средняя длина слова и ко-
личество дней, прошедших с даты публикации комментария.

Общие сведения об исследуемых видео приведены в таблице 1. 

Таблица 1. Описание характеристик видео

Видео 1 Видео 2 Видео 3

Название Сдаем ОГЭ  
по математике  
за 3 минуты

Как запомнить ударения 
за 1,5 минуты | ЕГЭ рус-
ский язык

Python с нуля.  
Урок 1 | Первая программа. 
Переменные

Блогер/канал Дядя Артем | Математи-
ка ОГЭ | 100балльный

Репетиторская импе-
рия: онлайн-школа ЕГЭ 
и ОГЭ

Иван Викторович

Информация  
о блогере/канале

Преподаватель мате-
матики ОГЭ в онлайн-
школе 100балльный 
репетитор

Онлайн-школа подго-
товки к ЕГЭ и ОГЭ по 
10 предметам

Учитель информатики 
высшей категории, более 
10 лет занимается подго-
товкой к ЕГЭ|ОГЭ  
по информатике

Кол-во видео  
на канале

429 Более 1000 видео 462

Кол-во  
просмотров 
видео

748 259 943 892 2 296 125

Кол-во  
подписчиков

Более 219 000 Более 130 000 Более 261 000

Дата публикации 20.01.2022 21.08.2022 15.04.2020

Продолжитель-
ность 

6 мин 10 сек 1 мин 37 сек 17 мин 48 сек

Ссылка https://www.youtube.com/
watch?v=bL5F94_zcPY

https://www.youtube.com/
watch?v=2Y7DxoCdJs4

https://www.youtube.com/
watch?v=LFCq-mNF96c
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При анализе комментариев к видео изучались следующие переменные: 
—  количество дней публикации (разница между датой опубликования видео 

и датой создания датасета); 
—  тональность комментария;
—  уровень комментария; 
—  количество ответов и лайков к комментарию; 
—  длина комментария (отношение количества символов к  количеству слов 

в комментарии); 
—  количество слов и символов; 
—  количество частей речи — глаголы, существительные, прилагательные, на-

речия; 
—  количество восклицательных и вопросительных знаков. 
Целью настоящего исследования выступает поиск закономерностей (морфо-

логических, синтаксических и пр.) в комментариях разной тональности, выделение 
определенных паттернов тональности.

Результаты исследования и их обсуждение

Для сравнения комментариев трех выделенных в ходе исследования видео, от-
личающихся по тональности, был использован инструмент «Облако слов» (рис. 1). 
Количество слов было ограничено 100 (по решению авторов исходя из снижения 
информативности слов).

Для исследования высказываний разной тональности часто выделяют клю-
чевые слова. Инструмент «Облако слов» в  качестве таких ключевых слов опре-
деляет наиболее частотные, конечно после использования всех необходимых 
стоп-слов. Так, в  публикации китайских исследователей выделены две группы 
слов. Первая — слова с позитивной тональностью, такие как «поощрять», «важ-

Рис. 1. Облака слов для трех видео в разрезе тональностей
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но», «вместе», «общий», «давай» и пр. Другая категория — слова с нейтральным 
значением, которые обычно используются при публикации конструктивных но-
востей о государственных делах, например «образование», «студент», «учитель», 
«экономика», «реализовать» и  т. д. Слова нейтральной тональности составили 
большинство [Li, Shi 2023]. 

Визуализация данных нашего исследования (рис. 1) позволяет в первом при-
ближении увидеть фокусирование комментаторов на сдаче ЕГЭ и  ОГЭ (слова 
«пробник», «экзамен», «готовиться», «сдавать» и др.), что не случайно, ведь под-
готовке к экзаменам по русскому языку и математике были посвящены первые два 
ролика напрямую, третий — опосредованно, так как блогер рекомендует выбирать 
Python при сдаче ОГЭ и ЕГЭ по информатике.

Также можно распознать специфическую лексику в третьем случае. Посколь-
ку это видео о Python, в комментариях встречаются print, message и др. В негатив-
ных комментариях обращает на себя внимание большая разница между частотой 
первых и последних слов, вошедших в 100 самых частотных, об этом говорит уве-
личенный кегль слов на рисунке. Облака слов с  положительными комментари-
ями включают большее количество слов, написанных увеличенным кеглем. Об-
лака слов с нейтральными и позитивными комментариями содержат слова благо-
дарности, оценочные наречия и прилагательные («просто», «круто», «хороший», 
«большой»).

Как видно из  рисунка 2, доля нейтральных комментариев преобладает во 
всех трех видео, 56, 60 и 58 % соответственно. В первом видео про ОГЭ по ма-
тематике доля негативных комментариев (29 %) больше, чем позитивных (15 %), 
в третьем видео про Python наблюдается обратная ситуация, позитивные (24 %) 
преобладают над негативными (19 %) комментариями. Во втором видео обнару-
жено практически равное количество позитивных и негативных комментариев. 
Разметка тональности комментариев выполнена с использованием предобучен-
ной языковой модели BERT, адаптированной для задач сентимент-анализа.

Рис. 2. Распределение комментариев по тональности в трех анализируемых видео
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Рассмотрим средние показатели, характеризующие комментарии к изучаемым 
видео. Показатель «количество дней публикации комментария» в 2,3–2,5 раза выше 
в первом и третьем видео — 907,3 и 984,4 дней соответственно относительно второ-
го (390,5 дней). Это может свидетельствовать не столько о росте трафика в целом, 
сколько о долговременной актуальности и устойчивом интересе аудитории к дан-
ным материалам. Такие значения указывают на возможную поисковую значимость 
контента и его способность вовлекать новых зрителей спустя значительное время 
после публикации. Это подтверждает рисунок 3, показывающий динамику коммен-
тариев по кварталам (берутся данные по срединному месяцу) начиная с месяца пуб- 
ликации видео на канале. Если расценивать публикацию комментариев как крите-
рий популярности видео, то очевидно, что второе видео про ударения устойчиво 
удерживает интерес пользователей. Первое видео про ОГЭ по математике после по-
явления на канале «Дядя Артем | Математика ОГЭ | 100балльный» вызвало бурное 
комментирование, превысившее по своим значениям количество комментариев по 
двум другим видео, но потом комментирование пошло на спад. Пользователи стали 
оставлять к нему меньше комментариев, чем к видео про Python, появившееся на 
YouTube гораздо раньше.

Анализ количества комментариев к видео за весь период публикации позво-
ляет выделить всплески в каждой выборке, начинающиеся с января и длящиеся до 
конца второго квартала у первого и второго видео (рис. 4). В третьем видео про 
Python увеличение числа комментариев начинается с января 2020 г. и спадает в ян-
варе 2023 г. Графики динамики количества комментариев первого и второго видео 
похожи по периодам максимальных точек, так как оба контента имеют прямое от-
ношение к экзаменам. Актуальность третьего видео из-за его тематики не так за-
висит от «сезонности». 

Во втором видео в  среднем больше ответов (0,57) на комментарии и  лайков 
(30,98) к комментариям (для сравнения: в первом видео среднее количество отве-
тов 0,39, в третьем среднее количество лайков — 6,46), т. е. комментарии вызыва-
ют больше эмоциональных откликов пользователей. Стоит обратить внимание на 
довольно креативное оформление контента — в виде рэпа про ударения. Средняя 
длина слова больше в комментариях к третьему видео (6,8 знаков), что может гово-
рить о более сложных речевых высказываниях. В первом и втором видео, наоборот, 
более короткие комментариях со средней длиной слова  — 5,7 и  5,9  знаков соот-
ветственно. Идея использования распределения средней длины слова для анализа 
текстовой сложности обсуждений по теме устойчивости была предложена T. Ан-

Рис. 3. Динамика комментирования видео за полный период публикации
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дерсон и соавторами. Короткие слова могут указывать на более простое и прямо-
линейное общение, в то время как большая средняя длина слова может свидетель-
ствовать о технических или специализированных обсуждениях [Anderson, Sarkar, 
Kelley 2024]. В нашем случае это предположение подтверждается, так как в коммен-
тариях к третьему видео, посвященному программированию на Python, наблюда-
ется преобладание более длинных слов. Средняя длина слова представляет собой 
среднее количество символов, приходящихся на слово в тексте. Вычисление этого 
показателя может быть полезным для оценки сложности текста и уровня его тех-
нической детализации.

На рисунке 5  визуализировано распределение средних значений количества 
слов и отдельных частей речи в комментариях к трем исследуемым видео. Коммен-
тарии ко второму видео отличаются меньшим количеством слов в целом и слов, 
относящихся к отдельным частям речи в частности.

Рис. 4. Распределение количества комментариев за 2023 г. в трех видео

Рис. 5. Средние значения по количеству слов и частям речи в трех видео
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Корреляционный анализ трех видео показал особенности связей переменных, 
хотя во всех выявленных случаях они носят слабовыраженный характер. В первом 
видео обнаружены значимые прямые связи восклицаний с количеством слов (0,147 
при p < 0,001) и частями речи в комментариях: глаголами (0,143 при p < 0,001), су-
ществительными (0,127 при p < 0,001), прилагательными (0,111 при p < 0,01) и на-
речиями (0,152 при p < 0,001). 

Примеры комментариев2: 
…случайно наткнулся на видео, но как учащийся 2го курса технического вуза 

хочу сказать тебе, мой дорогой 9ти классник или ты уже в этом году сдаешь егэ, 
все эти экзамены, это такая легкотня, скажу из личного опыта, я столько нервов 
потратил на эти экзамены, столько всего упустил, конечно, готовиться безус-
ловно нужно, но ОГЭ, это такая фигня, поверь мне! учась в техническом вузе нам 
так, «повезло», что мы не можем сдать историю, потому, что препод конченный, 
и чуть ли не весь поток отчислили из за того, что мы ходили по 8 раз на пересдачи, 
и с этим преподователем ничего не сделаешь. сколько бы ты не учил, а там реально 
много, ты не сдашь. я лучше бы еще раз сдал ЕГЭ, чем 9ый раз ходил на пересдачу 
к  этой дуре. и  помни! в  вузе зачеты и  4  экзамена минимум, по всем предметам, 
которые были у тебя в этом семестре! так, что сейчас, спокойно готовься, надо 
быть идиотом, что бы не сдать ОГЭ или ЕГЭ, готовься и наслаждайся жизнью!)))))

В данном комментарии содержится 4 восклицания, 20 глаголов, 30 существи-
тельных, 8 прилагательных и 6 наречий. 

Боже, год назад попались эти сраные шины! Я набрал 2 бала по геометрии! Всего 
я сделал 11 балов а вместе 14 без 2 части и первых 5 заданий (ну кроме 1)

В данном комментарии — 2 восклицания, 3 глагола, 8 существительных, 2 при-
лагательных, 2 наречия.

Во втором видео обнаружены связи восклицаний и вопросов с длиной слова 
в комментарии, 0,152 и 0,161 при p < 0,001 соответственно. Также обнаружены свя-
зи восклицаний с количеством слов, глаголов и прилагательных 0,145, 0,149 и 0,166 
при p < 0,001, соответственно.

В третьем видео восклицания связаны с  длиной комментария, количеством 
прилагательных и наречий, 0,110 при p < 0,01, 0,144 и 0,251 при p < 0,001.

При выгрузке посредством MAXQDA оценки были разделены на комментарии 
верхнего уровня и  ответы на них. Как «верхний уровень» определяются первые 
комментарии, оставляемые под видео пользователями. Количество ответов и лай-
ков к комментарию указывают на степень его популярности. 

Рассмотрим частотное распределение комментариев разного уровня по типам 
их тональности (рис. 6). Частотный анализ тональности комментариев в ответах 
и верхнем уровне показал, что доля нейтральных преобладает: 26 и 32 % соответ-
ственно. 

Если не принимать во внимание нейтральные оценки, то можно заметить, что 
в комментариях верхнего уровня доля позитивных (16,2 %) выше, чем доля нега-
тивных (11,3 %). В  комментариях по типу «ответы», наоборот, доля негативных 
(10,1 %) выше, чем позитивных (4,4 %). Последнее, вероятно, связано с общением 
пользователей между собой, в том числе с хейтом. 

2  Орфография и пунктуация авторов постов сохранены.
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Исследуем далее отличия позитивных и негативных комментариев с помощью 
критерия Манна-Уитни3. От нейтральных комментариев было решено отказаться, 
так как они сочетают в себе особенности двух других групп тональности и не име-
ют статистически значимых отличий в разрезе трех рассматриваемых видео. 

У позитивных и негативных комментариев не обнаружены значимые различия 
по параметрам «ответы», «количество дней публикации». 

При этом позитивные и негативные комментарии значимо отличаются — по 
количеству слов, их средней длине, используемым частям речи, восклицаниям 
и вопросам в их содержании (p < 0,001, критерий Манна-Уитни). Позитивные ком-
ментарии чаще других получают лайки, при этом они более короткие по длине (ко-
личество слов и символов), в них меньше глаголов и существительных, но больше 
наречий, а также восклицательных конструкций, слова в среднем более длинные. 
В негативных комментариях, наоборот, выше средние значения количества слов, 
в том числе глаголов, существительных, а также вопросительных конструкций.

Рассмотрим корреляции между разными параметрами внутри двух наборов 
комментариев — позитивного и негативного. Используем коэффициент Спирмена, 
так как данные не имеют нормального распределения (табл. 2). 

Помимо очевидной связи между количеством ответов и количеством лайков, 
обнаружены связи количества ответов к комментарию с количеством слов и частя-
ми речи: глаголом и  существительным. На позитивные комментарии с  бóльшим 
содержанием существительных и глаголов пользователи чаще дают ответы. 

Не обнаружены статистически значимые связи между выделенными характе-
ристиками в  контенте негативных комментариев, за исключением мультиколли-
неарных — лайков и ответов (табл. 3). Восклицательные негативные комментарии 
чаще содержат прилагательные и наречия. 

Результаты нашего исследования перекликаются с  исследованием К. Свет-
лова и  К. Платонова «Анализ тональности постов и  комментариев в  аккаунтах 

3  Непараметрический критерий для сравнения двух независимых выборок. Электронный 
ресурс https://medstatistic.ru/methods/methods2.html. 

Рис. 6. Частотное распределение тональности комментариев верхнего уровня и ответов 
в трех видео
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Таблица 2. Матрица корреляций в выборке комментариев с позитивной тональностью

Характеристики  Кол дней Ответы Лайки Длина  
слова

Воскли- 
цания Вопросы

Лайки –0,044 0,744** – – 0,005 –0,013

Слова 0,034 0,139** 0,025 –0,032 0,189** 0,187**

Символы 0,027 0,125* 0,022 0,253** 0,205** 0,177**

Глаголы –0,015 0,122* 0,031 –0,026 0,184** 0,108*

Существительные –0,015 0,130* 0,035 –0,018 0,172** 0,144**

Прилагательные 0,002 0,081 0,013 –0,025 0,181** 0,112*

Наречия 0,089 0,088 –0,003 –0,028 0,239** 0,122*

Примечание: * p < 0,01; ** p < 0,001.

Таблица 3. Матрица корреляций характеристик комментариев с негативной тональностью

Характеристики  Количество 
дней Ответы Лайки

Средняя 
длина 
слова

Воскли- 
цания Вопросы

Лайки 0,039 0,916** – – –0,004 –0,021

Средняя длина 
слова 0,014 –0,005 –0,017 – 0,061 0,017

Слова –0,019 0,030 0,005 0,017 0,096 0,060

Символы –0,055 0,023 0,003 0,14 0,091 0,061

Глаголы –0,013 0,046 0,017 –0,009 0,096 0,062

Существительные –0,049 0,036 0,012 0,038 0,095 0,045

Прилагательные –0,087 –0,003 –0,008 0,095 0,116* 0,036

Наречия –0,079 0,042 –0,007 0,041 0,107* 0,078

Примечание: *p < 0,01; **p < 0,001.

российских политиков в  социальных сетях». Исследователи говорят о  том, что 
посты, классифицированные как позитивные, имеют большее количество про-
смотров и лайков от пользователей, в то время как посты, классифицированные 
как негативные, имеют большее количество репостов и  комментариев [Svetlov, 
Platonov 2019]. Только в нашем случае все обнаруженное относится к самим ком-
ментариям, которые мы делим на комментарии верхнего уровня и ответы поль-
зователей. 
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Выводы

Сравнение комментариев с позитивной и негативной тональностью позволило 
выделить ряд морфологических (использование разных частей речи) и синтакси-
ческих (использование восклицательных и вопросительных конструкций) особен-
ностей. Позитивные комментарии встречаются чаще в верхнем уровне. Предпола-
гаем, что в этом типе комментариев пользователь адресует сообщение блогеру или 
всей аудитории пользователей, часто это сообщение имеет форму благодарности. 
Комментарии позитивной тональности чаще отмечаются лайками других пользо-
вателей, и они чаще содержат восклицания и наречия. В позитивных комментариях 
количество глаголов и существительных имеет связь с количеством ответов к этим 
комментариям, а количество восклицаний и вопросов связано с длиной коммента-
рия и количеством частей речи в нем.

Негативные комментарии чаще встречаются в ответах к комментариям верх-
него уровня. Комментарии с негативной тональностью более объемные по коли-
честву слов, содержат больше глаголов, существительных и вопросов. Количество 
наречий и  прилагательных в  комментариях с  негативной тональностью связано 
с количеством восклицаний в нем.

Позитивные и  негативные комментарии не имели статистически значимых 
различий в количестве ответов к ним.

Прагматическая значимость результатов заключается в  том, что выявлен-
ные закономерности могут быть использованы для улучшения автоматических 
систем модерации и  анализа пользовательских откликов. Например, на основе 
морфологических и синтаксических характеристик можно разрабатывать моде-
ли, способные точнее определять тональность комментариев даже при наличии 
неоднозначных или нестандартных формулировок. Это также может быть полез-
но в образовательной аналитике — для анализа обратной связи к учебным видео-
курсам и выявления потенциальных точек напряжения или зон положительного 
отклика. 

Исследование тональности комментариев сопряжено с определенными мето-
дологическими ограничениями. Во-первых, алгоритмы обработки естественного 
языка могут неправильно интерпретировать сарказм, иронию или контекстные 
значения, что снижает точность анализа. Во-вторых, комментарии часто содер-
жат неформальный язык, жаргон или сокращения, которые могут быть некор-
ректно распознаны и классифицированы. Третье ограничение связано с языко-
вой и  культурной спецификой  — алгоритмы, разработанные для одного языка 
или региона, могут неадекватно анализировать комментарии в  других контек-
стах. Кроме того, тональность может варьироваться в зависимости от платфор-
мы и темы обсуждения, что требует адаптации методов анализа под конкретные 
условия.

В дальнейшем планируется дополнить изучение тональности видеоблогов, 
посвященных сдаче школьных экзаменов, другими образовательными кейсами 
и сравнить комментарии к разным типам образовательных видеоблогов, а также 
исследовать сложность текстов комментариев.
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The aim of the article is to study the tonality of comments on educational video blogs using the 
sentiment analysis method. Three educational videos of three different bloggers with more than 
a thousand comments, dedicated to preparation for the OGE/USE were taken. Using language 
models, the tonality of the comment texts was determined as positive, negative and neutral. 
Comments were unloaded using MAXQDA, which made it possible to unload the number of 
likes, replies to comments, dates, etc. as variables. The set of variables was supplemented with 
data on the number of words, characters, individual parts of speech, exclamations and questions 
in the comments. Using statistical analysis methods, the obtained samples were analyzed in the 
context of three videos, as well as negative and positive comments. The Word Cloud tool was 
used to visualize the frequency of word use in comments to three videos of different tonality. 
Based on the results of comparing comments with positive and negative tonality, their morpho-
logical and syntactic features were identified. In the sample of positive comments, relationships 
were found between the studied characteristics of the video: the number of responses and the 
number of verbs and nouns in the comment, as well as the number of exclamations and ques-
tions in the comment and its volume. In comments of this type, exclamations and adverbs are 
more common, and the positive comments themselves are more often found at the top level. 
The frequency of negative comments in responses is higher than in top-level comments. Nega-
tive comments are larger in volume. These two types of comments differ in the number of likes, 
but do not have statistically significant differences in the number of responses from users. The 
presented study has limitations associated with the specifics of using language models to assess 
the tonality of statements and the topics of educational videos. 
Keywords: educational video blogging, sentiment analysis, language models, user comments, 
communications.
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This paper analyzes the media representations of the case of Gonzalo Lira, an American blog-
ger of Chilean descent who died in a Ukrainian prison after being charged with producing and 
disseminating materials that justified Russia’s Special Military Operation. Investigating how 
Lira’s story was reported by Ukrainian and U.S. digital media, the article uses the discourse 
theory of Ernesto Laclau and Chantal Mouffe to analyze media texts; it also employs Nico 
Carpentier’s model of the discursive-material knot to evaluate the results of the investigation. 
They show that the majority of the media outlets with the largest audiences ignored the topic 
altogether — it was found that only 18 U.S. media and 5 news outlets in Ukraine covered Lira’s 
story within one week after his death. Meanwhile, the framing used by every outlet reporting 
on the issue was episodic. Even the U.S. media sympathetic to Lira presented his case without 
considering it in the broader context of increasingly authoritarian rule in Ukraine and the 
persecution of dissidents there. It was also found that none of the Ukrainian media that re-
ported on Lira’s death were sympathetic to the blogger, and none of them connected his case to 
the authoritarianism of the Ukrainian government. The results of the investigation show that 
digital media with a global reach may contribute to the strengthening of local authoritaria- 
nism through the establishment of discursive closures that silence alternative perspectives due 
to geopolitical concerns. Local authoritarianism may be sustained with the help of the global 
digital network of democratic media from democratic states that, due to geopolitical consid-
erations, remain blind to human rights violations in a particular society.
Keywords: discursive closure, discursive-material knot, digital authoritarianism, U.S. media, 
Ukrainian media. 
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Problem Statement

With the advent of digital media, researchers began paying great attention to their 
ability to promote positive social change through the development of transnational com-
munication networks. Many scholars were very optimistic about the potential of such 
networks to shape transnational public spheres that would have a positive impact on 
democratic conditions within and across national borders. Digital media were praised 
for their perceived ability to represent the voices of marginalized populations and create 
opportunities for them to be included in political processes, thereby facilitating vibrant 
democratic communication. 

Over time, however, there has been a growing understanding that digital media, 
rather than facilitating the democratic exchange of diverse opinions and the inclusion of 
excluded viewpoints in political debate, may instead create new divisions, generate new 
tensions, and drive intolerance to previously unseen heights. It has been found that peo-
ple who encounter radically different ideologies or political views in the digital world 
can experience frustration, resentment and alienation. Largely closed online communities 
of like-minded people emerge, whose members may find themselves in ideological en-
claves protected from alternative viewpoints by digital algorithms. Not only do these en-
claves deepen existing socio-political divisions, but they also increase the likelihood that 
a divided society will be subject to manipulation by vested interests, including authorita- 
rian rulers. They may establish repressive control over citizenry using digital technologies, 
which is commonly referred to as digital authoritarianism (DA).

It has been increasingly recognized that the rapid proliferation of digital media tech-
nologies may facilitate the growth of DA, which undermines free speech, suppresses po-
litical pluralism and civil liberties, hinders accountability, misinforms, and undermines 
the democratic condition in any other way possible1. Importantly, the repressive practices 
of DA may be observed even in societies that, strictly speaking, cannot be classified as  
authoritarian. In the view of James Pearson [Pearson 2024], any governmental surveil-
lance over citizens, even if carried out with the benign aim of ensuring public well-be-
ing — public health, for example, during a pandemic — may also be classified as DA. In 
other words, even in a democratic society, practices that undermine free speech, political 
pluralism, and civil liberties can be considered authoritarian. 

Despite the growing recognition that DA practices may be implemented in both autho- 
ritarian and democratic societies, most scholarly works analyze DA in the context of politi-
cal environments whose authoritarian condition is taken for granted. Predominantly, these 
are the states of Africa, the Middle East, or Asia. China and Russia occupy a special place in 
these studies, since these countries have a high level of technological advancement necessary 
for the implementation of modern digital governance mechanisms [Howells, Henry 2021]. 
Nathalie Maréchal argues that they may share technological advances with other authoritar-
ian states, calling such cooperation “networked authoritarianism” [Maréchal 2017: 35].

Strictly speaking, what Maréchal discusses does not seem an exact fit for the term 
“networked authoritarianism,” defined by MacKinnon as the adjustment of a particu-
lar authoritarian state “to the inevitable changes brought by digital communications” 
[MacKinnon 2011: 33], but rather transnational networked authoritarianism [TNA], in 

1  Lamensch, M. (2021). Authoritarianism has been reinvented for the digital age. Retrieved from 
https://www.cigionline.org/articles/authoritarianism-has-been-reinvented-for-the-digital-age.
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which states deemed authoritarian establish connections to help each other maintain con-
trol over their respective populations. 

But how about countries that are considered democratic yet which nevertheless help 
each other to develop repressive control mechanisms? If we assume that any situation in 
which digital technologies systematically facilitate authoritarian politics can be labeled 
as DA, then we should agree that such cooperation between states with the aim of main-
taining or improving control over societies deemed democratic can also be called TNA. 
Following this logic, the manuscript considers an instance of local authoritarianism sus-
tained with the help of the global digital network of democratic media from democratic 
states that, due to geopolitical considerations, remained blind to human rights violations 
in a particular society. This article discusses the case of Gonzalo Lira, a blogger from the 
United States who died in a Ukrainian prison after being charged with producing and dis-
seminating materials that justified Russia’s Special Military Operation (SMO).

The paper is organized in the following order. First, the sociopolitical context of the 
study is presented — the strengthening of authoritarianism in Ukraine under President 
Volodymyr Zelensky. Second, the methodological foundations of the study are consi- 
dered. Then, the media coverage of Lira’s death is analyzed and conclusions are drawn 
about the possibility of democratic media from democratic states aiding the consolidation 
of local authoritarianism through establishing discursive closures.

History of the Issue

From Popular Comedian to Unpopular Authoritarian Ruler

The pre-war history of Ukraine’s President Zelensky is a story of the transformation 
of a popular actor into an unpopular authoritarian ruler. The astonishing victory of the 
comedian in the 2019 presidential election cannot be explained apart from the success of 
his television series Servant of the People, the title of which became the name of Zelensky’s 
political party [Baysha 2022]. 

The series served as Zelensky’s informal election platform, which provided Ukrain-
ians with a detailed vision of what should be done so that Ukraine could make progress. 
The idea of “progress,” as delivered by Zelensky in both his official and unofficial plat-
forms, was never linked to privatization, land sales, or budget cuts. However, as soon as he 
consolidated his presidential power, Zelensky made it clear that “progress” would mean 
the privatization of land and state/public property, the deregulation of labor relations,  
a reduction of power for trade unions, an increase in utility tariffs, and so on.

The unexpected neoliberal reforms led to widespread discontent. Zelensky’s approval 
rating plummeted from about 73 percent to below 30 percent, a development he blamed 
on oppositional media. Starting in early 2021 and throughout the year that preceded SMO, 
Zelensky’s government used the authoritarian tactic of official actions against media or-
ganizations, such as NewsOne, 112 Ukraine, ZIK, First Independent, UKRLIVE, Nash, and 
others. All of them, as well as other oppositional media, were shut down. 

Nonetheless, these measures did not bolster Zelensky’s popularity. In January 2022, 
his presidential rating was as low as 17 percent2. It was the beginning of Russia’s SMO in 

2  Kiev International Institute of Sociology (2022). Socio-political moods of the population of Ukraine. 
Retrieved from https://www.kiis.com.ua/?lang=ukr&cat=reports&id=1090&page=1. 
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February 2022 that transformed Zelensky from an unpopular ruler defying his people’s 
will into a hero standing up for his people against Russia’s tyranny and barbarism. This 
“hero” narrative regarding the war, as presented by Zelensky, came to be normalized on  
a global level by corporate media with a global reach and other global ideological institu-
tions [Baysha 2023]. 

All oppositional interpretations have since come to be seen as Russian disinforma-
tion, with the arrests of oppositional journalists and bloggers justified by the necessity of 
defending Ukraine’s sovereignty and punishing so-called “collaborators.” On March 20, 
2022, Zelensky signed a decision by the National Security and Defense Council to ban 
11 oppositional political parties on the premise of their ties with the Russian Federation. 
On December 29, 2022, Zelensky signed into law an expansion of the government’s regu-
latory power in the media sphere. Through this legislation, the entire information space of 
Ukraine was taken under strict control.

At the beginning of the war, Zelensky repeatedly asked journalists not to spread Rus-
sian disinformation, arguing that its narrative concerns US/NATO attempts to turn Ukraine 
into a Western stronghold on Russia’s borders. In other words, anybody who would dare 
to link the ongoing war with NATO expansion and the interests of the military-industrial 
complex of the United States would be considered a mouthpiece for Russia. This happened 
to the British musician Roger Waters of Pink Floyd fame, after a CNN interview in which 
he criticized the role of NATO the U.S. government in the Russia-Ukraine war. Waters was 
immediately declared an enemy of Ukraine, and his name was put on Myrotvorets, an infa-
mous blacklisting website that has been part of the general strategy of intimidating those 
who opposed the Ukrainian regime. The same destiny awaited numerous other well-known 
foreign public figures who articulated the conflict in ways at odds with the “correct” version 
according to the government of Ukraine. Among them were Oliver Stone, Henry Kissinger, 
John Mearsheimer, and many others, including dozens of foreign journalists. 

Despite all these developments, which could hardly be called democratic, Zelensky’s 
narrative about Russia attacking Ukraine to trample democracy went unchallenged in 
mainstream Western media. They uncritically portrayed Ukraine as a young democracy 
embodying the ideals of freedom in all spheres, while Russia was presented primarily as an 
aggressive empire, intolerant of democratic neighbors and ready to conquer them [Berg-
man, Hearns-Branaman 2024; Boyd-Barrett 2023]. 

The digital platforms of Western ideological apparatuses have been providing Zelensky 
unlimited opportunities to deliver to global publics his story about the forces of good fight-
ing the forces of evil, while hiding the real-political context of what is going on. The goal of 
Zelensky and his Western partners was to create a transnational network of civilized forces 
fighting tyranny and barbarism. Zelensky’s discursive creations constructed the people of 
Ukraine as an integral part of the global civilized community that he sought to represent.

In the global discourse controlled by corporate media and other ideological institu-
tions, the myth of the struggle of civilization and democracy against tyranny and barbar-
ity, promoted by Zelensky and his Western partners, was the only possible explanation for 
the ongoing crisis. Thanks to the TNA discussed in this article, all alternative articulations 
of the conflict have been eliminated from the world’s view. The condition for Zelensky’s 
mythology about the final battle between good and evil to gain strength and be accepted 
as normal judgment was the exclusion of alternative opinions and the dissenters who ex-
pressed them.
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Strengthening Authoritarian Rule

As the military conflict developed and Zelensky’s authoritarianism intensified, how-
ever, even Western mainstream media and press-freedom watchdogs that had turned  
a blind eye on criminal prosecutions of the opposition in Zelensky’s Ukraine were no 
longer able to ignore what was happening in the country. In Summer 2024, several leading 
Western media outlets3, including the influential the New York Times4, published reveal-
ing news articles discussing how the Ukrainian government suppresses critical reporting 
and dictates what should and should not be published.

These materials are useful for understanding the trajectory of Zelensky’s burgeon-
ing authoritarianism. Its first victims were oppositionists who were not holding back on 
critical coverage of the government. Accused of spreading Russian propaganda, they were 
silenced by various means, from arrests to forced emigration. Only alternative media re-
ported on these cases; the authors of this paper were not able to find a single news story 
in Western mainstream media about Dmitry Dzhangirov, Yuri Tkachev, Aleksandr and 
Mikhail Kononovich, Yan Taksyur, Oleg Skvortsov, Pavel Volkov, or numerous other jour-
nalists/bloggers/oppositionists imprisoned in Ukraine since 2022.

The next wave of persecution hit those who had remained silent about the crackdown 
on so-called “pro-Russian propagandists” in hopes that their indulgence would help them 
maintain at least some degree of journalistic freedom. Among these were media outlets 
supported by the United States because of their anti-corruption investigations — that is 
why the problems encountered by these investigators at the hands of Zelensky’s govern-
ment were publicized by U.S. media and watchdogs. 

That said, the strengthening and consolidation of Zelensky’s authoritarian rule would 
hardly be imaginable without the enabling silence of the global digital media sphere. In 
the spirit of a well-known quote attributed to U.S. President Franklin D. Roosevelt regard-
ing the Nicaraguan dictator Anastasio Somoza — “He may be a son of a bitch, but he’s our 
son of a bitch” — global media refrained from criticizing the Ukrainian government for 
persecuting the opposition and chose not to report on the persecution of pro-Russian dis-
sidents, that is, critics of Zelensky, who began to be equated with mouthpieces of Russian 
propaganda.

In his recent book, Richard Sakwa [2025] provides numerous examples of various inter-
national agencies whose ostensible mission is to counter Russia’s disinformation. In reality, 
this “disinformation” does not appear to be deliberately false content, but rather adversarial 
narratives that are harmful to the global hegemony of the United States and other Western 
nations, Sakwa argues. His analysis is in line with numerous other critical thinkers who prob-
lematize the demonization of Russia, as carried out by global media and other ideological 

3  E.  g., Balmforth, T. (2024). Being Volodymyr Zelenskiy: How war has changed Ukraine’s leader. Re-
trieved from https://www.reuters.com/world/europe/being-volodymyr-zelenskiy-how-war-has-changed-
ukraines-leader-2024-07-12; Melkozerova, V. (2024). Ukrainian authorities face accusations of using the 
draft as a political weapon. Retrieved from https://www.politico.eu/article/some-accuse-ukraine-military-
draft-political-tool-punish-critics-journalists-corruption; Reporters Without Borders (2024). Shrinking 
press freedom in Ukraine: Urgent need to implement a roadmap for the right to information. Retrieved from 
https://rsf.org/en/shrinking-press-freedom-ukraine-urgent-need-implement-roadmap-right-information.

4  Kramer, A. E. Varenikova, M.  Méheut, C. (2024). A big step back: In Ukraine, concerns mount over 
narrowing press freedoms. Retrieved from https://www.nytimes.com/2024/06/18/world/europe/ukraine-
press-freedom.html.
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institutions in order to close the discourse and exclude any interpretations of the ongoing 
conflict that may be unfavorable to U.S./Western hegemony5 [e. g. Boyd-Barrett 2023; Diesen 
2023; Hayward, Robinson 2024; Jutel 2023; Marmura 2023; Robinson 2023; Sussman 2023].

The nexus between global digital media and local digital authoritarianism is the fo-
cus of this paper. To show how TNA may manifest itself, the paper discusses the case of 
Gonzalo Lira, a blogger from the United States who died in a Ukrainian prison after being 
arrested for his online content, even though famous public figures such as Elon Musk, 
Tucker Carlson, and Jeffrey Sachs advocated for his release.

The Life and Death of Gonzalo Lira 

Gonzalo Lira, an American citizen of Chilean descent, passed away on January 11, 
2024, in a hospital in Kharkov, the Ukrainian city where he had been living since marry-
ing a Ukrainian woman he later divorced. Before moving to Ukraine, Lira was known as 
a filmmaker, but he gained international notoriety because of his commentary about the 
Russia-Ukraine war. Viewing the conflict as a proxy war waged by the United States against 
Russia, he sharply criticized both Zelensky’s increasingly dictatorial policies and those of Joe 
Biden, hoping to strengthen domestic opposition to U.S. funding of the war. Lira published 
his commentary on Facebook*, YouTube, Telegram, X, and other digital platforms.

In May 2023, he was arrested on charges of producing and distributing materials jus-
tifying and glorifying Russia’s military operation. The news of Lira’s deteriorating health 
came from his father, Gonzalo Lira Sr., who made public a prison note from his son about 
suffering double pneumonia, pneumothorax, and severe edema as well as experiencing 
extreme shortness of breath. The elder Lira said he attempted to get help from the U.S. 
Department of State, but his efforts were in vain. On January 12, 2024, the Department 
of State confirmed the blogger’s death, extending condolences to the family but refraining 
from further comments. 

How did Western and Ukrainian digital media report on the death of Gonzalo Lira? 
Which linguistic means were employed by them to explain it? Which meanings related to 
this death were highlighted and which were ignored? These were the questions guiding 
our research. To answer them, the authors of the paper used the discourse theory of Laclau 
and Mouffe, as well as Carpentier’s model of the discursive-material knot. 

Study Methodology and Research Design

The Discourse Theory of Laclau and Mouffe

According to Laclau and Mouffe’s discourse theory (DT), discourse is a powerful so-
cial force that contributes significantly to the formation of social relations by creating and 
stabilizing the meanings that govern them. No meaning is established outside of discourse; 

5  Mearshimer, J. (2022). The causes and consequences of the Ukraine war. Retrieved from https://
www.youtube.com/watch?v=qciVozNt CDM=750s; Sachs, J. (2024). The untold history of the Cold War, 
CIA coups around the world, and COVID’s origin. Retrieved from https://www.youtube.com/watch?v=JS-
3QssVPeg&t=1019s.

* The product of the Meta company, whose activities are recognized as extremist in the Russian Fe- 
deration..
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the struggle for meanings takes place in the discursive field, which consists of linguistic 
signs/signifiers that are sometimes linked and sometimes separated from each other, and 
then reunited in new combinations. When two or more signifiers are linked together, it is 
called articulation. For example, the connection between signifiers “Donbass” and “popu-
lar anti-Maidan uprising” would create a positive image of what happened in the region in 
the aftermath of the Maidan coup of 2014; while the connection between “Donbass” and 
“terrorism” would create a negative image of it.

Articulation is the first step in creating discourse. Discourse forms when several most 
important master-signifiers (nodal points) are linked together in the so-called “equivalen-
tial chain” [Laclau, Mouffe 1985: 98]. For example, the pro-Maidan discourse was formed 
when such nodal points as “Maidan”, “freedom”, “democracy”, “European integration”, 
“revolution of dignity”, and so forth were linked together in the discursive chain. In this 
case, the signifier “Maidan” became “empty”, since it presupposed a synecdochic repre-
sentation of the chain of all other interconnected elements. In other words, it did not 
designate its own meaning (the geographical space in the center of Kiev), but the totality 
of all the signs equivalentially united in the discursive chain. At the same time, an anti-
Maidan discourse was formed, when “Maidan” was equivalently united with such signi-
fiers as “coup d’état”, “radicalism”, “extremism”, “nationalism”, and so forth. When used 
by alternative discourses, in which it assumed different meanings, the signifier “Maidan” 
acquired the status of not empty, but floating.

According to DT, if a certain discourse gains social dominance, it becomes hegem-
onic. The goal of any hegemonic project is to stabilize the nodal points in the discursive 
chain in such a way that the connection between them is perceived as normal, natural, and 
without alternative. When this happens, “sedimentation” occurs, a term that Laclau and 
Mouffe borrow from Edmund Husserl. This is a state in which the process that led to the 
formation of a certain meaning becomes invisible and forgotten — when all the traces of 
the original diversity of meanings are erased.

The formation of discourse ends when a discursive closure occurs. It is characterized 
by the acceptance as normal judgment of certain specific understandings formed and fixed 
within the framework of a specific discourse. The condition of possibility for such a discur-
sive fixation of meaning is the exclusion of alternative interpretations and the suppression 
of dissenters who express them. This is important to recognize because strengthening dis-
courses by excluding alternative perspectives limits what can be discussed, the ways in which 
that discussion can be conducted, and the political actions that arise from those discussions.

But it is also important to recognize that discursive closures are always temporary: 
since linguistic signs can be linked to alternative signifiers, equivalent chains of which 
can form alternative discourses, any meaning is considered conditional, that is, subject to 
change. Nonetheless, some discursive closures persist over long periods of time (though 
not permanently) — either due to the social sedimentation discussed earlier or as a result 
of information management, including media propaganda.

The Discursive-Material Knot of Nico Carpentier

The focus of this study is on the long-term discursive closures achieved through digital 
media propaganda, considered as a DA tool. Zelensky outlawed media outlets with an op-
positional agenda in order to establish a discursive closure and make certain meanings that 
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benefit his political course indisputable. To do this, he had to re-articulate oppositionists as 
traitors, Russian collaborators, and so forth. To eliminate all the meanings they promoted 
from the public sphere of Ukraine, it was also necessary to deactivate the technological ca-
pabilities of alternative media. In other words, it was necessary to demolish the discursive-
material assemblage of the opposition, capable of discursive production. For a discursive-
material analysis of the situation, Carpentier’s DMK [Carpentier 2017] will be a useful tool. 

In Carpentier’s model, the material appears as both creative and destructive: it struc-
tures the social by granting or denying access to spaces, allowing or denying bodies the abil-
ity to move, encouraging or discouraging certain actions and meanings, creating or destroy-
ing material and immaterial (discursive) structures, and so forth. The material aspects of 
social reality participate in discursive struggles, prompting the consideration of one mean-
ing or another. If, as in Stephen King’s The Dead Zone, a person perceived as a hero tries to 
escape a sniper’s shot by hiding behind a child, then this material event completely changes 
the person’s identification: in one moment, he turns from a hero into a villain.

Any unexpected event (material change) can provoke rearticulations and discursive 
transformations if the established discursive order is unable to provide a meaningful ex-
planation for what is happening. Such events point to the failure of the hegemonic dis-
course to reflect the material order of things. On the other hand, material intervention can 
only strengthen the discursive order, demonstrating the ability of the dominant discourse 
to organize social life without showing obvious contradictions.

Research Design

To answer their research questions, the authors of this paper analyzed U.S. and 
Ukrainian digital media that reported on Lira’s death. The data were collected through 
a Google search by typing the keywords “Gonzalo Lira”, “Gonzalo Lira [AND] Ukraine”, 
“Gonzalo Lira [AND] prison”, and “Gonzalo Lira [AND] death”, as well as their Ukrain-
ian equivalents: “Гонсало Ліра”, “Гонсало Ліра [AND] Україна”, “Гонсало Ліра [AND] 
тюрма”, “Гонсало Ліро [AND] помер”. The search was limited to the time frame between 
January 12 and 19, 2024, as the idea was to focus on immediate reactions by the media. 
Within the indicated time frame, it was found that 18 U.S. media and 5 news outlets in 
Ukraine covered Lira’s death, publishing one story each.

A two-step research procedure to analyze media representations was employed. First, 
from all the collected media texts, the authors compiled a list of signifiers, the equivalent 
chains of which formed alternative discourses in which the empty signifier “Gonzalo Lira” ac-
quired a floating status, being linked to alternative associations. The situation was then exam-
ined in all its discursive-material complexity, with an emphasis on the material aspects of DA. 

Analysis of the Materials

U.S. Media Coverage of Lira’s Death

U.S. Media Sympathetic to Lira
As this investigation showed, 11 of the 18 U.S. media that reacted to Lira’s death were 

sympathetic to the blogger’s work and critical of both the U.S. and Ukrainian govern-
ments. These media are listed in alphabetical order in Table 1.
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Table 1. U.S. Media Sympathetic to Lira and Critical of the U.S. and Ukrainian Governments

1 Antiwar News https://news.antiwar.com 
2 Breitbart https://www.breitbart.com 
3 Epoch Times https://www.theepochtimes.com 
4 Grayzone https://thegrayzone.com 
5 Incontexxt https://www.instagram.com/incontexxt
6 Mint Press News https://x.com/MintPressNews 
7 NTD https://www.ntd.com 
8 Ron Paul Institute https://ronpaulinstitute.org 
9 Sportskeeda https://www.sportskeeda.com 
10 Tucker Carlson Network https://www.instagram.com/tuckercarlson 
11 WSAU https://mwcradio.com 

Tucker Carlson6 was the first to report on Lira’s death, arguing that the blogger had 
been imprisoned for “criticizing the Zelensky and Biden governments”. Carlson also cited 
Lira’s father, who claimed his son had been brutally abused in prison.

Most of the media outlets in the first group cited Carlson’s article, and most of them re-
peated his claim that Lira was imprisoned for his political views and for criticizing the Zelen-
sky and Biden governments7. Some media outlets also reported that Lira was tortured8.

Grayzone called Lira “a critical voice in the increasingly dictatorial Ukraine” who died 
because of “medical neglect by Ukrainian authorities”9, and this piece was reprinted by the 
Ron Paul Institute10, referenced by WSAU11, and cited by Sportskeeda12.

NTD News cited Lira’s claim that “his fellow inmates did the ‘dirty work’ for the prison 
guards by repeatedly beating him” and that his medical condition “was being ignored by 
his jailers”13. This piece was republished by the Epoch Times14.

6  Carlson, T. (2024). Gonzalo Lira, Sr., says his son has died at 55 in a Ukrainian prison. Retrieved 
from https://x.com/tuckercarlson/status/1745863377493143906?s=46. 

7  DeCamp, D. (2024). American citizen jailed in Ukraine for his political views dies. Retrieved from 
https://news.antiwar.com/2024/01/14/american-citizen-jailed-in-ukraine-for-his-political-views-dies. 

8  Mint Press News (2024). Gonzala Lira dead: In hospital following torture and neglect in Ukraine jail. 
Retrieved from https://x.com/MintPressNews/status/1745886072368730619.

9  Rubinstein, A. (2024a). American citizen Gonzalo Lira dies from neglect in Ukrainian prison. Re-
trieved from https://thegrayzone.com/2024/01/12/gonzalo-lira-dies-ukrainian-prison.

10  Rubenstein, P. (2024b). American citizen Gonzalo Lira dies from neglect in Ukrainian prison. Retrieved 
from https://ronpaulinstitute.org/american-citizen-gonzalo-lira-dies-from-neglect-in-ukrainian-prison.

11  Schumacher, T. (2024). Report: American journalist Gonzalo Lira has died while imprisoned in 
Ukraine. Retrieved from https://web.archive.org/web/20240113053134/https://wsau.com/2024/01/12/re-
port-american-journalist-gonzalo-lira-has-died-while-imprisoned-in-ukraine.

12  Neog, A. S. (2024). What happened to Gonzalo Lira? Prominent US war commentator reportedly 
dead in Ukraine. Retrieved from https://www.sportskeeda.com/pop-culture/what-happened-gonzalo-lira-
prominent-us-war-commentator-reportedly-dead-ukraine.

13  Morgan, R. (2024a). American political commentator Gonzalo Lira dies in Ukrainian custody after 
criticizing Zelenskyy government. Retrieved from https://www.ntd.com/american-gonzalo-lira-dies-in-
ukrainian-custody-after-criticizing-zelenskyy-government_966533.html.

14  Morgan, R. (2024b). US political commentator Gonzalo Lira dies in Ukrainian custody after criti-
cizing Zelenskyy government. Retrieved from https://www.theepochtimes.com/world/american-political-
commentator-gonzalo-lira-dies-in-ukrainian-custody-after-criticizing-zelenskyy-government-5566160.
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Thus, the story of Lira’s death was constructed by the U.S. media sympathetic to the 
blogger through linking in an equivalential chain such nodal points as “criticism of Zelen-
sky and Biden”, “political views”, “dictator Zelensky”, “dictatorial Ukraine”, “torture”, “me- 
dical neglect”, “the US Embassy did not help”, and so forth. In other words, the emphasis 
was on Lira being arrested for his political views and suffering imprisonment, torture, and 
neglect, with both Ukraine and the United States bearing responsibility. 

It is noteworthy that the media sympathetic to Lira cited each other, creating a web of 
similar interpretations. Most of these 11 outlets represented what is commonly referred to 
as alternative journalism, based on criticism of dominant journalistic discourses. 

U.S. Media Critical of Lira

Seven U.S. media outlets reported Lira’s story while criticizing the blogger; they are 
listed in alphabetical order in Table 2.

Table 2. U.S. Media Critical of Lira and Sympathetic to the Ukrainian Government

1 AllSides https://www.allsides.com 

2 Bulwark https://www.thebulwark.com 

3 Daily Beast https://www.thedailybeast.com

4 Daily Caller https://dailycaller.com 

5 Fox News https://www.foxnews.com 

6 Newsweek https://www.newsweek.com 

7 New York Post https://nypost.com/ 

Within this group, Newsweek was the first to react to Lira’s death, calling the blogger 
a “pro-Putin American expat” who was imprisoned “over allegations of spreading Russian 
propaganda”. Newsweek questioned the report that the blogger was tortured, with one of 
its sources suggesting that Lira “made up allegations of abuse”15.

Fox News made reference to the Newsweek article, repeating its information that Lira was 
spreading Russian propaganda and stressing that justifying Russia’s aggression was “a crimi-
nal offense under Ukrainian law”16. The Fox article was republished by the New York Post17. 

The Daily Caller also focused on Lira’s support for “the Russian invaders” and hist 
glorification of “their war crimes”18. The Daily Caller’s piece was republished by AllSides19.

15  Bickerton, J. (2024). Who is Gonzalo Lira? Pro-Putin American expat dies in Ukrainian jail. Retrieved 
from https://www.newsweek.com/who-gonzalo-lira-pro-putin-american-expat-dies-ukrainian-jail-1860496.

16  Lee, M. (2024). American filmmaker arrested and jailed for spreading pro-Russia propaganda dies 
in Ukrainian prison. Retrieved from https://www.foxnews.com/world/american-filmmaker-arrested-jailed-
spreading-pro-russia-propaganda-dies-ukrainian-prison.

17  New York Post (2024). American filmmaker arrested and jailed for spreading pro-Russia propa-
ganda dies in Ukrainian prison. Retrieved from https://nypost.com/2024/01/15/news/american-filmmaker-
arrested-and-jailed-for-spreading-pro-russia-propaganda-dies-in-ukrainian-prison.

18  Gomes, H. (2024a). Pro-Russia American blogger Gonzalo Lira dies in Ukrainian prison. Retrieved 
from https://dailycaller.com/2024/01/13/gonzalo-lira-dead-ukranian-prison.

19  Gomes, H. (2024b). Pro-Russia American blogger Gonzalo Lira reportedly dies in Ukrainian pris-
on. Retrieved from https://www.allsides.com/news/2024-01-14-0945/ukraine-war-pro-russia-american-
blogger-gonzalo-lira-reportedly-dies-ukrainian.
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The Daily Beast dismissed those supporting Lira as “right-wing pundits” [Elon Musk 
and Tucker Carlson] or “Kremlin-aligned outlets” [the Grayzone]. It also highlighted that 
before the Russia-Ukraine war, Lira had been a “relationship expert” — not a political 
journalist20. 

This theme was further developed by the Bulwark, which emphasized that before 
the war Lira was “a dating and seduction guru with an explicitly and grossly misogynistic 
slant” whose online presence included “a number of blatantly antisemitic posts”21.

Thus the story line of seven media outlets that were critical of Lira was built through 
linking such nodal points as “pro-Kremlin”, “pro-Putin”, “pro-Russian”, “propagandist”, 
“justified Russian aggression”, “denied Russian crimes”, “glorified Russian war crimes”, and 
so forth. What also united these stories was skepticism regarding Lira being tortured in 
prison, as well as the absence of any negative evaluation of the Ukrainian or U.S. govern-
ments — key nodal points characterizing the alternative discourse analyzed in the previ-
ous section. Some authors tried to normalize the idea of imprisonment for political views, 
presenting it as a common practice under a state of war. They also tried to discredit and 
humiliate Lira, which manifested itself in accusing him of antisemitism and misogyny. 
As in the case of the media favorable to Lira, the group of outlets unfavorable to him also 
referred to each other, reproducing a pro-Ukrainian discourse.

Ukrainian Media Coverage of Lira’s Death

As stated earlier, it was established that five Ukrainian media outlets reported on 
Lira’s death between January 12 and January 19, 2024; none of them showed sympathy for 
the blogger. These outlets are listed in Table 3.

Table 3. Ukrainian Media Outlets that Reported on Lira’s Death

1 Antikor https://antikor.info 

2 Economic News https://enovosty.com 

3 Informator https://informator.ua 

4 New Voice https://nv.ua/ukr 

5 Patriots of Ukraine https://patrioty.org.ua 

Four of the media presented Lira’s case in an explicitly negative light, while one was 
neutral. Calling the blogger “a supporter of the Russian world”, Antikor22 referred to the 
Grayzone’s article and cited Carlson. However, the medium did not endorse their sympa-

20  Quinn, A. (2024). U.S. finally confirms American dating coach-turned-Kremlin shill died in 
Ukraine. Retrieved from https://www.thedailybeast.com/american-dating-coach-turned-blogger-gonzalo-
lira-dies-in-ukraine. 

21  Young, C. (2024). Anti-Ukraine chorus seeks to exploit an American’s death. Retrieved from https://
www.thebulwark.com/p/anti-ukraine-chorus-exploit-gonzalo-lira-death.

22  Klanerberg, K. (2024). American blogger-supporter of the ‘Russian world’ Gonzalo Lira died in 
a Ukrainian pre-trial detention center”. Retrieved from https://antikor.info/articles/677609-amerikanskij_
bloger-poklonnik_russkogo_mira_gonsalo_lira_skonchalsja_v_ukrainskom_sizo_-hurnalist_kit_klaren-
berg. (In Ukrainian)
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thy for Lira, did not present his arrest as a political reprisal, and did not discuss Lira’s mis-
treatment in prison. Instead, it emphasized his “justification of the Russian aggression.”

Informator also referred to the Grayzone and Carlson, but it called them “propa-
gandists.” The medium said Lira had been “justifying Russia’s armed aggression against 
Ukraine” and “spreading fakes about the war”. The signifier “tortured” was preceded by 
“ostensibly”23.

The New Voice also referred to the Grayzone article and the post by Carlson, while 
discrediting the latter as being “known for his explicitly pro-Russian sayings”. The me-
dium also made reference to Daily Beast coverage of Lira’s past as a relationship coach 
and noted that “his blog was full of stereotypes about women”24. New Voice’s piece was 
republished by the Patriots of Ukraine25.

The Economic News was the only Ukrainian medium that called Lira not a “Russian 
propagandist” but an “American blogger”, and the only one that did not use a word like 
“ostensibly” regarding torture26. It provided neutral information about Lira’s health prob-
lems and the accusations made by his father against the United States and Ukraine. 

As this brief overview of Ukrainian reporting on Lira’s death shows, the main sto-
ry line for the country’s media was built through linking such signifiers as “pro-Russian 
propagandist”, “fakes”, “disinformation”, “justification of Russia’s aggression”, and so forth. 
Similar to some U.S. media critical of Lira, Ukrainian outlets also tried to discredit Lira by 
discussing the “misogyny” of his pre-war relationship coaching to highlight Lira’s dubious 
moral character.

Commonalities Between Ukrainian and U.S. Media  
Coverage of Lira’s Death

In comparing the discussion of Lira’s death within the media spheres of Ukraine and 
the United States, a clear resemblance emerges: The majority of popular media outlets in 
both countries avoided the topic altogether. Among those listed as Ukraine’s most-visited 
news sites, only the New Voice and the Informator reported on Lira’s death, and their at-
titude toward the blogger — as the analysis presented in this paper demonstrates — was 
explicitly negative. Most of the top U.S. media outlets also ignored the news, other than 
Newsweek, the New York Post, and Fox, with all three covering Lira’s story in ways that 
could hardly be regarded as favorable or at least neutral to the blogger. 

With few exceptions, most of the most popular news sources in both the United States 
and Ukraine decided either not to report on Lira’s life and death at all, or else to present 

23  Kodzhushko, Y. (2024). Propagandists from the USA write about the death of a pro-Russian blogger 
in the Kharkiv pre-trial detention center. Retrieved from https://informator.ua/uk/propagandisti-z-ssha-
pishut-pro-smert-u-sizo-harkova-prorosiyskogo-blogera-ilon-mask-vidrazu-oburivsya. (In Ukrainian)

24  New Voice (2024). Pro-Russian blogger Gonzalo Lira allegedly dies in Ukrainian detention center. 
Retrieved from https://nv.ua/ukr/world/countries/gonsalo-lira-v-ukrajinskomu-sizo-pomer-prorosiyskiy-
bloger-iz-ssha-hto-ce-50383814.html.

25  Patriots of Ukraine (2024). Pro-Russian blogger Gonzalo Lira allegedly dies in Ukrainian deten-
tion center. Retrieved from https://patrioty.org.ua/blogs/u-kharkivskomu-sizo-nibyto-pomer-prorosiiskyi-
bloher-zi-ssha-video-498843.html. 

26  Economic News (2024). There will be a big scandal: an American blogger died in a Ukrainian 
pre-trial detention center. Retrieved from https://enovosty.com/uk/news-ukr/news_society-ukr/full/1201-
bude-velikij-skandal-v-ukrainskomu-sizo-pomer-amerikanskij-bloger goog_rewarded. 
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him in a negative light, highlighting not only Lira’s pro-Russian views but also his dubious 
moral character. Media that emphasized the political nature of Lira’s case, his torturing in 
prison, and the responsibility of the U.S. and Ukrainian governments were predominantly 
alternative news outlets that had been critiquing the dominant ways of doing journalism, 
not only in Lira’s case but in general. 

Research Results

The findings presented in this paper are in line with the results of a study conducted 
by MintPress News that compared media coverage of Lira, who died in a Ukrainian prison 
in January 2024, and Alexei Navalny*, who died in a Russian jail one month later. Both 
were controversial figures criticizing the states that imprisoned them. The study compared 
coverage of the two deaths in five leading media: the New York Times, the Washington Post, 
ABC News, Fox News, and CNN — the most influential U.S. outlets. Their study found that 
the five outlets “collectively ran 731 segments on Navalny* between February 16 and Feb-
ruary 22, compared to just one on Lira since his death on January 12”27. In other words, 
the case of Lira was overwhelmingly ignored.

In our view of Mint Press News, the reason for this radical difference in coverage 
regarding the two oppositionists was that one was a figure supported by the West, while 
the other was a pro-Russian voice. In other words, it was due to geopolitical reasons that 
the U.S. media — which are deemed democratic — refrained from discussing the death of 
a journalist within the context of Ukraine’s authoritarian regime, even though there was 
plenty of evidence to suggest Lira was not its only victim. Only after journalists who re-
ceived grants and other support from Washington began to be prosecuted by the Ukrain-
ian government for their work investigating the state’s corruption did U.S. mainstream 
media and watchdogs react [see the introductory part of this paper]. 

Within the context of comprehensive U.S. support for Ukraine in its fight against 
Russia, it is very important that — just like their Ukrainian counterparts, silenced in the 
course of Zelensky’s consolidation of power — leading U.S. media, with rare exceptions, 
also either ignored the death of Lira or evaluated him negatively based on his war com-
mentary and personality. None of the U.S. media under analysis, even those more sympa-
thetic to Lira, considered his case within the context of Ukraine’s war against dissidents; 
none attempted to report statistics on the persecution of thousands of people deemed 
“collaborators” with Russia, although the figures are freely available on the website of the 
Security Service of Ukraine, which takes pride in its work in catching “traitors”. 

The framing that both Ukrainian and U.S. media employed was episodic — it focused 
on the personality of Lira or the details of his imprisonment and health issues rather than 
a broader tendency within Ukraine to shut down the opposition. Although some U.S. 
media mentioned the increasingly dictatorial policies of Zelensky, they did not provide 
details or discuss the scope of this trend. By failing to situate Lira’s death within the con-
text of the widespread persecution of oppositionists and the violation of human rights in 
Ukraine, U.S. media contributed to the strengthening of authoritarian rule in the country. 

27  MacLeod, A. (2024). Worthy vs. unworthy victims: Study reveals media selective coverage of Naval-
ny* and Lira. Retrieved from https://www.mintpressnews.com/worthy-vs-unworthy-victims-study-reveals-
media-selective-coverage-navalny-lira/286911.

* Included by Rosfinmonitoring in the register of terrorists and extremists.
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This does not mean, of course, that people all over the world were completely de-
prived of the opportunity to learn about Lira or other similar cases, or to obtain other in-
formation that has been suppressed in Ukraine. Within interconnected digital networks, 
it is impossible to hermetically seal discourses and meanings, since the rhizomatic con-
nections between network nodes can be restored in any way, thereby excluding any final 
fixation. In other words, oppositional discourses can always emerge in new, unpredictable 
discursive-material configurations that go beyond state control.

Post-structuralist theorists were able to predict this theoretically four decades ago, 
when no digital networks existed yet. With their emergence, however, unprecedented 
configurations of discursive-material formations have become a reality, which can form, 
collapse, and re-emerge in the most unexpected ways. It has now become much more dif-
ficult to administratively keep alternative meanings outside the public spheres of nation 
states.

This was clearly demonstrated by Zelensky’s sanctions against oppositionists, which 
triggered numerous discursive-material transformations that allowed oppositional dis-
course to escape the attempt at final closure meant to exclude it. Alternative international 
platforms that were sympathetic to alternative perspectives played a role on the material 
level by inviting oppositional voices from banned local media to sustain their discourse 
in new spaces. 

A rhetorical intervention by a sitting president — the denouncing of anybody propa-
gating alternative outlooks as an enemy of the state — was sufficient to achieve the physi-
cal shutting down of oppositional channels and the silencing or driving away of opposi-
tional journalists. However, it was not enough to accomplish a hermetic closure of the 
oppositional discourse on a global scale, as evidenced by the coverage of AntiWar News, 
the Grayzone, MintPress News, and other U.S. media that took an oppositional stance to-
ward the U.S. policy of silence in the face of Ukraine’s rising authoritarianism. By drawing 
on each other, such media created the discursive-material assemblage of a global network 
providing alternative information.

There is one problem that complicates the situation, however. Oppositional discourse 
may appear weakened by constant attempts to reconfigure the material-discursive assem-
blages of the opposition in order to avoid closures. Some digital users may not have the 
technical knowledge to switch between platforms; they may not speak foreign languages; 
or they may simply not have the time to keep up with changes. Here it is necessary to take 
into account that the ability of digital platforms to strengthen or weaken the discourse de-
pends on various factors such as popularity, technological capability, ease of access [tech-
nological or linguistic], and so forth. 

The material aspects of discursive-material assemblages play a significant role in 
weakening or strengthening the mobilization potential of opposition discourses. In this 
sense, the networked assemblage of those who oppose attempts by the U. S.-Ukrainian al-
liance to silence alternative voices appears much weaker than the networked assemblage 
of the mainstream, which controls a huge amount of global resources. By establishing dis-
cursive closures and supporting digital silence regarding the misdeeds of local autocrats, 
global digital media may help sustain a transnational networked authoritarianism that 
enables and strengthens their rule. 

The problem with TNA’s strict dichotomization of the extremely complex global 
socio-political landscape (evil vs good, democracy vs autocracy, propagandists vs op-
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positionists, and so forth) is that it renders completely invisible all the nuances of the 
situation and the diversity of positions among those involved. With such dichotomiza-
tion, it becomes nearly impossible for a global audience to understand the situation. 
People around the world simply do not have the information resources to understand 
the conflict: What is it all about? How did it start? What were the reasons why Rus-
sia launched its SMO, other than some incomprehensible desire to conquer the entire 
world, as Zelensky and his partners suggest? Why would an American blogger glorify 
this military operation and condemn the dictatorship of Zelensky, contrary to what 
the dominant discourse dictates? The TNA presentation of Lira’s history discussed in 
this article does not provide any answers to such questions, as it excludes all alternative 
points of view.

The absorption of the public sphere by corporate and political interests prevent 
meaningful and informed debate, thereby eliminating the possibility of conflict resolution 
through respectful and peaceful discussion of issues. Given that the exclusion of alter-
native viewpoints and the suppression of those who promote themcan have dire conse-
quences — fostering the uniformity of opinion, undermining the foundations of inclu-
sive democratic government, promoting bad political decisions, fomenting domestic and 
global conflicts, and so forth — there are growing calls among journalists and scholars to 
make the process of media production more inclusive. 

Only if alternative perspectives are included in media reports on international con-
flicts can people around the world hope to understand their complexity. For even the 
beginning of a peace process to become a reality, it is necessary to move away from di-
chotomies, make the strong boundaries between ourselves and others more permeable, 
and promote a pluralism of opinions and positions.

Conclusions

Drawing on the insight of scholars arguing that any situation in which digital me-
dia technologies reinforce authoritarian politics may be referred to as DA, this paper 
considered an instance of local authoritarianism sustained through silence in the global 
digital network of democratic media that, due to geopolitical considerations, established  
a transnational discursive closure by refraining from covering the onset of authoritarian 
rule within a particular society. Using the case of Gonzalo Lira, an American blogger of 
Chilean descent who died in a Ukrainian prison after being charged with producing and 
disseminating materials that justified Russia’s Special Military Operation, this paper inves-
tigated how Lira’s story was reported by Ukrainian and U.S. digital media. 

It was found that in both countries the majority of the outlets with the largest audi-
ences ignored the topic altogether; meanwhile, the framing used by every outlet reporting 
on the issue was episodic — even the U.S. media sympathetic to Lira presented his case 
without considering it in the broader context of increasingly authoritarian rule in Ukraine 
and the persecution of dissidents there. It was also found that none of the Ukrainian me-
dia that reported on Lira’s death were sympathetic to the blogger, and none of them con-
nected his case to the authoritarianism of the Ukrainian government. These findings lead 
us to conclude that global digital media can reinforce local DA through establishing dis-
cursive closures. This creates a transnational networked authoritarianism that suppresses 
alternative viewpoints for geopolitical reasons.
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This is what should be called “digital silence”, which has serious consequences for the 
global world. TNA’s tendency to portray the world in simplistic terms of good and evil 
(civilization versus barbarism or democracy versus autocracy) makes negotiations and 
compromises difficult. In the domestic context, the simplification of reality by DA increas-
es social polarization, reinforces authoritarian tendencies in government, and worsens 
the quality of democratic conditions. The transformation of DA into TNA with the aim of 
creating international coalitions against common enemies could increase polarization in 
the international arena. This leads to a worldwide normalization of an extremely simpli-
fied definition of a problem of global significance: a regional war with a nuclear power that 
could have catastrophic consequences for the entire world.
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В статье рассматривается медиаконструирование истории Гонсало Лиры, американ-
ского блогера чилийского происхождения, который умер в украинской тюрьме после 
обвинения в  производстве и  распространении материалов, оправдывающих специ-
альную военную операцию на Украине, проводимую Россией. Для исследования того, 
как история Лиры освещалась украинскими и американскими цифровыми СМИ, ис-
пользовался метод дискурсивного анализа, основанный на теории дискурса Эрнесто 
Лаклау и Шанталь Муфф. При обсуждении результатов исследования также применя-
лась модель дискурсивно-материального узла Нико Карпентье. Как показали результа-
ты, большинство СМИ с наибольшим аудиторным охватом историю Лиры полностью 
проигнорировало: выяснилось, что только 18 медиа в США и пять на Украине освеща-
ли историю Лиры в течение одной недели после его смерти. Те же из них, которые все 
же ее рассказали, использовали эпизодический фрейминг. Даже американские СМИ, 
симпатизирующие Лире, не рассматривали его историю в более широком контексте ав-
торитарного правления на Украине и преследования диссидентов. Также выяснилось, 
что ни одно из украинских СМИ, сообщивших о смерти Лиры, не проявило симпатий 
к блогеру, и ни одно из них не связало эту историю с авторитаризмом украинской вла-
сти. В статье делается вывод, что цифровые медиа с глобальным охватом могут способ-
ствовать укреплению местного авторитаризма посредством установления транснацио- 
нальных дискурсивных замыканий, с помощью которых осуществляется вытеснение 
альтернативных смыслов. Локальный авторитаризм может поддерживаться глобаль-
ной цифровой сетью демократических СМИ демократических государств, которые по 
геополитическим соображениям остаются слепы к нарушениям прав человека в кон-
кретном обществе.
Ключевые слова: дискурсивное замыкание, дискурсивно-материальный узел, цифровой 
авторитаризм, медиа США, медиа Украины.
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The paper considers the integrative power of Russian-speaking social media in Post-Soviet 
realities. Specific focus is granted to how the Russian language spoken in the CIS contributes 
to the prevalence of Russian-speaking social media  — such as VKontakte (internationally 
referred to as VK), Odnoklassniki (literally ‘classmates’), and Telegram — in the CIS region. 
The paper analyzes specific internationally unifying characteristics of social media and their 
influence on political and public life of the civil society with a reference to cases of public 
institutions taking advantage of social media to mainstream their information policy. The 
authors underscore the exceptional role of the Russian social media in the integration bet- 
ween Kazakhstan and Russian nationals and the overall competition with non-Russian social 
platforms amid current global politics. Attempts to develop national online communication 
platforms in former Soviet states are analyzed suggesting that as matter of fact such platforms 
are non-existent so far due to external technical, social, and economic factors. In addition, the 
hypothesis is formulated that social media can expand beyond the limits of a national media 
resource into a supranational online platform whatever its geographical jurisdiction. The pa-
per provides an insight into existing laws regarding social media and the attempts of national 
governments to impact social media and their functionality. Using methods of contextual and 
comparative analysis, information and statistical data analysis, as well as content analysis, the 
study demonstrates — based on the example of communities on the VK social network — the 
widespread use of the Russian language among users who are citizens of other countries, as 
well as the key role of Russian as a tool for interethnic communication and further integration. 
The research concludes that for Kazakhstan and Russia integration is likely to continue in the 
years to come with even stronger presence of social media communication.
Keywords: Russian language, social media, Kazakhstan  — Russia integration, information 
policy.

Introduction

Many countries traditionally consider regional integration as a solution allow-
ing to withstand growing globalization and build a foundation for economic coopera-
tion. Meanwhile, other no less relevant non-economic interests allow countries to play 
a more prominent role in international politics [Kembayev 2016]. Those include socio-
logical, ideological, and information factors [Lagutina 2015]. As a rule, regional unions 
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have broader space for action, than associations of geographically distant states, although 
some scholars suggest distinguishing integration from regionalization [Söderbaum 2007]. 
A. Bagayeva defines regionalization as a process of ‘neighbor states with strong internal 
relations and focus on regional agenda’ drawing politically and economically closer to one 
another. Eastern Europe of today is an unfavorable case of failure to integrate regionally, 
suggesting that the opposite processes of separation and alienation take over where inte-
gration fails. According to A. Bagaeva [Bagayeva 2015], however, balanced relations are  
a key enabler of regional integration, with the latter sustained at three levels — the social 
level (including people and different social groups), the institutional level (the state, par-
ties, and organizations), and the ideological level, where mass media as an institution is 
paramount [Bagayeva 2015].

Today the Internet is a dominant information network providing network integra-
tion based on linguistic identity, which makes it highly responsive to any integration pro-
cesses [Kuznetsov 2018]. The incoming information flows from neighboring countries 
shape perceptions of border states citizens, providing an insight into their social problems 
and political sentiments. For example, in North America and Europe, the prevalence of 
English language with its extensive media market and the Internet space has formulated 
the idea of ‘a collective West’ among their citizens who share common culture and world-
views. Post-Soviet countries are unique for the extensive use of Russian language, which in 
turn shapes the image of the ‘Russian world’ the West. Over the past three decades, how-
ever, post-Soviet countries have undergone a dramatic transformation in their perception 
and use of Russian language and culture. Today, the way post-Soviet states perceive one 
another is a hardest challenge and a test for the apparent success of regional integration.

The discussion at Our Neighbors: A View from Russia roundtable considered the 
most important factors that shape Russia’s perceptions of post-Soviet republics, with the 
participants predominantly referring to ‘the augmented importance of instant informa-
tion sharing amid globalization and the Internet. Mass media in general and new politi-
cal communication formats in particular shape neighboring countries’ profile via official 
public media, as well as via a plethora of informal Internet communication networks 
beyond public authority control’ [Shutov 2017]. This factor acts bilaterally, as the Inter-
net, with its public availability in post-Soviet republics, allows their nationals to access 
information about Russia without constraints. In this respect, social networks have an 
essential role to play.

At the same time, some papers highlight the differences in national legal regulation of 
mass media activities among EAEU countries. ‘Amid rising geopolitical conflicts and in-
tensified information wars’ information security laws require harmonization, rather than 
unification [Vikhrova, Gorlova 2022]. Vikhrova et al. suggest harmonizing legal regula-
tions and concepts in order to consolidate common information policies enshrined in 
the EAEU law. A case in point is legislative regulation of social networks in Russia and 
Belarus. On July 10, 2023 the Law on Online Platforms and Online Advertising was adopted 
in Kazakhstan following a great deal of discussions at the draft stage before entering into 
force on September 9, 2023. The pioneering law provides definitions to numerous terms 
regarding social media. Those include such concepts as account, public community, instant 
messaging service and others1.

1  Adilet (2023). Legal information system of Regulatory Legal Acts of the Republic of Kazakhstan. 
Retrieved from https://adilet.zan.kz/rus/docs/Z2300000018.
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Among other provisions, the Law considers the language of communication for on-
line platforms. The Law obliges platform owners to ensure availability of platform data in 
Kazakh language, access to automatic translation of platform content into Kazakh, and 
Kazakh content moderation. Meanwhile, content in Russian language is extensively pre-
sent on Kazakhstan websites and social networks. Accidentally, the Law does not impose 
specific requirements to moderate content in other languages. 

Today in post-Soviet countries and globally, public institutions, agencies, politicians, 
and civic leaders are extensively exploring social networks. As a rule, the language of per-
sonal blogs in Russia often depends on the region, while in Kazakhstan, leaders of various 
levels maintain bilingual social accounts both in Kazakh and Russian languages.

On August 3, 2023 Tadviser.com corporate informatization portal issued the Social 
networks (Russian Federation market) review informing that in 2023  Russia launched 
its first training program for public officials on using social networks in their work. The 
course on How to maintain official pages of government bodies in social networks was in-
cluded in the skills improvement program. 

Earlier in 2022 Prime Minister Mikhail Mishustin approved of two social networks 
for senior officials to host their personal accounts  — “Odnoklassniki” and VK. Before 
adopting a relevant law, President Vladimir Putin spoke about mandatory use of social 
networks by all government agencies. At the same time, Russia imposed a ban on a few 
foreign social networks with the released traffic capacities shared mainly by the still avail-
able Telegram and VK.

Although officially not prescribed by law, Kazakhstan has an informal recommenda-
tion obliging officials to maintain their profiles in social networks. Generally, regional 
akims and administrations of rural districts have Facebook* and Instagram* accounts2. 
In his interview Kasym-Jomart Tokayev, President of Kazakhstan, mentioned that he re-
sponds to messages in social networks in person and sometimes may use WhatsApp* to 
delegate tasks. President’s page has over 349,000 subscribers in X (ex-Twitter) and 2.6 mil-
lion in Instagram*. 

Ample evidence suggests that in the EAEU and the CIS, integration processes largely 
depend on prevalence of Russian language adopted as the EAEU working language under 
the EAEU Treaty, rather than national legislation of individual countries3. Russian is also 
the working language of the CIS. Today social networks in Belarus and Kazakhstan are 
estimated to show high prevalence of Russian language. 

Literature review

For centuries Russian language and culture were broadly spread in Central Asia. In 
numerous reports and speeches, politicians, political scientists, and scholars have referred 
to language as an important soft power. These days, however, Russian is said to have some-
what weakened in its position. Transition to Latin-based alphabet and constitutionally 

2  Tengrinews (2023). Ministers of Kazakhstan who are most active in social media. Retrieved from 
https://tengrinews.kz/kazakhstan_news/kakie-kazahstanskie-ministryi-aktivnyi-v-sotssetyah-499703. 

3  ConsultantPlus (2023). The Treaty on the Eurasian Economic Union (signed in Astana on May 29, 
2014) (amended on March 24, 2022) (enforced with amendments and additions as of April 3, 2023). Re-
trieved from https://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_163855.

* The product of the Meta company, whose activities are recognized as extremist in the Russian 
Federation.
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prohibited official communication in Russian in some post-Soviet republics is scarcely 
the only reason, the CABAR (Central Asian Bureau for Analytical Reporting) agency ana-
lysts report. China and Western countries are actively expanding their presence in the 
region. Turkish, Arabic, and Chinese language schools are becoming more popular in Ka-
zakhstan. ‘Unless Russia revises its humanitarian cooperation strategy with Central Asian 
countries, education in Russian language is going to lose ground amid such competitive 
environment, thus weakening dramatically Russia’s presence in the region’ [Bekmurzaev 
2019]. The report points out that Kazakhstan is the only country in Central Asia to share 
its border with Russia and therefore characterized by a lot stronger influence of Russian 
language and culture. By 2025, Kazakhstan is going to become the third country in Cen-
tral Asia to transition to a Latin-based alphabet. The current profile of Russian language is 
not homogeneous across Central Asia. Kazakhstan and Kyrgyzstan are the only countries 
in Central Asia to use Russian in official communication on an equal footing with national 
language. Although constitutionally recognized as a language of interethnic communica-
tion, Russian is less common in Tajikistan, whereas in Turkmenistan and Uzbekistan, it 
is no longer used officially. Generally, experts identify two different country groups in the 
region. ‘Group 1 is Kazakhstan showing an increase of Russian-speaking population, de-
spite the 40 % decrease in the population of Russian origin and a targeted public support 
of Kazakh language; Group 2 are other post-Soviet republics where the position of Russian 
language has become critically weak’ [Evdokimov, Davydova, Savkin 2020]. 

In 2022 the Pushkin State Russian Language Institute published a remarkable study 
comparing the status of Russian globally and in the CIS in particular. The study celebrates 
the 30th anniversary of the Commonwealth of Independent States and analyzes the GCI 
(Global Competitiveness Index) and the SI (Sustainability Index) in post-Soviet countries. 
The paper concludes that Russian is strongly competitive by its GCI. Although outper-
formed by English, Chinese, Spanish, and French in the number of speakers, Russian is 
still ‘keeping a high profile as a language of research papers, international organizations, 
and Internet websites’ [Arefyev et al. 2022].

The SI was calculated based on different indicators, such as the relative share of chil-
dren in the post-Soviet countries who study at school in Russian, the relative share of 
Russian language teachers, etc. ‘Over the last 30 years, the number of university students 
taught in Russian in the post-Soviet republics has decreased 2.1 times down to 692,300 in 
the 2019/2020 academic year, corresponding to only 18.4 % of the total university student 
population in these countries,’ the researchers conclude. For example, by now the higher 
education institutions of Kazakhstan have lost some 100,000 of Russian-speaking students. 

This paper is a pioneering attempt to study the use of Russian language within the 
framework of Russian language SI in post-Soviet countries. The Republic of Belarus (81 %) 
and the Republic of Kazakhstan (62 %) share the leading position in this respect for obvi-
ous reasons — both countries have large cohorts of Russian-speaking population.

Meanwhile, an expert study on the needs of the media community in Kazakhstan, 
commissioned by the Internews organization (suspended its activity in Russia in 2007) in 
2019, highlighted that the deficit of Russian-speaking employees is a problem for Kazakh 
journalism. In addition, the experts point out absence of deficit or rather an oversupply 
of Kazakh-speaking journalists. Expert opinions also emphasize the shortcomings in how 
public orders are distributed between mass media companies, including the fact that the 
chance to secure a public order depends on the number of subscribers. Considering that 
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the number of Russian-speaking subscribers shows a downward trend, which is especially 
evident in the south of the country, ‘the language environment is undergoing transforma-
tion,’ an expert survey respondent suggests. ‘It is impossible for us to compete with pub-
lications in Kazakh — the ones supported by the government, I mean. Then, either they 
shut us down, or fund us without these mockery contests. Once, I was on a business trip 
to a neighborhood, where young people were on no good terms with Russian. I would feel 
the same if someone addressed me in English. I would understand one word out of ten. 
Definitely, I wouldn’t subscribe to an English periodical’4.

All the above is true for the south of the country, where Kazakh dominates in mass 
media. The north is totally the opposite. For example, the Kostanay News and the Nasha 
Gazeta (lit. Our Newspaper) are the top printed regional periodicals by number of copies 
and subscriptions (hard copy and web page) in the Kostanay region. Both newspapers are 
published in Russian. Thus, any judgement regarding the status of Russian in Kazakhstan 
should base on a differentiated approach. Today Kazakhstan has 5,189  registered mass 
media platforms. Those include 1,852 media in Kazakh and Russian, 853 in Russian, 693 
in Kazakh, and 1,512 in three or more languages5.

Bilingual mass media is another trait of media market in Kazakhstan. For on-line me-
dia, bilingualism with a 50:50 split ratio is mandatory by law, while hard copy periodicals 
choose between mono- or bilingualism on their own. However, their choice impacts the 
amount of funding from the state. In Kazakhstan, the practice of delegating state orders to 
mass media has long been a controversy, ultimately splitting journalists and the audience 
between the two opposite views. On the one hand, there is awareness that without state 
funding, mass media can go bankrupt; on the other hand, state-funded media companies 
may stop caring about being competitive and will produce content to order only. Back in 
2018, experts pointed out that in Kazakhstan public mass media funding exceeded adver-
tising revenues6.

Some ten years ago Tamara Zhuravel et al. reported that some regions in Kazakhstan 
are characterized by the prevalence of Russian in mass media. The authors called this phe-
nomenon inert hegemony, pointing out that prevalence of Russian in terms of quantity 
of media content was due to tradition, rather than a coherent strategy to mainstream the 
CIS common language [Zhuravel et al. 2014]. Investigators suggested that in the future, 
‘there is going to be a dire need for vernacular Russian to ensure its survival in the country, 
including the mass media space’.

Mass media pages in social networks are an absolutely different story, as they are not 
subjected to the requirement to observe a specific language split ratio. VK, “Odnoklass-
niki”, Telegram, Facebook* and Instagram* are the most popular social networks among 
mass media in Kazakhstan. Usually, mass media posts in social networks are published 
in the language of the event itself. The popularity of these social networks among mass 
media entities correlates with how popular these social networks are among common 

4  Internews-Kazakhstan (2019). Kazakhstan media community consumption. Retrieved from https://
ru.internews.kz/2019/06/18/otsenka-potrebnostej-mediasoobshhestva-kazahstana.

5  Kazinform Agency (2022). National media progress and achievements. Retrieved from https://www.
inform.kz/ru/razvitie-i-dostizheniya-otechestvennyh-smi_a3948648.

6  Informburo Agency (2019). Government order revenues outperformed advertising in mass media. 
Retrieved from https://informburo.kz/stati/goszakaz-v-smi-pobedil-dohody-ot-reklamy.html.

*  The product of the Meta company, whose activities are recognized as extremist in the Russian 
Federation.
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users. In Russian Federation, national social networks are traditional tool of communica-
tion among representatives of various nationalities. ‘For migrants living in Russia, com-
munication in social networks is a most important source of information and emotional 
support,’ Tregubova and Nee suggest. The authors note that migrants from five post-Soviet 
countries living and working in Russia (Kyrgyzstan, Azerbaijan, Kazakhstan, Tajikistan, 
and Uzbekistan) are the most frequent users of Russian social networks [Tregubova, Nee 
2020]. Moreover, VK and “Odnoklassniki” social media are generally popular with the au-
dience in these countries and are used in daily communication. ‘As search query statistics 
shows, social networks are among the most regular requests, with “Odnoklassniki” and 
VK taking top positions. Both Russian social networks are ultimately popular throughout 
Central Asia, mostly because of being the pioneers in market to provide content in reader-
friendly Russian language’7.

Meanwhile, sociological study of mass media consumption demands and literacy 
in Central Asia performed by Internews (which suspended activities in Russia in 2007) 
in 2021  shows that in Kazakhstan social media (45.7 %) and websites (42.8 %) are the 
main source of information, while traditional sources like television (30.4 %), newspapers 
(6.5 %), and radio (3.9 %) are blatantly poor. ‘The survey has demonstrated that individu-
als prefer receiving information in Russian on a regular basis while watching television, 
listening to the radio, or reading newspapers and magazines’, the study reports8. Social 
networks are the top source of information in Russian: 57.2 % of respondents write and 
read in Russian only; 20.2 % of respondents use both languages on an equal footing; 7.8 % 
of respondents use Kazakh only. This evidence is supported by the analysis of the use of 
Russian by Central Asian students studying in Russian universities: ‘Discussions regard-
ing communicative technologies used among foreign students mention social networks 
first and foremost as a pivotal source of information’ [Savchuk et al. 2020: 32]. 

Concurrently, Kazakhstani scholars highlight the emergence of parity in Kazakh-
Russian and Russian-Kazakh bilingualism among the nation’s youth, who represent the 
active majority of users on social media platforms and popular websites. This pheno- 
menon is particularly evident in user-generated comments. According to a study con-
ducted by Kazakhstani researchers, there is a growing frequency of foreign lexical units — 
borrowed via the Russian language—within Kazakh internet discourse. ‘The borrowings 
under investigation are actively employed in contemporary Kazakh online discourse and 
span all spheres of life, including medicine, sports, economics, and others’ [Zhanpeissova 
et al. 2023].

A similar situation is observed in Uzbekistan, where both the assimilation of lexemes 
and expressions through calquing and the formation of Uzbek constructions under the 
influence of external expressions — at the phrasal and sentential levels — occur. ‘Under 
the influence of the Russian language, lexemes assimilated through calquing or borrowed 
concepts expressed in Uzbek words are frequently encountered in the Uzbek language’ 
[Popov 2022].

7  CAA Network (2018). Digital Central Asia: social media and messengers. Retrieved from https://
www.caa-network.org/archives/12907. 

8  Internews-Kazakhstan (2021). Sociological research on media consumption and media information 
literacy in Central Asian countries: Kazakhstan. Retrieved from https://ru.internews.kz/2022/06/prezentat-
siya-rezultatov-issledovaniya-mediapotrebleniya-i-mediagramotnosti-v-kazahstane.
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Grebenyuk argues that one of the key functions of social media is the partial com-
pensation for the lack of social interaction in the host country. ‘Therefore, many such 
solidarity-based groups are organized along regional lines, and in Russia, they are often 
associated with specific major cities (for example, communities of Kazakhs in Moscow, 
Uzbeks in Saint Petersburg, etc.)’ [Grebenyuk, Subbotin 2021].

On the integration of the Russian and Belarusian languages within mass media dis-
course, Belarusian scholar M. I. Konyushkevich writes: ‘The coexistence and interaction 
of Russian and Belarusian in the Belarusian media space is inevitable; moreover, the 
influence of one language on the other is bidirectional but not symmetrical’ [Konyush-
kevich 2017].

Methods

To study the prevalence of Russian language in social media of Kazakhstan, the case 
of VK was considered as a most popular social platform. This network is among the top 
five most popular social media in Kazakhstan according to Ekonomist.kz ranking. The 
ranking 2020 looked as follows with social media arranged from the most to the least de-
manded: VK, Instagram*, Facebook*, “Odnoklassniki”, and Telegram9.

One Million True Stories (OMTS) is the largest VK community in Kazakhstan  
(vk.com/omts_kz) having 1,345,564 subscribers — a lot more than official blogs of such 
Kazakhstan news agencies as Nur.kz (605,283 subscribers), Almaty Today (256,327), and 
egov.kz state services (258,529). Nur.kz and Almaty Today are mostly Russian; egov.kz 
is bilingual. Parsing was used to determine the geography of subscribers and to provide 
evidence that the majority of OMTS members come from Kazakhstan. 

Though a largest social media community, OMTS appeared in January 2013 and is 
rather mature comparing to a typical social media community. Its members are active, 
with posts published daily. Members actively comment on the news or exchange opinions, 
and moderation is efficient.

Another objective of the OMTS community study was to look at how extensively 
Russian is used in communication by calculating and comparing the number of posts 
and comments in Kazakh and Russian. It was curious to analyze whether the language of 
follow-up comments was associated with the language of the initial post. 

A diagram was drafted showing the residence geography of OMTS subscribers 
throughout Kazakhstan to find out how popular the community is by every region, e. g. 
whether it is more popular in northern or southern regions of the country, etc. 

The study also considers how popular the websites of Kazakhstan mass media (e. g. 
the Kostanay News, the Petropavlovsk News) are among Russian residents of Kazakhstan–
Russia border regions. In addition, Parsing was used to analyze how often border region 
residents visit the Nash Chelyabinsk community page. Liveinternet and Similarweb al-
lowed to track the statistics and geography of views for dedicated Kazakhstan websites. 
The findings provided an insight into the extend of Russian language prevalence in Ka-
zakhstan and its use as a main language of social media communication in the web.

9  Ekonomist (2020). Media consumption in Kazakhtan 2020: the Internet and social media are winning 
over. Retrieved from https://ekonomist.kz/zhussupova/mediapotreblenie-kazahstan-2020-internet. 

*  The product of the Meta company, whose activities are recognized as extremist in the Russian 
Federation.
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Findings

The countries of Central Asia explored international and Russian social media while 
pursuing to establish national social networks domestically. For example, over many years 
Kazakhstan regularly announced the launch of various Internet resources for domestic 
communication among the country nationals. For example, the video hosting platform 
kiwi.kz (not to confuse with a similar payment provider) existed for a few years, the blog 
platform yvision.kz became relatively popular, and there are a few idly existing forums, 
perceived by the majority of Kazakhstan users as a relic of the 2000s.

However, Kazakhstan has failed to produce its national social network so far. It might be 
a matter of the near future, if more effort is invested in the Kazakhstan video hosting platform 
aitube.kz, that emerged in response to youtube.com as is clear by its name. Today the platform 
attracts 4.5 million users per month, which is quite a lot for a country like Kazakhstan with a 
population of about 20 million people. Aitube.kz is noteworthy for communication research 
in Kazakhstan, as it has a lot in common with a social network, like youtube.com. Every new 
video of a popular series (the platform mostly hosts locally produced series) generates over a 
thousand comments within a few days. Comments in Kazakh and Russian are an equal split. 
Registration via Google, Apple or vk.com account is necessary to leave a comment on aitube.
kz. After logging-in users shall accept the terms of the user agreement. No authentication by 
first and last name, e-mail, etc. is required. Such simplified registration is a great advantage of 
websites in Kazakhstan, where anonymous comments are usually banned. 

Despite all the above, Russian vk.com has no rivals in Central Asian countries. 
Shavkat Sabirov, Head of the Internet Association of Kazakhstan, believes that VK, “Od-
noklassniki”, and Instagram* are the most popular social networks in Kazakhstan. He is 
convinced that the popularity of Facebook* is rather exaggerated and is limited to the cit-
ies of Astana and Almaty10.

Russian is the mainstream language of One Million True Stories, the largest commu-
nity (1.3 million followers). The social media parsing available at vk.barkov.net/statgroups.
aspx was applied to scrutinize the community by subscriber geolocation. 454,281 (54.3 %) 
subscribers were from Kazakhstan; 31,671 (3.79 %) from Russia; 4,404 (0.53 %) from Kyr-
gyzstan; 20,497  (2.45 %) from the USA; and 6,712  (0.8 %) from South Korea. Thus, al-
most half of community members are indeed residents of Kazakhstan. The content of the 
OMTS community is entertaining, without any explicit political discussions, and includes 
mostly daily life stories rendered by the community members. Prices on advertising posts 
(5,000 Tenge (10 USD) per post) suggest, that the community was initiated to gain rev-
enue. Nevertheless, as the largest VK community group in Kazakhstan, OMTS demon-
strates that Russian is still widely used by Kazakhstan users of the Russian social network. 

The community, located at vk.com/omts_kz, publishes posts mostly in Russian. Us-
ers write comments in Russian and Kazakh. Some posts are bilingual, with subscribers 
express their opinions in both languages. Few scattered remarks in English and Turkish 
do not exceed 0.1 % of the total text. 

10  Sabirov Sh. (2018). Social media have divided Kazakhstan apart. Retrieved from: https://kaztag.kz/
ru/interview/shavkat-sabirov-sotsialnye-seti-razdelili-kazakhstan.

*  The product of the Meta company, whose activities are recognized as extremist in the Russian Fed-
eration.
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In November 2023, 114 posts were published in the community — 109 posts in Rus-
sian and 5 posts in Kazakh. Each post generated 12,400 views on average. To express their 
activity, visitors use likes (~ 250 likes per post), reposts (maximum 6 per post), and com-
ments (~ 50–60 per news post).

Table 1 shows that the language of comments direct correlates with the language of 
the initial news post. News posts in Russian are mainly commented in Russian as well, 
while Kazakh comments prevail for initial news posts in Kazakh. At the same time, users 
sometimes respond in Kazakh to a Russian news post and vice versa. No explicit criticism 
was noticed regarding the use of either language. 

Table 1. Statistics for the first 20 Russian posts published in November 2023 in One Million True 
Stories, the largest VK community in Kazakhstan. Compiled by the author based on vk.com/omts_kz

Posts in Russian Posts in Kazakh

Total news posted 15 5

Total comments posted 1,122 130

Comments in Russian 941 44

Comments in Kazakh 181 86

Comments on the wall of the One Million True Stories community are written pri-
marily in Russian and Kazakh. At the same time, participants in the dialogue may respond 
to each other in different languages — for example, one comment may be in Russian, the 
next in Kazakh. The examples provided below, in the original language, confirm the wide-
spread practice of bilingualism within the Kazakhstani online community. Here is how 
community members discuss a certain everyday story (the original Kazakh and Russian 
languages are preserved): «Дана, сенде сондай подруга ізде, ыржалақтап күлмей. — 
100 % она сама грязнуля и дома у нее наверно бардак. — Aida, мааал. — Куаныш, 
мал деме! Мал ренжіп қалады. — Куаныш, ты про себя? Конечно, ты мал». In this 
dialogue, not only do the responses alternate between languages, but Russian and Kazakh 
lexicon are also combined within the speech of a single user.

Such bilingual practices are also found in online communities of other countries. 
In the One Million Kyrgyz Stories group, similar dialogues can be observed (the origi-
nal Kyrgyz and Russian languages are preserved): «Всё, всё, Омке. Сенин биття сөзүң 
биз үчүн кятта майрам го. Считай, что я уже закинул в предложку пост про боли 
в плечах. — Пока я пустой, будут идеи — поделюсь обязательно».

Social networks, in this case VK, clearly reflect from a medialinguistic perspective 
the habitual behavior of users who are equally proficient in both Russian and the official 
language of their country. Even in cases where a user is not fluent, for example, in spoken 
Kazakh, they still comprehend it well enough and respond in whichever language is more 
convenient for them.

The diagram at Figure 1 showing ten cities demonstrates with the largest number of 
community subscribers demonstrates that the latter directly correlates with the city popu-
lation. Although it does not reveal any correlation between the number of subscribers and 
the country region (south, north, west, or east), the diagram suggests there is a trend for 
Russian to prevail in the ten cities under consideration. 
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The success of the One Million True Stories community, established in 2013, led to 
the emergence of numerous other big communities with similar names. Examples include 
One Million Malaysian True Stories (a community of Kazakhstani students studying at 
universities in Malaysia), One Million Kyrgyz Stories, One Million Chinese Stories, One 
Million KAZGUU Stories, One Million Taraz True Stories, among others. The predominant 
languages used within these communities are Russian and Kazakh.

Both Kazakh and  Russian  Internet users  find Russian social networks attractive. 
Thus, 658,000 subscribers of Nash Chelyabinsk (Fig. 2), a largest VK community, in-
cludes 741  (little more than 0.1 %) users from the nearby Kazakh city of Kostanay. 
Meanwhile, 113,000 subscribers of the Kostanay News community include 1,489 from 
Chelyabinsk (1.3 %). 

Mass media of Kazakhstan, in particular those with cross-border coverage, are fol-
lowed by citizens of other countries, first and foremost Russia. According to Similarweb.
com, 3.75 % of Kostanay News readers are Russians; readers from Russia constitute up to 
6.47 % Petropavlovsk News readers. Figure 3 shows the distribution of pkzsk.info webpage 

Fig. 1. Cities of Kazakhstan with the largest share 
of One Million True Stories subscribers.  

Retrieved from vk.barkov.net

Fig. 2. Statistics for Kazakhstan nationals among 
subscribers of the Nash Chelyabinsk community by 

November 2023. Retrieved from vk.barkov.net
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visitors by cities of Russia, September through November 2023 (data provided by Livein-
ternet.ru).

VK, a Russian social network, has been traditionally popular with Kazakhstan na-
tionals. VK communities among Kazakhstan population amount to over 17,000 (dated 
November 2023), including 187 with over 10,000 subscribers. Hardly any new social plat-
form launched in Russia or Kazakhstan would ever gain such popularity in Kazakhstan in 
the near future. 

Another popular social network in Kazakhstan (included in the register of social net-
works by Roskomnadzor in October 2021) is Telegram. Legally, the company is registered 
in United Arab Emirates, however, the development of Telegram began three years prior to 
Pavel Durov’s departure from VK, which is why many users consider the messenger to be of 
Russian origin. According to Durov, Telegram has 12.5 million users in Kazakhstan11.

At the same time, Azimzhanov and Myssayeva, citing the Kazakhstani marketing 
agency Wunder Digital, provide different data: “Based on the 2023 data, TikTok, Insta-
gram*, and WhatsApp* emerged as the most popular platforms in Kazakhstan. In con-
trast, Uzbekistan’s digital ecosystem is dominated by YouTube, Telegram, and Instagram*” 
[Azimzhanov, Myssayeva 2025].

11  Pavel Durov rasskazal i pokazal, chto delal v Kazahstane. Retrieved from https://digitalbusiness.
kz/2024-07-15/pavel-durov-rasskazal-ipokazal-chto-delal-vkazahstane.

* The product of the Meta company, whose activities are recognized as extremist in the Russian 
Federation.

Fig. 3. Distribution of pkzsk.info webpage visitors by cities of Russia, September through November 2023. 
Retrieved from liveinternet.ru/stat/pkzsk.info
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The extent of Russian and other language usage is reported by the company Brand 
Analytics, which analyzed data from five social platforms — VK, “Odnoklassniki”, You-
Tube, Facebook* and Instagram* — in August 2024. According to the data presented by 
Brand Analytics (Fig. 4), the prevalence of the Russian language on VK and “Odnoklass-
niki” among Kazakhstani users exceeds 70 percent.

On March 14, 2022 Russian IT-developers Alexander Zobov and Kirill Filimonov 
launched Rossgram, a Russian social network similar to Instagram*, considering that 
the latter is blocked in Russia. The introductory post on the Rossgram VK page ex-
plicitly admitted that the platform is in fact an equivalent of the banned foreign app. 
In early 2023, public registration was still unavailable on Rossgram website. However, 
preliminary early registration was available, followed by notification on availability of 
social network access. The app visual design with its three-row grid design, stories on 
top, identical likes and subscriptions explicitly suggest that Rossgram is an equivalent of 
Instagram*. At the moment, the VK account of newly emerged social network has a lit-
tle more than 100,000 subscribers, which is not much. The composition of its audience 
includes 82 % of Russian users. The VK users from Kazakhstan and Belarus who follow 
Rossgram are less than 1 % (Fig. 5).

A possible explanation is that Rossgram positions itself as a patriotic social network 
in contrast to its banned original cognate. This contradicts with the traditional principle 
of global coverage as a common advantage of all social media. For example, the VK social 
network launched in 2006 is available in 86 languages to users all over the world. Official 

Fig. 4. Languages distribution in the Kazakhstani Segment of Social Networks. Retrieved from 
brandanalytics.kz

*  The product of the Meta company, whose activities are recognized as extremist in the Russian 
Federation.
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data reports the VK webpage is visited monthly by 100 million people. Those include quite 
a lot of non-Russians who appreciate VK’s approach to authorship. Thus, in 2010 VK was 
top second on illegal music distributor ranking by the Recording Industry Association of 
America (RIAA). The availability of illegal digital content apparently explains why the so-
cial network is so popular among English-speaking visitors, e. g. a community where users 
can share soft copies of books with others. This community has some 45,000 members. 
The composition of subscribers shows that the vast majority are from the USA, Canada, 
Philippines, etc. (i. e. non-Russians).

International coverage is a hallmark of global non-Russian social networks as well. 
Before Russia’s ban of Meta* products, the Facebook** audience in Europe amounted to 
was 307 million users. This number dropped down to 303 million after Russia banned 
Facebook**. Facebook** owners admitted that the lost 4 million subscribers were Russian 
users, as a matter of fact, the rbc.ru website claims. The company assumed that this may 
affect the advertising profitability in Europe.

Discussion

Whether or not Russian will be used by social media communities in post-Soviet 
countries depends on what regulatory framework governing social media activity each 
country is going to adopt in the future. 

Although the society of today cannot be imagined without the Internet and social 
media, hardly any post-Soviet country has elaborated clear legislation regarding social 
media and user activity. Consequently, ‘common users follow their own double standard 
that laws are to be observed, but there is no need to do so in social media’ [Volkova 2022: 
28]. Indeed, Russia and Belarus have specific national legislation regarding libel, advertis-
ing, pornography and extremist content, etc. However, as Volkova points out, the existing 
rules and regulations provide for some specific aspects of social media functionality, while 
a comprehensive and integral legislative framework governing the entire scope of social 
media activities is still missing in Russia and Belarus. 

Kazakhstan is facing similar legislative challenges regarding liability for particular 
Internet offenses. The legislation enforced in 2018  by the Ministry of Information and 

Fig. 5. Rossgram popularity across countries. Retrieved from similarweb.com

* Meta is recognized as an extremist organization in the Russian Federation.
* * The product of the Meta company, whose activities are recognized as extremist in the Russian 

Federation.
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Public Development of the Republic of Kazakhstan was an effort to regulate social media 
communication by prohibiting anonymous comments on websites. Commonly known as 
the commenting ban, this legislation allows to leave comments on Kazakhstan websites 
following a mandatory authorization via a digital signature or text message. Most Inter-
net websites in Kazakhstan observe the new requirement to the letter. Some websites use 
third-party plug-ins for visitors to comment the posts via a registered social media ac-
count (VK, Mail.ru, “Odnoklassniki”, etc.). As for publications in social media, regulation 
other than commenting moderation is absent so far. Thus, Kazakhstan has no specific 
legislation regarding communication within social media communities.

In 2021 Uzbekistan amended the Law on Personal Data by adopting Article 27-1 that 
provides for mandatory storage of personal data of Uzbek citizens on national internal 
servers. Following enforcement of the amendment, Uzkomnazorat (a cognate of Russian 
Roskomnadzor supervision authority) immediately demanded Mail.ru, Twitter and some 
other networks to comply with the new regulation. Although particular restrictions of 
social media activities have never been considered officially, users noted difficulties in 
accessing some websites12. Earlier in 2013 Kazakhstan enacted a similar regulation in-
formally known as Data Localization Law. Same regulations were enforced in other post-
Soviet countries. Experts suppose that the regulation is indeed feasible for banks, public 
service centers, etc., but ultimately problematic to implement for social media and web-
sites. For example, despite bearing the country’s domain, many websites in Kazakhstan 
use foreign hosting platforms with the website database stored in a foreign data center 
as well. According to whois.domaintools.com, a largest news platform Nur.kz is relies on 
American Cloudflare servers. Apparently, the site owner made such decision considering 
the high reliability of the servers in terms of protection from DDoS attacks epidemic. The 
two other popular republican newspapers The Vremya and The Karavan keep their servers 
in data centers located in Kazakhstan.

Sometimes functionality constraints that web platforms have to face in individual 
countries are do not stem from server and database storage location. In spring 2022, Rus-
sia declared Meta company an extremist organization and imposed a ban on its interna-
tional social media. Nevertheless, few Russians continue using these social media via a 
Virtual Private Network (VPN). In May 2022, referring to a survey by the LLC CB Razvitie 
Bank, the TASS agency reported that 25 % of Russians use VPNs to access blocked social 
networks13. In fact, VPNs and anonymizer sites have been banned in Russia since 2017. It 
is only in 2021 that Roskomnadzor supervision authority began to block traffic originat-
ing from such services14. Global practice, including China, shows that despite the efforts 
of regulators to eradicate illegal communication channels, VPNs are impossible to block 
completely, since developers continuously invent illegal ways to circumvent these blocks 
or disguise VPN traffic as regular traffic. 

From what initially was a tool for simple communication, today social networks have 
transformed into platforms to exchange and distribute all kind of data, including in viola-

12  Gazeta.uz (2021). Uzkomnazorat limit access to some social media. Retrieved from https://www.
gazeta.uz/ru/2021/07/02/social-network. 

13  TASS (2022). A quarter of interviewed Russians use VPNs to access nationally blocked media ser-
vices. Retrieved from https://tass.ru/obschestvo/14613293.

14  Forbes Russia (2022). What is VPN, how it works and how to overcome blocks. Retrieved from 
https://www.forbes.ru/tekhnologii/459279-cto-takoe-vpn-i-kak-on-rabotaet.
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tion of international copyright law. At the same time, social networks are an asset as key 
enablers of communication, which can be impeded only by natural language barriers. 
Once a common language is spoken, unlimited integration develops successfully off the 
scratch. Notably, the integration processes sweeping all over the globe today are dramati-
cally overlooked by such legislative restrictions, as the ban on anonymous commenting in 
Kazakhstan or blocked foreign social media in Russia. The Internet-related legislative reg-
ulation considers issues of information security, advertising, or banned media products, 
leaving aside the demands of certain social cohorts, such as migrant workers from Central 
Asia. Considering the broad use of Russian in communication, lawmakers might consider 
sufficient the few Russian-spoken social networks, such as VK, “Odnoklassniki”, Mail.ru, 
etc. On the other hand, these networks also pose a challenge for regulatory supervision, 
unless asking ourselves whether such supervision is practical in fact and, if so, how strict 
it should be. When Internet regulation is developed, legislators should first and foremost 
consider the integration processes involving users from post-Soviet republics, who have 
tight bonds with Russian language and culture. Here, unconstrained and free information 
exchange is a collateral. 

It is worth reiterating that social integration via communication channels is largely 
spontaneous. This does not imply, however, that in case of potential information chaos 
regulators shall not interfere to rectify the process and channel it along the right pathway. 
At this stage what could promote social integration of users, residing in post-Soviet repub-
lics? Decision-making at the CIS level can offer best practice in this respect, e. g. declaring 
2023 the Year of Russian Language as a Language of Interethnic Communication within 
the CIS15. In late 2020 the CIS Heads of State Council signed the relevant document. This 
initiative has great untapped potential. However, the eventual success depends on specific 
actions to sustain international integration. Following the proposal by Kassym-Jomart 
Tokayev, President of the Republic of Kazakhstan, in 2022 the draft Treaty on the Estab-
lishment of the International Organization for the Russian Language was unanimously 
approved, which is another step forward, promoting Russian as a language of the CIS 
Summit16. 

Conclusion

Initially, social media were developed as a tool for on-line communication and 
networking. Classmates, the first social network developed in the US, was launched in 
1995 and was mostly a collection of schoolbooks. By early 2000s social networks were per-
ceived as an emerging business technology, offering both basic communication services 
and commercial profit to the developers. Prior to the launch of VK and “Odnoklassniki” 
in 2006, Russians used chat rooms available with Mail.ru, Yandex, or Rambler email plat-
forms. In fact, these chat rooms were a prototype of future social media. 

Once the popularity of Russian social media skyrocketed in 2007, it became obvious 
that the ability to communicate in Russian and not technology was decisive for their use. 
With their Russian interface, Russian-speaking audience, and original cultural identity 
(instead of adopting existing global solutions), VK and “Odnoklassniki” websites were 

15  CIS Executive Committee (2023). The Year of Russian Language as a Language of Interethnic Com-
munication. Retrieved from https://cis.minsk.by/thematic/54/2023/0.

16  Ibid.
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able to oust out their foreign competitors, i. e. Facebook*, although by that time social me-
dia were not a widely established practice. Overall, by the time national cognates of West-
ern social networks appeared, most Russians were new little about social networks and 
hardly attempted to use them. The reason behind such failure to attract Russian audience 
before 2006 is simple: global social media did not support Russian language consequently, 
offering a very narrow scope for communication with fellow nationals.

It is the initially national identity of Russian social networks that allowed VK and 
“Odnoklassniki” to gain high profile and expand into the post-Soviet countries stepwise, 
thus evolving into a supranational media, though maintaining the strong imprint of Rus-
sian language and culture as its hallmark. In the mid-2000s, social networks extended 
their both cultural and political influence, which was the apparent motivation for Face-
book* to develop the interface in Russian language as well in June 2008. This move ran 
almost hand-in-hand with the growth in the number of Russian social media users. By 
June 2008, the VK audience reached 15 million people. The same year Facebook* claimed 
to sue Russians for plagiarism17. 

All post-Soviet countries have been attempting to establish national social media plat-
forms for some fifteen years. For several times Kazakhstan declared to launch national social 
media such as ILike, Loca, etc. However, the initiative halted at the stage of smartphone app 
design. Uzbekistan also tried to set up davra.uz national social network, but in 2023 the net-
work webpage was no longer in operation. Telegram, VK and “Odnoklassniki” still keep the 
top positions in the CIS countries. Such popularity is explained by a set of reasons, including 
the prevalence of Russian language in the CIS. No less significant for the post-Soviet soci-
ety is the well-established tradition to use Russian social networks. Telegram and VK have 
already nurtured a generation of users. The option to start a community in any language, 
including English, is no less importance. With its interface designed entirely in English, the 
Share Books Epub And More community has over 60,000  English-speaking subscribers, 
the overwhelming majority coming from remotely located non-CIS countries. Meanwhile, 
Facebook* hosts hundreds of Russian-speaking communities as well.

Over the past twenty years the functionality of social networks has undergone tre-
mendous changes. The original national identity characterized by overwhelmingly mono-
lingual communication in national languages has acquired a supranational identity where 
language is a tool of integration, rather than separation. Against this background, the 
2022–2023 political events and Russia’s ban imposed on Meta** social media products 
did not incur any dramatic disruptions in communication among users in post-Soviet 
countries. These events had a greater impact on patriotic Russians, whereas Russians of  
a more cosmopolitan mindset were still able to access Instagram* or Facebook* via a VPN. 
Nothing changed in social media accessibility for Russian-speaking users living in the 
CIS. Moreover, it is false to claim the use of particular websites can reflect the user’s politi-
cal or civic views or attitudes to international current affairs.

The integrative potential of social media is impregnated in their supranational status. 
Russian public policy regarding information and communication generates a lot of excite-

17  RIA Novosti (2008). VKontakte and Facebook* social media. Background and reference. Retrieved 
from https://ria.ru/20080731/115343443.html.

*  The product of the Meta company, whose activities are recognized as extremist in the Russian 
Federation.

**  Meta is recognized as an extremist organization in the Russian Federation.
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ment among users living in neighboring countries, in particular in Kazakhstan and Bela-
rus. The VK community of the Rossiya 1 broadcasting company counts some 1.2 million 
members. Rather approximate calculations by large cities suggest that at least 0.1 % are 
from Kazakhstan. This does not suggest, however, that all of them support Russia’s politi-
cal pathway. It more likely that these users are attracted by Russian culture, language, and 
mass media products of Russian origin. 

It is logical to assume, that the scope of social media coverage indicates the geogra-
phy of language distribution, rather than common cultural boundaries. Similar to such 
languages as English, Spanish, or German, Russian is widely spoken in other countries for 
a set of historical reasons. As a language of interethnic communication within the former 
USSR, Russian language naturally acquired similar functionality in social media of what-
ever jurisdiction. A VK user from Kazakhstan or Uzbekistan may not necessarily belong 
to ethnic Russians or may even fail to speak Russian fluently. Social media have been play-
ing a huge role in the adaptation of numerous migrants from Central Asia. ‘Social media 
are becoming a critically important virtual environment where users can benefit from 
various kinds of support, from practical information to empathy. This facilitates faster and 
more efficient adaptation and integration,’ Russian investigators claim [Nosova 2015: 91]. 

Despite existing demand, the CIS republics have so far failed to develop their own 
national social networks. Enthusiasm alone is insufficient to develop a strong and impact-
ful Internet platform. Generous investment is required. Next, millions of users prefer well-
known websites and are reluctant to trust the new ones, which in turn causes a lot of in-
ertia in user behavior. Ultimately, a national social network would confront integration as 
a natural phenomenon enshrined in national history and global culture. A national copy 
of VK or Telegram would hardly make any sense, whereas the majority of users would be 
averse to banning Russian bilingual communication in favor of other national languages, 
as this would halt natural integration processes. 

Our research demonstrates there is no reliable evidence of any major attempts to 
oust the widely spoken Russian language from social media communication. The alarmist 
forecasts about social media being replaced by other technologies, such as smart Internet, 
business networking, decentralized social networks, etc., remain highly controversial and 
are in stark contrast with promising statistics on extensive use and untapped integrative 
potential of traditional social media platforms.
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Русскоязычные социальные сети как ресурс интеграции Казахстана и России 
в контексте информационной политики государств
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policies and Russian-speaking social media as a driver of Kazakhstan — Russia integration. Медиа-
лингвистика, 12 (3), 414−432. https://doi.org/10.21638/spbu22.2025.304

Рассматриваются интеграционные возможности русскоязычных социальных сетей на 
постсоветском пространстве. Особое внимание уделено связи использования русского 
языка в странах СНГ и распространенности в этих государствах таких российских со-
циальных сетей, как «ВКонтакте» (далее в тексте под международным названием VK) 
и  «Одноклассники», а  также сети Telegram. Определяется интернациональная спец-
ифика, объединяющая особенности исследуемых медиаресурсов, их влияние на поли-
тическую и общественную жизнь в гражданском обществе, анализируются примеры 
использования социальных сетей государственными структурами с  целью осущест-
вления собственной информационной политики. Особо подчеркивается роль россий-
ских соцсетей как важного инструмента в процессе интеграции населения Казахстана 
и России и их конкурентной борьбы с зарубежными аналогами в свете современной 
политической ситуации в  мире. Уделено внимание попыткам создания в  постсовет-
ских республиках собственных коммуникационных онлайн-платформ, обоснованы 
причины их фактического отсутствия в  силу объективных технических и  социаль-
но-экономических причин. Выдвигается гипотеза перехода социальных сетей из  ка-
тегории национальных медиаресурсов в  наднациональные онлайн-платформы вне 
зависимости от территориальной юрисдикции. Уделяется внимание и существующе-
му законодательству в отношении социальных сетей, попыткам государств влиять на 
функционирование медиаресурсов. Используя методы контекстного и сравнительного 
анализа, метод анализа информации и статистических данных, а также контент-ана-
лиз, на примере сообществ в  социальной сети VK показана практика широкого ис-
пользования русского языка среди пользователей, являющихся гражданами других го-
сударств, ключевая роль русского языка как инструмента межнационального общения 
и дальнейшей интеграции. Авторы приходят к выводу о продолжении интеграцион-
ных процессов в ближайшие годы и усилении роли социальных сетей в коммуникаци-
онном пространстве Казахстана и России. 
Ключевые слова: русский язык, социальные сети, интеграция Казахстана и России, ин-
формационная политика.
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Современное общество сталкивается с  мощным процессом подчинения западному 
влиянию. Широкий спектр инструментов виртуального пространства позволяет опе-
ративно внедрять и  распространять определенные идеи, образы и  мифы, необходи-
мые западной культуре для манипуляции сознанием массовой аудитории. В настоящее 
время существует негативная риторика англоязычного мира по отношению к русско-
говорящему. Политика зарубежных СМИ направлена на деструктивное изображение 
Российской Федерации с целью демонизации выдуманного врага в лице РФ и взращи-
вания негативного и агрессивного отношения к нему. Так, западные средства инфор-
мации активно распространяют миф о России как об империи зла (который является 
модификацией мифа «СССР — империя зла»), что обусловливает актуальность насто-
ящего исследования. Цель статьи — анализ прагматического моделирования широко 
распространенного мифа о Российской Федерации «Россия — империя зла» и его язы-
кового воплощения в западной виртуальной прессе. Источниками выступили 100 ста-
тей в период с января 2022 г. по август 2022 г. из онлайн-версии ежедневной британской 
газеты The Guardian. Методом контекстологического анализа выявлена негативная на-
правленность статей, а описательный метод и метод семантического анализа позволи-
ли в полной мере охарактеризовать каждую прагматическую модель, составляющую 
единый западный миф. В результате анализа определены две наиболее распространен-
ные модели мифа: «Диктатор» и «Империализм», направленные на дискредитацию об-
раза страны, ее президента Владимира Владимировича Путина, а также российского 
народа в  целом. Основными приемами создания прагматических моделей являются 
мистификация, инкриминирование, воздействие на чужие чувства и сужение возмож-
ностей.
Ключевые слова: политический миф, политический дискурс, прием, прагматическая 
модель. 

Постановка проблемы

В современную эпоху мгновенного и виртуального распространения информа-
ции языковое оформление любой новости играет ведущую роль в ее эффективно-
сти. Современные онлайн-СМИ охватывают многие типы дискурса (массмедиаль-
ный, политический, экономический и пр.) и преследуют основную цель — оказание 
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воздействия на широкую аудиторию за счет ее информирования, а также навязы-
вания определенной оценки и видения окружающей действительности [Желтухи-
на 2007: 203]. Факт прагматического воздействия на людей средствами массовой 
информации давно установлен исследователями. Отечественный лингвист и пси-
холог А. А. Леонтьев утверждает, что основной задачей СМИ является воздействие 
на социально-психологическую составляющую общества, что ведет к ее изменению 
и стимуляции социальных действий [Леонтьев 2003: 24–25].

Прагматическое воздействие средств массовой информации рассматривается 
в рамках такого понятия, как медиатизация — процесс обработки и преобразова-
ния отобранной информации о событиях реальности с целью их искажения, видо-
изменения и вследствие этого формирования мифов, стереотипов и имиджей [Зем-
лянова 2004: 202]. Иначе говоря, СМИ распространяет заранее сконструированные 
мифы для моделирования у  человека неверных представлений об окружающей 
действительности. Формирование политических мифов осуществляется на уров-
не государственной политики для регулятивного воздействия на общество [Magdy 
2020: 156]. Политические мифы активно преобразуют действительность [Негры-
шев 2009: 17] и направлены на достижение определенных прагматических задач.

Целью настоящей статьи является рассмотрение прагматического моделиро-
вания распространенного мифа о Российской Федерации «Россия — империя зла» 
и его языковой импликации в текстах англоязычных виртуальных газет.

История вопроса

Способы и  средства массового распространения информации беспрерывно 
развиваются и  совершенствуются. Так, характерным и  главенствующим инстру-
ментом СМИ в XXI в. стал интернет благодаря своей обращенности к  массовой 
аудитории и  скорости распространения информации. СМИ, первоначально соз-
данные как способ объективного отображения действительности, сегодня пред-
ставляют собой «четвертую власть» и призваны влиять (скрыто или прямо) на со-
циально-политические процессы, происходящие в обществе [Землянова 2004: 134].

Любое событие, происходящее в  окружающем нас мире, находит отражение 
в текстах СМИ. Они не только создают фундамент для общественной дискуссии, 
но и посредством отбора языковых средств и интерпретации фактов формируют 
и затем транслируют не соответствующую действительности медиареальность, на 
которой, в свою очередь, базируется наше представление о мире [Strelnik 2019: 557]. 
Адресат верифицирует текст, стремясь определить его истинность или ложность 
путем соотнесения его содержания с действительностью. Текст приобретает истин-
ность в ходе интерпретации читателем, на что сильно влияют приемы, используе-
мые авторами статей с целью навязывания определенного мнения и видения дей-
ствительности [Леонтьев 2003: 47]. СМИ во многом определяют наше отношение 
к  происходящему в  политической сфере, расставляют приоритеты и  влияют на 
формирование образа того или иного политика или даже целого государства в гла-
зах массовой аудитории [Петрова 2023: 337]. Из вышеизложенного можно сделать 
вывод, что одно и то же событие может быть описано, а значит, и интерпретиро-
ваться индивидами по-разному. Поскольку уровень объективности СМИ устано-
вить невозможно, конструирование реальности с целью манипуляции сознанием 
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становится доступным и легко достижимым процессом [Букин, Волохова, Медни-
кова 2024: 266–267]. 

Прагматическое моделирование получило широкое распространение и  при-
менение в рамках политической лингвистики и имиджелогии (см., например: [Па-
насюк 2007; Почепцов 2002; Шепель 2002]). Сегодня исследователи активно изу- 
чают вопросы эффективного моделирования политических мифов и  имиджей 
и  их успешного внедрения при помощи СМИ в  сознание широких масс с  целью 
управления ими [Kirke 2019; Bindas 2022; Sharapkova 2022]. Британский теоретик 
массовой коммуникации Дэнис Маккуэйл разработал теорию, согласно которой 
массмедиа выступают в качестве посредника между индивидом и реальностью, од-
нако «степень этого посредничества варьируется в диапазоне от нейтральности до 
манипуляции и тотального контроля» [McQuail 1996: 65].

Прагматическое моделирование — неотъемлемая часть политики Запада, так 
как текст, порождаемый массмедиа,  — это коммуникативная единица со свой-
ственной ему прагматикой. Прагматика текста включает в себя собственно текст, 
адресата и адресанта, прагматическую установку и прагматические приемы, а так-
же программируемые прагматические эффекты [Sharapkova 2022: 4–13]. Другими 
словами, прагмамоделирование осуществляется адресантом при помощи тщатель-
ного продумывания текста сообщения и приемов воздействия с учетом ценност-
ных установок адресата с целью распространения необходимой системы взглядов. 

Таким образом, прагмамоделирование политического мифа виртуальными 
СМИ подчинено задачам вербального управления поведением личности посред-
ством текста. Воздействующий на сознание людей потенциал массмедийного тек-
ста определяется конкретным выбором приемов.

Описание методики исследования

В качестве текстового материала, подвергнутого анализу, нами взяты англо-
язычные газетные онлайн-тексты. Для анализа прагматического моделирования 
западных мифов о Российской Федерации посредством метода сплошной выбор-
ки отобраны более 100 статей о России (из раздела World, поскольку он освещает 
международные события и политическую деятельность разных государств) в пе-
риод с января по август 2023 г. из онлайн-версии ежедневной британской газеты  
The Guardian. Выбор источника обусловлен его влиянием и широким распростра-
нением среди представителей англоговорящего мира, что способствует глобаль-
ному распространению мифа о России как «империи зла». Так, согласно аналити-
ческому сайту SimilarWeb1, средняя посещаемость сайта The Guardian составляет 
около 350 млн просмотров в день, а больший интерес для читателей представляет 
тема News, что свидетельствует о высокой популярности онлайн-версии издания. 
Рассматриваемый временной материал связан с периодом напряженных отноше-
ний между странами Запада и России. Этот период характеризуется обострением 
разногласий и конфликтов, повлекших за собой наложение западных санкций на 
Россию и разрывом дипломатических отношений. 

1  SimilarWeb. Электронный ресурс https://www.similarweb.com/website/theguardian.com.
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В процессе исследования применялся метод контекстологического анализа для 
обнаружения и описания контекстов, содержащих мифологическое представление 
Российской Федерации. Основная цель анализа заключается в выявлении скрытой 
информации, учитывая социальный и культурный подтексты, что позволяет обна-
ружить смысл сообщения в полной мере. Следует отметить, что данный метод не 
используется в одиночку и предполагает обращение к лингвистическим методам 
анализа, поэтому примененный в рамках настоящей статьи метод контент-анализа 
способствовал определению частоты приемов, что позволило сделать выводы о на-
мерениях авторов публикаций. В  результате проведенного многоаспектного ана-
лиза, который включал обнаружение мифа и деления его на образы, также уста-
новлены основные приемы внедрения конкретного мифа в сознание реципиента. 
В  качестве дополнительных методов исследования западной прессы использова-
лись описательный метод и  метод семантического анализа, которые позволили 
в полной мере охарактеризовать каждый отдельный образ, составляющий единый 
западный миф.

В основу исследования легли несколько методов, совокупность которых по-
зволила нам предпринять следующие шаги: 1) поиск ресурса — отбор подходящих 
источников с  целью проведения анализа; 2)  глубокая вычитка для определения 
смысла послания статьи; 3) структурирование информации с целью дробления ма-
териала на смысловые блоки (приемы) и  более мелкие частицы  — предложения, 
словосочетания, термины; 4) установление связей между составными частями для 
определения причинно-следственных связей, доказательной базы и авторской по-
зиции; 5) описание результатов.

Анализ материала

В ходе анализа нами обнаружено транслирование западными СМИ мифа «Рос-
сия — империя зла». Обратимся к Оксфордскому словарю и рассмотрим значение 
слова «империя»2: a group of countries or states that are controlled by one leader or 
government. Мы видим, что у лексемы нет негативной коннотации. Однако в анали-
зируемых изданиях слово приобретает негативный оттенок, т. е. используется при-
ем, когда слово с положительной коннотацией приобретает негативную в опреде-
ленном контексте [Баранов 2018: 528]. Так как политические мифы проходят слож-
ный процесс создания [Bindas 2022], то в рамках единого мифа «Россия — империя 
зла» нами вычленены две прагматические модели, составляющие миф, — «Дикта-
тор» и «Империализм». Затем в пределах каждой прагматической модели мы опре-
делили ведущие приемы, способствующие ее эффективному функционированию.

Прагматическая модель «Диктатор»

Прагматическая модель «Диктатор» направлена на дискредитацию имиджа 
Президента Российской Федерации Владимира Владимировича Путина. Британ-
ские журналисты изображают российского лидера «помешанным» на идее вос-

2  Empire. Oxford Learner’s Dictionary. Электронный ресурс https://www.oxfordlearnersdictionaries.
com/definition/english/empire?q=empire.
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создания империи (СССР). Рассмотрим пример из газеты, где автор ссылается на 
известное произведение Дж. Р. Р. Толкина «Властелин колец». Сюжет книги завязан 
на кольце власти, которое принесло много страданий людям. Жажда власти полно-
стью овладела одним из персонажей книги, и, несмотря на все несчастья, связан-
ные с кольцом, он не может расстаться с ним. Герой становится злым и циничным. 
Автор статьи проводит параллель между героем произведения Толкина и прези-
дентом России. 

(1)	 But the fatal Ring of Russian Power was already on his finger and doing its insidious work; 
an imperial monster began to take the place of this handsome, lively individual3. 

Метафора «имперский монстр» (imperial monster) подчеркивает чрезмерную 
одержимость В. В. Путина идеей возрождения Российской империи. Использует-
ся прием мистификации, при котором реальное событие изображается через ис-
пользование вымышленных персонажей и ситуаций. Автор статьи подчеркивает, 
что идея сосредоточения всей власти в руках одного человека не нова, а восходит 
к царю Ивану Грозному, чье правление, по мнению журналиста, характеризовалось 
тем, что вся власть принадлежала единолично ему и он имел право делать то, что 
посчитает нужным. 

(2)	 The people should have no choice but to obey and worship it. And a single person sits at 
the peak of this dark pyramid, a single person possessing absolute power and a right to all. 

Далее журналист отмечает, что за пять веков ничего не изменилось. В течение 
многих столетий страной правил один человек, и вся сила была сосредоточена в его 
руках. 

(3)	 And it’s always been a single Russian ruler sitting at its peak: Pyotr I, Nicholas II, Stalin, 
Brezhnev, Andropov … Today, Putin has been sitting at its peak for more than 20 years. 

Так создается гиперболизированный образ власти, которая в  России всегда 
принадлежит одному человеку, руководящему ею. Он имеет право на все и оста-
ется безнаказанным. Адресант приводит к мысли о том, что В. В. Путин одержим 
желанием воссоздать империю, и это желание имеет глубокие исторические корни, 
от которых избавиться практически невозможно.

(4)	 Judging by recent events, the idea of restoring the Russian Empire has entirely taken 
possession of Putin.

Прагматическую модель «Диктатор» находим и в другой статье: 

(5)	 Curtis cuts from that to a Russian TV version of The Lord of the Rings, where the ring 
of power, wrested from Gollum, serves as a symbol for how free-market kleptocracy is 
seizing power4. 

Автор прямо не называет имя российского лидера, но снова использует при-
ем мистификации (the ring of power, wrested from Gollum) для создания в сознании 

3  Vladimir Putin sits atop a crumbling pyramid of power. The Guardian. 27.02.2022. Электронный 
ресурс https://www.theguardian.com/commentisfree/2022/feb/27/vladimir-putin-russia-ukraine-power.

4  Russia 1985–1999: Trauma Zone review — ingenious, essential viewing from Adam Curtis. The Guar- 
dian. 13.10.2022. Электронный ресурс https://www.theguardian.com/tv-and-radio/2022/oct/13/russia-
1985-1999-traumazone-review-ingenious-essential-viewing-from-adam-curtis. 
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читателя параллели «Голлум = В. В. Путин», а «кольцо всевластия = власть, которая 
есть у В. В. Путина». Так как в книге Голлум и кольцо имеют отрицательный отте-
нок, то и  реципиент будет подсознательно относиться негативно к  деятельности 
президента РФ. 

Прием инкриминирования находит применение в другой статье, где подчерки-
вается, что В. В. Путин является основным идеологом идеи о воссоздании империи. 

(6)	 The abusive, sadistic tone of Putin’s speeches, and the ones of his leading TV propagandists 
such as Vladimir Solovyov, give people an emotional path to articulate and validate 
their darkest and most violent feelings5. 

Для описания речи президента используются контекстные синонимы abusive, 
sadistic. Его речь отрицательно оценивается, так как она направлена на критику, 
причинение боли другим людям. Автор статьи сближает В. В. Путина с другим ис-
точником пропаганды идей империализма — Владимиром Соловьевым. По мне-
нию журналиста, они воздействуют на эмоции людей (darkest and most violent 
feelings), что позволяет им успешно манипулировать населением. 

В этой статье также утверждается, что использование ностальгических чувств 
для пропаганды политических идей не может привести ни к чему хорошему (прием 
воздействия на чувства). 

(7)	 But this nostalgia propaganda also exists to cover up Putin’s great achilles heel: his 
lack of a vision for the future6. 

Идиома achilles heel помогает автору подчеркнуть слабое место в  мировоз-
зрении российского лидера — неспособность предвидеть будущее. Делается им-
плицитный намек на первостепенные ностальгические чувства президента и его 
главное намерение воссоздать империю, что не предполагает устойчивого пути 
вперед, а также отвлекает лидера от текущих проблем. Поэтому автор статьи ука-
зывает, что президенту следовало бы сконцентрироваться на проблемах более 
значимых, таких как политические реформы, наведение порядка в судах, борьба 
с коррупцией. 

(8)	 The future has long disappeared from Russian political discourse. Thinking about the 
future means concentrating on political reforms, cleaning up the courts, abolishing 
corruption — all things Putin cannot achieve, as they will put his own system in danger. 

Проще всего воздействовать на аудиторию словами, которые не имеют опре-
деленного смысла или которые можно трактовать по-разному [Kirke 2019: 142], 
например «свобода», «демократия», «справедливость». Такие слова можно назвать 
«пустышками», так как в  них можно вложить совершенно разный смысл [Кара-
Мурза 2008: 231]. Неоднозначно можно трактовать то, что автор понимает под по-
литическими реформами (political reforms), наведением порядка в судах (cleaning up 
the courts), борьбой с коррупцией (abolishing corruption), так как действия подобного 

5  How do we solve a problem like Putin? Five leading writers on Russia have their say. The Guardian. 
20.03.2022. Электронный ресурс https://www.theguardian.com/world/2022/mar/20/solve-problem-like-
putin-writers-russia-ukraine-oliver-bullough-peter-pomerantsev.

6  Ibid.
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рода не всегда могут привести к положительным изменениям, а в некоторых случа-
ях способный даже ухудшить ситуацию. 

Таким образом, прагматическая модель «Диктатор» применяется для дис-
кредитации президента РФ. В  своих статьях журналисты утверждают, что в  ру-
ках В. В. Путина сосредоточена вся власть в  стране, он изображается как дикта-
тор, одержимый своим правлением. Зарубежные СМИ приводят своих читателей 
к мысли о том, что президент РФ имеет маниакальную идею о воссоздании могу-
щественной империи и не остановится ни перед чем, чтобы добиться желаемого. 
Основные приемы в рамках данной прагматической модели — мистификация, ин-
криминирование, воздействие на чувства реципиента.

Прагматическая модель «Империализм»

Поскольку президент РФ В. В. Путин предстает перед западной аудиторией в ка-
честве безумного диктатора, стремящегося воссоздать империю, представляется 
целесообразным рассмотреть вторую прагматическую модель «Империализм», ко-
торая целенаправленно сформирована западной пропагандой для характеристики 
образа российского государства. Исследуемая прагматическая модель реализуется 
при помощи приема воздействия на чувства реципиента — наиболее эффективного 
средства манипуляции (в то время как путем логической аргументации сложно до-
биться данного эффекта [Dyussembekov, Nukezhanova, Arzykulov 2024: 19–20]). Так, 
британские журналисты используют лексему nostalgia («ностальгия»), которая под-
сознательно вызывает чувство грусти о прошлом. Ее использование помогает зару-
бежным авторам создать намек на то, что российские власти манипулируют эмоци-
ями народа России в своих целях, а именно скрывают истинные цели начала СВО. 

(9)	 Let’s start with Putin’s uses of nostalgia. His mission has always been to “bring Russia off 
its knees”… This has now reached a climax: in his rambling historical speech validating the 
invasion of Ukraine he invoked his mission to restore the Russian empire, and framed 
his war in terms of a second world war redux to battle (utterly mythical) Nazis7. 

Автор статьи прямо обвиняет (прием инкриминирования) российского ли-
дера в  эксплуатации ностальгических настроений людей о  прошлом (имеется 
в виду СССР), оправдывая цели проведения СВО. По его мнению, это делается 
для того, чтобы «поднять Россию с колен». Отметим, что в английском языке есть 
устойчивая фраза to bring somebody to their knee («поставить кого-либо на коле-
ни»), что означает defeat somebody, especially in a war8 («одержать победу над кем-
либо, особенно в войне»). В основу метафоры bring Russia off its knees заложена 
данная идиома с  заменой предлога to на off. Это позволяет изменить значение 
устойчивой фразы на противоположное — «поднять кого-то с  колен, одержать 
победу». Метафора усиливает негативный оттенок идей В. В. Путина о воссозда-
нии империи, а  также придает возвышенный оттенок высказыванию. Лексема 

7  How do we solve a problem like Putin? Five leading writers on Russia have their say. The Guardian. 
20.03.2022. Электронный ресурс https://www.theguardian.com/world/2022/mar/20/solve-problem-like-
putin-writers-russia-ukraine-oliver-bullough-peter-pomerantsev.

8  Knee. Oxford Learner’s Dictionary. Электронный ресурс https://www.oxfordlearnersdictionaries.
com/definition/english/knee_1???knee_idmg_1. 
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frame («фабриковать, ложно обвинять») определяется как to produce false evidence 
against an innocent person so that people think they are guilty9 («предъявлять лож-
ные доказательства против невиновного человека, чтобы люди считали его ви-
новным») и  используется для формирования намека на создание фальшивого 
предлога начала военных действий. По мнению журналиста, мнимый предлог 
заключался в борьбе с фашизмом. Далее журналист указывает на несостоятель-
ность идеологии российского лидера, так как нацисты на Украине являются со-
вершенно мифическими  — (utterly mythical) Nazis. Графический прием взятия 
в  скобки, несомненно, привлекает реципиента. Журналист приводит читателя 
к мысли о «мифичности» нацистов, а значит, имплицитно высмеивает мировоз-
зрения В. В. Путина, борющегося с несуществующим злом. Для интенсификации 
образа безрассудного лидера используется эпитет rambling (of a speech or piece of 
writing, very long and confused)10 — «бессвязный/хаотичный», что подчеркивает 
иррациональность идей российского президента.

Рассмотрим еще один отрывок, в котором упоминается лексема nostalgia. 

(10)	The most important humiliation Russians experience, both historically and currently, is 
of course internal. But the nostalgia narrative allows the Kremlin to transfer its own 
brutality on to a shadowy outside “enemy”, and then help people relieve their pent-up 
anger through aggression11. 

Журналист подчеркивает, что ностальгические чувства о прошлом помогают 
российским властям создать образ «призрачного внешнего врага» (shadowy outside 
“enemy”), т. е. несуществующего врага. Метафора намекает на Украину и с ее помо-
щью автор публикации подчеркивает, что эта страна не представляет угрозу для 
России. Графический прием взятия в кавычки также акцентирует абсурдность идеи 
наличия внешнего врага у Российской Федерации.

Некоторые британские журналисты утверждают, что ностальгия русских лю-
дей по советскому прошлому приводит к тому, что они негативно оценивают по-
ложительные, по мнению западных публицистов, изменения в России. 

(11)	Others, haunted by Soviet nostalgia, saw Gorbachev as the destroyer of their empire 
and blame his policies for emboldening nationalists who successfully pushed for 
independence in the Baltic republics of Estonia, Latvia and Lithuania and elsewhere 
across the former Soviet bloc12. 

Журналист противопоставляет две лексемы — empire и independence, т. е. фак-
тически проводится параллель между империей и демократией, где первая приоб-
ретает негативную коннотацию. Люди, подверженные советской ностальгии, вос-
принимают Михаила Сергеевича Горбачева как разрушителя империи (the destroyer 

9  Frame. Oxford Learner’s Dictionary. Электронный ресурс https://www.oxfordlearnersdictionaries.
com/definition/english/frame_1?q=frame.

10  Rambling. Oxford Learner’s Dictionary. Электронный ресурс https://www.oxfordlearnersdiction-
aries.com/definition/english/rambling_1?q=rambling.

11  How do we solve a problem like Putin? Five leading writers on Russia have their say. The Guardian. 
20.03.2022. Электронный ресурс https://www.theguardian.com/world/2022/mar/20/solve-problem-like-
putin-writers-russia-ukraine-oliver-bullough-peter-pomerantsev.

12  Mikhail Gorbachev: a divisive figure loved abroad but loathed at home. The Guardian. 31.08.2022. 
Электронный ресурс https://www.theguardian.com/world/2022/aug/31/mikhail-gorbachev-a-divisive-
figure-loved-abroad-but-loathed-at-home.
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of the empire). В свою очередь, именно последний лидер СССР запустил в стране 
такие процессы, как независимость стран, бывших в составе СССР. Адресант ис-
пользует прием сужения возможностей, заключающийся в восприятии реальной 
действительности как двуполярного мира. Сужение мира до двух возможных вари-
антов приводит к тому, что реципиент начинает делить мир на «хороший» и «пло-
хой» [Иссерс 1999: 103]. В нашем случае адресант утверждает, что империя и но-
стальгические чувства о ней — это «плохо», а «демократия» — это хорошо.

Следующий проанализированный пример указывает на то, что из-за «носталь-
гии о  прошлом» русские люди не способны «правильно» оценить прошлое своей 
страны. 

(12)	A deficit of future always unlocks huge reserves of nostalgia for the past: which decade 
would natons choose?13 

Журналист предоставляет читателям ответ на свой вопрос — у каждой нации 
свой выбор. Он уверен, что русские сами выбрали правление М. С. Горбачева как 
время перемен. 

(13)	 I would like to think it would be the Gorbachev years, the time of perestroika.

Но события, произошедшие 24 февраля 2022 г., показали обратное — прави-
тельство России предпочло вернуться к 1940-м гг.

(14)	Russia chose the years of the second world war; the last time they enjoyed the recognition 
of a world prepared to forget Stalin, the gulags, the Holodomor and the cruelties of the 
Soviet system. 

Выражения the Gorbachev years, the time of perestroika противопоставляются the 
years of the second world war, Stalin, the gulags, the Holodomor, the cruelties of the Soviet 
system как антонимичные. Снова реализуется прием сужения возможностей: по-
литическая деятельность М. С. Горбачева приобретает положительный оттенок, 
а советское прошлое в военные годы — негативное. Адресант подводит читателя 
к мысли, что такой выбор эпохи происходит потому, что в сталинский период стра-
на ощущала свою мощь, т. е. была империей. 

(15)	Putin has chosen, understandably, to return to the early 1940s. Russia’s current 
unhappiness and isolation have made it turn back towards the “happy” and powerful 
times of the Soviet Union14.

Для создания прагматической модели «Империализм» используется также 
прием отсылки к прошлому. Например, приводится пример афганской войны, ко-
торая ускорила распад СССР:

(16)	 I can’t help but be reminded of the Soviet war with Afghanistan: 15,000 Russian deaths. 
Nine years of combat. My mother told me stories of her former classmates, people she 
actually knew, arriving back in coffins. It was a totally pointless endeavour that cost 

13  Putin doesn’t want the war to end — he wants to blast us back to the 40s Soviet era. The Guard-
ian. 04.04.2023. Электронный ресурс https://www.theguardian.com/world/commentisfree/2023/apr/04/
putin-war-end-40s-soviet-era. 

14  Ibid.
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Leonid Brezhnev the entire economy and helped contribute to the Soviet Union’s 
collapse. Putin, who is so keen on history, is unknowingly digging his own grave15. 

Современная ситуация на Украине синонимична по контексту c афганской вой- 
ной, что способствует реализации следующего приема — воздействия на чувства лю-
дей, в  частности на чувство страха. Журналист делает отсылку к  афганской войне, 
в которой СССР принимал участие и понес определенные потери. На подсознатель-
ном уровне у каждого человека лежит страх перед войной, именно поэтому анализи-
руемый фрагмент может иметь огромное негативное воздействие на читателя. Для 
усиления воздействия используется прием отсылки к  авторитету, заключающийся 
в цитировании известного человека или же человека, которого непосредственно знает 
сам автор. В данном случае статья написана русским, который рассказывает про свою 
мать и ее знакомых, которые вернулись домой «в гробах». Когда автор не называет 
имен людей, на которых ссылается, он не дает возможность проверить подлинность 
изложенной информации. Метонимия «в гробах» создает пугающий образ войны. 
Идиома digging your own grave («рыть себе могилу») имеет метафорическое значение, 
которое определятся следующим образом: to do something that will have very harmful 
results for you16 («сделать что-то, что приведет к очень плохим последствиям для вас»). 
Получается, что действия президента Путина причиняют вред ему самому и будущее 
может иметь негативные последствия как для него, так и для всей страны в целом. 

Проанализированный материал показал, что основными приемами реали-
зации второй прагматической модели «Империализм» являются воздействие на 
чувства реципиента (ностальгия по прошлому, чувство страха) и прием сужения 
возможностей. Данная прагматическая модель помогает британским журналистам 
подчеркнуть свою мысль о  том, что российские власти стремятся восстановить 
славу и мощь бывшей империи СССР.

Результаты исследования

Политические события в России, международные конфликты и санкции, ока-
зывающие влияние на всю мировую политику, находят яркое отражение на страни-
цах ведущей газеты Великобритании The Guardian. Британские журналисты харак-
теризуют современный политический строй России, а также период существова-
ния СССР как империю, наделяя ее отрицательными характеристиками. Так, в ходе 
пропагандистской политики западных СМИ нами был обнаружен прагматический 
политический миф «Россия — империя зла», в котором олицетворением зла вы-
ступает лидер РФ с его геополитическими амбициями и агрессивной политикой, 
направленной на доминирование и расширение территории, подвластной России. 
Исследуемый миф строится при помощи двух основных прагматических моделей, 
тесно связанных между собой и в то же время дополняющих друг друга. 

Первая прагматическая модель «Диктатор» направлена на дискредитацию об-
раза президента РФ Владимира Владимировича Путина. Для ее реализации приме-

15  The solace for young Russians like me is that Putin is also digging his own grave in Ukraine. The 
Guardian. 01.03.2022. Электронный ресурс https://www.theguardian.com/commentisfree/2022/mar/01/
young-russians-putin-digging-his-own-grave-ukraine-sanctions.

16  Dig your own grave. Cambridge Dictionary. Электронный ресурс https://dictionary.cambridge.
org/dictionary/english/dig-own-grave?q=dig++your++own+grave.
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няются два основных приема — мистификация и инкриминирование. Данная праг-
матическая модель помогает зарубежным публицистам изобразить российского 
лидера как диктатора, который заинтересован только в воплощении в жизнь своих 
идей, а не в благополучии своей страны и ее народа. Адресанты утверждают, что 
В. В. Путин одержим идеей воссоздания империи (СССР). Вторая прагматическая 
модель вытекает из первой. Прагматическая модель «Империализм» направлена на 
высмеивание ностальгических чувств россиян по прошлому (в частности, СССР). 
Наиболее используемые приемы — воздействие на чувства реципиента (носталь-
гия, грусть по прошлому, чувство страха) и прием сужения возможностей. Данная 
прагматическая модель связывает грусть по прошлому со скрытым желанием вос-
становить влияние на постсоветском пространстве, усилить экономическое влия-
ние России на международной арене, укрепить ее геополитическую позицию, что 
сказывается на ведение агрессивной политики. 

По результатам исследования можно заключить, что первый прием направлен 
на демонизацию российского правительства и на внедрение в сознание западных 
обывателей безрассудной идеи воссоздать империю. Второй прием призван создать 
биполярную характеристику реального мира: ностальгия по СССР — это «плохо», 
демократия — «хорошо». В целом глобальная циркуляция мифа «Россия — импе-
рия зла» несет для Российской Федерации негативные последствия, так как подры-
вает международный имидж страны и способствует формированию русофобных 
настроений, что ведет к эскалации международного конфликта. 

Выводы

Современные западные средства массовой информации выбирают все более 
жесткие приемы ведения информационной войны с Россией. Важно изучать и ана-
лизировать мифы о нашей стране в зарубежном массмедийном дискурсе, так как 
это поможет выработать ряд мер по защите населения от негативного воздействия 
западных СМИ.

Перспективы проведенного исследования мы видим в  уточнении и  детали-
зации приемов, используемых для мифологизации нашей страны, а  также пред-
ставляет интерес изучение приемов создания имиджа России внутри страны, что 
в  дальнейшем может послужить основой для сравнительно-сопоставительного 
анализа данной проблематики.
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Modern society today is facing a powerful process of subordination to Western influence.  
A wide range of virtual space tools allows the prompt introduction and dissemination of cer-
tain ideas, images and myths necessary for Western culture to manipulate the consciousness of 
the mass audience. Currently there is negative rhetoric in the English-speaking world towards 
the Russian-speaking world. The policy of foreign media is aimed at a destructive image of the 
Russian Federation in order to demonize the fictitious enemy represented by the Russian Fed-
eration and cultivate a negative and aggressive attitude towards it. Thus, at present, Western 
media are actively spreading the myth of Russia as an evil empire (which is a modification of 
the myth “USSR is an evil empire”), which determines the relevance of this study. The purpose 
of the article is to analyze the pragmatic modeling of the widespread myth of the Russian 
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Federation — “Russia is an evil empire”, and its linguistic embodiment in the Western virtual 
press. The sources were 100 articles from January 2022 to August 2022 from the online version 
of the British daily newspaper The Guardian. The contextual analysis revealed the negative 
focus of the articles, while the descriptive and semantic methods allowed us to fully character-
ize each pragmatic model that makes up the single Western myth. The analysis revealed two 
most common models of the myth: «Dictator» and «Imperialism», aimed at discrediting the 
image of the country, its president Vladimir Vladimirovich Putin, and the Russian people as a 
whole. It was revealed that the main pragmatic techniques for creating pragmatic models are 
the technique of mystification, the technique of incrimination, the technique of influencing 
other people’s feelings, and the technique of narrowing possibilities. 
Keywords: political myth; political discourse; pragmatic device, pragmatic model.
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This study investigates the changes media texts covering international news undergo when 
they are translated for domestic audience. Specifically, we focus on ideological stance of the 
original media texts and the way it is transformed by the ИноСМИ, a digital platform pro-
viding access to international news for Russian readers. Pragmatic adaptation of news texts 
written by foreign journalists involves editing, so the term transediting is employed to analyze 
this process. The purpose of the present research is to establish the types of modifications in-
volved in transediting. To this end, we compare and contrast the ideological positioning of the 
source and target texts, paying special attention to the pragmatics of the original media texts 
written in French and English and their transedited counterparts. We use an integrated ap-
proach to media text analysis set within the framework of social semiotics, media translation 
studies, and functional pragmatics. This study is novel as we see media texts through the lens 
of multimodal translation and employ the Multimodal Critical Discourse Analysis (MCDA) 
to establish the transformations both in the linguistic and pictorial elements. The findings 
show that transediting involves interlinguistic and intralinguistic translation and the sample 
constructs encompass the features of two types of media texts: those covering news and those 
providing comment and analysis. All the structural elements of the original — its headline, 
lead and body — are subject to transformations which are either marked or unmarked. Im-
portantly, the pictorial components are modified as well, they undergo substitution in compli-
ance with the pragmatics of the target text. Our research opens avenues for the investigation 
of techniques used in media translation to alter the ideological positioning expressed both 
verbally and non-verbally. 
Keywords: media linguistics, ideological positioning, media translation, stance modification, 
international news.
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Introduction

Resent decades have witness the exponential growth of research in the field of 
media linguistics [Duskaeva 2018; Lushchinskaya 2019] stimulated by the develop-
ment of digital media as one of the key means of news dissemination. Media texts 
found on various multimedia digital platforms combine both verbal and media ele-
ments, the core media content being produced by leading news agencies, national or 
regional mass media [Dobrosklonskaya 2020]. Digitalization makes news accessible 
at any location, while globalization enables news to cross national boundaries [Biel-
sa, Bassnett 2009]. Luschinskaya posits that each media text is created along certain 
guidelines underpinned by the journalists’ and editors’ world view, the combination of 
background knowledge, values and cultural standards [Luschinskaya 2019: 62]. Mov-
ing along media chains, communicative events undergo modifications [Blackledge 
2005]. The choice of texts and arguments to cite depends on the power struggle as-
sociated with certain beliefs or ideologies [Schäffner, Bassnett 2010]. The same is true 
for multilingual contexts when media cover news from other countries, which usually 
entails recontextualization across linguistic, cultural and ideological lines [Schäffner, 
Bassnett 2010: 6]. 

The interaction of media communication and translation gave rise to media trans-
lation studies that have gathered traction in the twenty-first century [Zanettin 2021]. 
While producing the original media text the authors choose what things should be 
highlighted or made obscure, what information they should include or exclude, whether 
some things should be presented implicitly or explicitly. The same choices are made in 
the course of media translation: the decision to cover certain international events and 
the stance of the translated text are determined by institutional policies and ideologies 
[Schäffner, Bassnett 2010]. Stance is understood as implicit or explicit expressions of 
the author’s subjective position [Englebretson 2007], which often takes the shape of 
ideological standing in media texts. Bearing on the fact that ideological stance can be 
changed in media translation, it is important to study the way such transformations 
work to gain insights into institutional practices, to investigate specificity of translation 
in media discourse. 

Modern research on media translation rests at the intersection of media studies, com-
munication and translation studies, it focuses on the way news is produced and dissemi-
nated globally in the current technological environment [Zanettin 2021]. The transfor-
mations of the source text (ST) in media translation are viewed as adaptation [Sun, Zhao 
2022] or transediting [Stetting 1989; Schäffner 2012]. Transediting means adaptation of 
the text to the new social or/and cultural context, which goes in line with the functional 
pragmatic approach to translation [Mossop 2020]. 

The purpose of the present research is to investigate the practices of the digital plat-
form ИноСМИ which is a part of one of the leading Russian information agencies Russia 
Today (RT). The mission of ИноСМИ (InoSMI) is to serve as a gateway for domestic au-
dience to news produced by foreign journalists. We attempt to compare and contrast the 
original articles written in French and English and their transedited versions published 
by ИноСМИ. The aim is to trace changes of stance the media source texts undergo in 
transediting. Specifically, we are interested in revealing how transediting affects the main 
structural elements of a media text: its headline, lead and body.
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The structure of the article is as follows: first, we provide an overview of modern 
scholarship on media linguistics and media translation, then describe methodology and 
material and, finally, analyze the results of our empirical study.

Theoretical background

An impressive body of research pioneered by Innis and McLuhan [McLuhan 2003; 
Innis, Innis 2022] shows that the medium influences the way information is transmit-
ted and perceived by recipients. The idea that the medium shapes the way we perceive 
the world, impacts society and culture gained prominence due to technological advances 
which, in their turn, stimulated the development of media studies [Cooren 2015].

The linguistic aspects of media communication became the focal point of media lin-
guistics that aims at uncovering the way linguistic units function in mass communication 
environment [Lushchinskaya 2019]. The key feature of media texts is their hypertextuality 
linking the news content with visual texts such as video or pictorial materials [Dedova 
2010]. In an attempt to establish some structure in media texts, Dobrosklonskaya classi-
fies them according to the authorship of media content and the platforms which are used 
to disseminate such texts. Accordingly, three types are established: media texts of the first 
order produced by leading news agencies, media texts of the second order generated by 
bloggers and vloggers, and, finally, media texts of the third order encompassing the so 
called ‘personal content’ [Dobrosklonskaya 2020: 30]. The present research examines the 
materials produced by the Russia Today news agency [Acheto, Zelentsov 2024] that fall 
into the category of the first order media texts. 

One more important feature used as a basis of media texts’ classification is their func-
tion. Dobrosklonskaya postulates that media texts are produced either to inform or to 
impact [Dobrosklonskaya 2014]. Bearing on it, the scholar describes four main functional 
types: 1) news, 2) comment and analysis, 3) features and 4) advertising: the information 
function being dominant for news, while the combination of information and impact 
functions is typical of the comment and analysis type which is inherently evaluative [Do-
brosklonskaya 2014]. 

However, some researchers argue that no media text is unbiased. Qin and Zhang 
posit that the selection of news for journalistic coverage depends on the target reader-
ship as well as the ideological position of news agencies [Qin, Zhang 2017]. Linguistic 
features of media texts can be instrumental in determining their subjectivity. The perspec-
tive journalists take manifests itself on the linguistic level as stance of media texts. Stance 
is viewed in terms of agreement or disagreement [Chen, Ku 2016], it is complemented 
by such parameters as certainty, necessity etc. [Simaki et al. 2018]. Analyzing stancetak-
ing Englebretson highlights its ubiquitous nature postulating that different linguistic phe-
nomena and their combinations may contribute to stance in discourse. The scholar shows 
that various lexical and syntactic units are capable of expressing evaluation and attitude 
serving as markers of stance [Englebretson 2007]. In line with this view, we assume that 
stance manifests subjectivity and can hardly be clearly defined. Sometimes stance and mo-
dality are used interchangeably by scholars. However, according to Fairclough, modality 
in the text concerns with what is true or what is necessary, while evaluation takes place 
when we treat something as desirable/undesirable or good/bad [Fairclough 2003]. Adopt-
ing a broad-based approach, we posit that being subjective, stance encompasses modality, 
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evaluation and sentiment. Englebretson postulates that stance is consequential as it entails 
real consequences for the person or the institution involved [Englebretson 2007: 6]. In 
media communication, the consequences of stancetaking mean the impact journalists’ 
positioning produces on the addressees. 

Investigations in the field of communication show that alongside linguistic elements, 
visual signs have become a powerful means to reach the recipients. Being an integral part 
of media texts, visuals garner attention indicating the stance of the message [Ferreira, 
Vlachos 2016].

The notion of stance, specifically the ideological one, acquires salience in multilingual 
news exchange. In the process of translation, the stance of the original text is transformed 
to meet the expectations of target readers and/or in accordance with the political posi-
tioning of the news institution determined by its official status [Pang, Lee 2008]. There 
has been a convergence around the notion that the ideological dimension of a translation 
depends not only on the ST but also on the stance of the translator and its relevance for the 
recipients [Munday 2007; Tymoczko 2009]. The departure from a ‘faithful’ translation of 
a source media text has become commonplace, which resulted in questioning the applica-
bility of the term translation to this process. Researchers propose new terms for practices 
in news media translation that include transcreation, cultural and situational adaptation, 
gatekeeping and transediting [Untari et al. 2023; Zanettin 2021]. Stetting (1989) uses the 
term transediting in reference to journalists’ drawing on material in other languages for 
writing their own texts, which is aligned with the function the target text (TT) serves. Ac-
cording to the functional approach, the purpose that the TT is expected to achieve for its 
recipients is paramount for translation [Reiss, Vermeer 2014]. As one of the purposes of 
a media text is to attract the addressees’ attention, the most frequent changes established 
in transediting of international news are found with headline and lead [Bielsa, Bassnett 
2008]. Kuiken et al. (2017) show that apart from traditional headlines designed to give 
readers understanding what the media text is about, journalists extensively use rewrit-
ten headlines based on clickbaiting. Rewriting of headlines involves structural and stylis-
tic changes which are expected to ensure the text’s eye-catching and sensational qualities 
[Bazaco, Redondo, Sánchez-García 2019]. It is possible to assume that the headline and 
its rewritten clickbait version differ in terms of their ability to lure the addressees and af-
fect them emotionally. The research on clickbaiting is relevant for our investigation of the 
ИноСМИ texts that tend to have two headlines, one of them being a clickbait. It is impor-
tant to consider both types in terms of their stance. Specifically, we aim to reveal whether 
the stance of the original headline is modified or remains unchanged in the translated 
headline and its clickbait version. 

Drawing on the research in the fields of media linguistics and media translation we 
focus on a case study of translations of international news published on the digital plat-
form ИноСМИ which is a part of the Russia Today, one of the leading national media 
companies.

Methodology and Material

One of the ways for the domestic readers to get access to international news transla-
tions is using digital platforms where they can find materials published by mainstream na-
tional news agencies that Dobrosklonskaya (2020) calls media texts of the first order. Serv-
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ing as gatekeepers, journalist translators have to deal with ideological conflicts stemming 
from the discrepancies in ideological positioning expressed in the source media text and 
the position taken by their own news agency. As a result, a translator is no longer seen as 
an invisible, faithful transporter of meaning, on the contrary, translation assumes the form 
of social and ideological engagement involving selection, reframing and refusal of infor-
mation among other techniques [Tymoczko, Gentzler 2002]. In this light, the Pragmatic 
Functional approach to translation is instrumental for the present research. According 
to it, the decisions taken by translators are determined by a specific pragmatic situation 
[Nord 1997]. In news translation it encompasses the expectations of the target audience 
and the policies of the news agency the translator is affiliated with. 

The corpus selected for the present research includes 92 translated articles published 
by ИноСМИ (target texts) in 2022–2024 and the original articles in English and French 
written by foreign journalist serving as source texts. The media texts chosen for analysis 
are found on the ИноСМИ digital platform (https://inosmi.ru/). 

The sample media texts incorporate linguistic and non-verbal elements such as pho-
tographs and pictures which create a semiotically complex texture. We postulate that the 
pragmatic effect of such media texts depends on the synergy of semiotically heteroge- 
neous signs and all the elements are relevant for meaning making and its rendering in 
media translation. We set our research in the framework of Multimodal Critical Discourse 
Analysis (MCDA). It takes into consideration verbal and non-verbal components of a text 
focusing on their social dimension, on the way they are used in relation to power and 
ideology [O’Halloran 2004], which is aligned with the social semiotic approach developed 
by Kress [Kress 2009].

The application of MCDA to our sample media texts involves the following stages. 
First, the analysis of individual semiotic choices in multimodal source and target texts 
is carried out. Then we focus on the semiotic means to express stance in original and 
transedited media texts. Specifically, we are interested in the way stance is manifested in 
3 main sections of the linguistic part of the text: headline, lead and body. We also examine 
messages the pictorial components transmit and the way they tie with the stance of the 
linguistic part of the text. Finally, comparison and contrast of stance manifestation in the 
ST and TT is carried out. It aims to reveal what types of modifications of stance are used 
in the linguistic and pictorial strata of translated media texts.

Results and discussion

The sample ИноСМИ media texts are multimodal: they start with a headline which 
is followed by a picture, then goes a lead preceding the body. The layouts of the original 
media texts and their translated versions reveal certain similarity. 

To trace the way stance is expressed in the ST and TT, we conducted a case study 
of the article ‘Tournee de Macron en Afrique: Nazdarovie!’1 (Macron’s visit to Africa: 
Nazdarovie!). It was published by the French magazine Causeur on 5.08.2022  and its 
translation appeared on the ИноСМИ site four days later. 

The original headline contains onyms providing information about the agent, the 
French president Macron, and the location  — Africa. However, the focal point of the 

1  Causeur. 5.08.2022. Retrieved from https://www.causeur.fr/tournee-de-macron-en-afrique-russie-
boko-haram-239423.
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headline is the Russian word Nazdarovie which alludes to the issues raised in the arti-
cle revolving around the French vs Russian influence in Africa. The examination of the 
translated headline shows that in Russian it has 2 versions, one of them being a clickbait. 
The clickbait translation is ‘Во Франции начинают паниковать: Россия вернулась!’2 
(The French start panicking: Russia is back!), the other headline translation is a literal 
one ‘Турне Макрона по Африке: Nazdarovie!’ (Macron’s African Tour: Nazdarovie!). 
Both translations preserve the original spelling of the barbarism nazdarovie which is a 
transcription of the Russian word using the Latin alphabet. It is eye-catching both in the 
ST and in the TT, however, it has different associations for the French-speaking and the 
Russian-speaking audiences. For the French it can be a word that sounds alien and al-
ludes to the Russian presence in Africa. From the pragmatic perspective nazdarovie can be 
treated as an emblem, a sign whose main function is to identify, to assign an individual to 
a certain group [Karasik 2010]. Being used in the headline, this barbarism unequivocally 
signals that the text is about Russians. The word has become recognizable due to the wes- 
tern cinematography which has created an ethnic stereotype of Russians using nazdorovie 
while consuming alcohol. 

For the Russian readers such stereotyping can seem inappropriate. Negative associa-
tions with inebriation aside, the phrase na zdorovie, which literally means to your health, 
is not that common in the Russian communicative practices. Which is also the case with 
hasta la vista, the emblematic expression that foreigners find indicative of being Spanish, 
while it is rarely used by Spaniards nowadays.

The pragmatic function of the barbarism’s usage in the original headline is to intrigue 
the addressees, it also serves the purpose of foreshadowing the main topic of the article. 
The clickbait translation is evaluative: the French are portrayed as intimidated by the Rus-
sians’ clout in Africa. It shows that the stance of the original headline is significantly modi-
fied in the clickbait and is almost unchanged in its literal translation.

To support the headline, the editors chose some pictorial elements that provide visual 
clues for the addressees about the topic of the article. Pictures serve as anchors riveting 
the viewers’ attention and stimulating them to read the article. According to Kress and 
van Leeuwen (2020) pictorial elements are endowed not only with denotative meanings 
but also with connotations as they can express evaluation and sentiment. Bearing on it, 
the photograph in the source text is subject to the visual analysis of stance. The picture 
of President Macron contains factual information expressed in its linguistic segment: the 
photograph is taken on July 27, 2022 during the press conference in Cotonou, the capital 
of Benin. The setting seems official with France’s and Benin’s national symbols providing  
a background to the president addressing journalists (Fig. 1). It aligns with the appearance 
of the politician and sends the viewers clear signals about the importance of his visit and 
his diplomatic status.

The analysis of the target text reveals that the original picture is substituted by the one 
featuring President Macron in Africa in quite an informal surrounding. The French presi-
dent is wearing a white shirt, its sleeves rolled up, he is smiling and shaking hands with 
locals (Fig. 2). However, the stern facial expressions of those around him show that the jo-
viality is not quite sincere and the greetings are a part of Macron’s PR campaign. Moreover, 
the informal appearance of Macron may diminish the scale of the event, questioning the 

2  ИноСМИ. 9.08.2022. Retrieved from https://inosmi.ru/20220809/.
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importance of his African tour. It is evident that the substitution of the original pictorial 
element of the media text resulted in the change of stance as the picture in the TT elicits 
emotions that differ from those produced by the ST. 

The next part of the media texts to consider is its lead. The source text introduces 
the topics covered in the article in the following way: Du 26  au 28  juillet, le président 
de la République s’est rendu en Afrique avec à l’agenda trois dossiers sensibles: le retour de 
l’influence russe sur le continent, la persistance des menaces djihadistes et la mémoire de la 
colonisation. Entretien avec l’économiste Loup Viallet3. (On July 26–28 the President of the 
French Republic visited Africa with three objectives in mind: to oppose Russian influence 

3  Causeur. 5.08.2022. Retrieved from https://www.causeur.fr/tournee-de-macron-en-afrique-russie-
boko-haram-239423.

Fig. 1. The Causeur photograph. Retrieved from https://
www.causeur.fr/tournee-de-macron-en-afrique-russie-

boko-haram-239423

Fig. 2. The ИноСМИ photograph.  
Retrieved from https://inosmi.ru/20220809/
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on the continent, to tackle the persistent jihadists’ menace and to deal with the memories 
of colonization. In this regard we interview the economist Loup Viallet).

To attribute salience to this part of the media text, they use bold type and graphically 
separate the lead from the body4. 

The analysis of the TT shows that it has a part detached from the body of the article 
and executed in italics, which makes it look like a translated lead. A close examination 
shows, however, that it is not related to the original lead. In fact, it is a synopsis of the 
article imbued with evaluative commentaries that explicate the position of the ИноСМИ: 
Авторы французского журнала «Козёр» изо всех сил продвигают «французскую 
повестку» в Африке, призывая бороться с влиянием России в Мали и ЦАР. Но при 
этом они сами вынуждены признать: эти бывшие французские колонии разорились 
и попали в руки джихадистов, а интервенции Франции в последние годы не улучшили 
их положение5 (The authors of the French magazine Causeur try with all their might to 
promote ‘the French agenda’ in Africa calling to oppose the Russian clout in Mali and 
CAR. However, they have to admit that these former French colonies have gone bankrupt, 
have fallen into the hands of jihadists and France’s intervention in the recent years has not 
improved the situation). 

The focus in this commentary is on France’s responsibility for economic and social 
problems of African countries and the futility of France’s attempts to improve the situa-
tion. Negative connotations are found in the expressions ‘try with all their might to pro-
mote ‘the French agenda’’ and ‘to go bankrupt’. The commentary also elucidates the news 
agency’s attitude to French journalists depicting them as adversaries who fail to achieve 
their goals. Being ideologically loaded, this element of the media text showcases the stance 
of the whole transedited text highlighting the perspective from which the recipients are 
expected to view the message of the article. 

As for the original lead, in the TT it is turned into the introductory paragraph 
of the body, which runs as follows: Недавно президент Французской Республики 
посетил Камерун, Бенин и  Гвинею-Биссау, совершив поездку по Африке с  тремя 
острыми вопросами на повестке дня: возвращение российского влияния в  регионе 
(Макрон назвал Россию «одной из последних колониальных империй»), сохранение 
джихадистских угроз и преодоление памяти о французском колониализме. В этой 
связи мы берем интервью у экономиста-африканиста Лу Вьялле6 (The President of 
the French Republic has visited Cameroon, Benin and Guiné-Bissau recently. He traveled 
to Africa with three thorny issues on the agenda: the restoration of the Russian clout in 
the region (Macron called Russia ‘one of the last colonial empires’), the existence of jiha- 
dists’ menace and the memories of France’s colonial past. In this regard we interview the 
economist Loup Viallet). 

This part of the transedited text has a parenthetical element which makes reference 
to Macron’s prior speech when he called Russia a colonial empire. From the standpoint 
of translation techniques, it can be classified as addition. In translation practices, addition 
is justifiable if it helps to clarify the message of the ST. However, the expansion, includ-
ing citation that denigrates Russia, does not serve the purpose of elucidation. It aims at 

4  Causeur. 5.08.2022. Retrieved from https://www.causeur.fr/tournee-de-macron-en-afrique-russie-
boko-haram-239423.

5  ИноСМИ. 9.08.2022. Retrieved from https://inosmi.ru/20220809/.
6  Ibid.
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revealing Macron’s hostility to Russia drawing on his previous speeches. This reference is 
styled as a translator’s note, a technique that tends to facilitate the comprehension of the 
ST [Paloposki 2010]. Although the authorship of the note is not indicated, the recipients 
can infer that they hear the voice of the translator. According to Buendia, translator’s notes 
serve two purposes: 1)  they supplement the text as explanations, 2)  they provide com-
mentaries that are subjective [Buenida 2013]. The scholar calls the latter type discursive 
notes, specifying that they are not ‘restricted to providing verifiable information as they 
also express a particular judgement and/or attitude. In using these notes, the translator is 
purposefully guiding the interpretation of the text and accords it with a socially acceptable 
meaning’ [Buenida 2013: 159].

In fact, the pragmatic function of the note containing the citation of Macron’s nega-
tive commentary about Russia aims to create conflict, arousing indignation in the target 
audience. Using additions, such as in-text ideologically loaded notes, the translators alter 
the stance of the media text. 

The additions in the TT also take the shape of in-text translator notes that are ex-
planatory. In the ИноСМИ texts such notes are arranged as parenthetical elements which 
are not found in the original. 

Il se trouve aussi que Barkhane se repositionne, en descendant au Tchad et au Niger, et 
est encore présente au Burkina. La menace djihadiste descend vers les côtes, notamment de 
l’Afrique de l’Ouest, vers la Côte d’Ivoire, le Togo et le Bénin, pays qui est plus stable depuis la 
présidence de M. Talon qui est un homme pragmatique, qui ne cherche pas de fausses polém-
iques sur le Franc CFA, tel que certains démagogues africains le font7. (Apart from that, the 
operation Barkhane is being repositioned, moving to Chad and Niger, partially affecting 
Burkina Faso. The jihadist menace shifts to the coastline, especially in West Africa, effect-
ing Côte d’Ivoire, Togo and Benin. The last one has become more stable under President 
Talon. He is a pragmatic person who does not seek false polemics on the CFA Franc, as 
some African demagogues do).

The transedited version has two translator notes: Что касается операции 
Barkhane (проводившейся в  основном французскими вооруженными силами), то 
она перемещается в Чад и Нигер, лишь арьергардные бои ведутся в Буркине-Фасо. 
Джихадистская угроза, особенно сильная в Западной Африке, тянется к странам 
под названиями Кот-д’Ивуар, Того и Бенин. Особенно обидно за Бенин — страну, 
которая стала более стабильной при президенте Талоне. Он прагматичный человек, 
не оспаривает наши валютные проекты (введенный в бывших колониях Франции 
«западноафриканский франк» от Африканского финансового сообщества). В общем 
не спорит с нами так, как это делают некоторые африканские демагоги8 (As for 
the operation Barkhane (which was mainly carried out by the French military forces), it is 
moving to Chad and Niger partially affecting Burkina-Faso. The jihadist menace, which 
is strongly felt in West Africa, is stretching to such countries as Côte d’Ivoire, Togo and 
Benin. It is especially disheartening that it affects Benin, the country that has become 
more stable under President Talon. Being a pragmatic man, he does not question our cur-
rency projects (namely, the West African franc introduced by the African financial agency 
in former French colonies). He does not argue with us as some African demagogues do).

7  Causeur. 05.08.2022. Retrieved from https://www.causeur.fr/tournee-de-macron-en-afrique-russie-
boko-haram-239423.

8  ИноСМИ. 09.08.2022. Retrieved from https://inosmi.ru/20220809/.
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The notes used in this excerpt are devoid of any ideological connotation: ‘which was 
mainly carried out by the French military forces’ and ‘the West African frank introduced 
by the African Financial Agency in former French colonies.’ Both of them provide some 
factual information about the operation Barkhane, specifying its participants, and explain 
the details of the currency project mentioned in the ST. Since the notes are neutral in 
stance, they do not change the positioning of the source text. 

To summarize, the findings show that additions can be shaped as translator notes 
which are marked graphically as parenthetic elements. If they are used for the purposes 
of explanation, e. g. explication of some realia, they are neutral and do not alter the stance 
of the original. When the notes are interpretative, they express the subjective views of the 
translator and confront the message of the source text, changing the stance according to 
the policy of the news organization.

One more type of additions found in the TT encompasses editorial commentaries. 
They are marked paralinguistically by parenthesis and italics, and linguistically by refe- 
rences to their authorship — прим. ИноСМИ (The ИноСМИ note).

The analysis reveals that editorial commentaries are interpretative and biased. They 
are employed to serve as a counterbalance to the position of the ST authors. To exemplify 
it, consider the commentary about CFA — West African currency, which was mentioned 
earlier in explanatory translator notes: ‘Et le Franc CFA reste la monnaie la plus stable du 
continent’9 (The West African franc remains the most stable currency on the continent). 

The ИноСМИ introduced editorial commentaries that run as follows: ‘А запад- 
ноафриканский франк (навязанная Францией бывшим колониям в  Западной 
Африке общая валюта. — Прим. ИноСМИ) остается самой стабильной валютой’10. 
(The West African franc (the common currency imposed by France to its former colonies in 
West Africa. — the ИноСМИ note) remains the most stable currency.) The editorial note 
contains the lexeme to impose which means to establish or bring about as if by force. The 
implication is that the currency is used almost against the will of African countries. The 
lexeme’s negative evaluation is set in contrast to the rest of the sentence. The expression the 
most stable currency connotes appreciation as the introduction of the common currency 
seems to have brought about some positive financial effect. While introducing commen-
taries the editors try to diminish the achievements of their political rivals, like a fly in the 
ointment such additions can spoil the overall positive impression. 

Editorial commentaries are also used to question the veracity of facts mentioned in 
the ST. Speaking about the Russian influence in CAR, the French economist Loup Viallet 
says: ‘C’est aussi le pays qui a adopté le Bitcoin, sur proposition de Vladimir Poutine, il y a 
deux mois’11 (Two months ago, this country also adopted Bitcoin as legal tender follow-
ing the suggestion of Vladimir Putin). Its translation into Russian contains the editorial 
commentary that aims to disprove the facts mentioned in the ST: «Это также страна, 
которая начала развивать проект национальной криптовалюты по предложению 
Владимира Путина два месяца назад». (Так в  тексте, никаких официальных 
сообщений о  таком проекте российского руководства для ЦАР не появлялось.  — 

9  Causeur. 05.08.2022. Retrieved from https://www.causeur.fr/tournee-de-macron-en-afrique-russie-
boko-haram-239423.

10  ИноСМИ. 09.08.2022. Retrieved from https://inosmi.ru/20220809/.
11  Causeur. 05.08.2022. Retrieved from https://www.causeur.fr/tournee-de-macron-en-afrique-

russie-boko-haram-239423.
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Прим. ИноСМИ.)12  (It is also the country that two months ago started to develop the 
national crypto currency project suggested by Vladimir Putin (that is what the text says, 
there has been no official information about the Russian government’s project for CAR — the 
ИноСМИ note).

Additions in the form of translator notes and editorial commentaries are marked 
either linguistically or paralinguistically. At the same time TT contains additions that are 
covert and can pass unnoticed for the recipients. The example of such unmarked exten-
sion is the translation of the following statement about Libya: La Libye s’est effondrée en 
201113 (Libya collapsed in 2011). The transedited version has a new element ascribed to 
the speaker: ‘Ливия после нашего вторжения потерпела крах — еще в 2011 году’14 
(Libya collapsed after our intrusion in 2011). The ST does not contain any mentioning of 
France’s responsibility for the tragic events in Libya, the addition of phrase after our intru-
sion is an intentional distortion designed to denigrate Russia’s political opponents. The ad-
dition changes the neutral stance of the ST attributing some negative evaluation to it.

Unmarked additions are not restricted to a lexeme or a phrase level. They encompass 
several sentences, as is the case of the last paragraph of the transedited interview with the 
French economist, which was invented by the editors: Франция, обладающая ядерным 
оружием и в прошлом империя с заморскими территориями, регулярно становится 
мишенью критики со стороны африканских лидеров, ищущих славы и авторитета 
на международной арене. Как будто они надеются осуществить «доктрину 
Жданова», по которой Россия должна стать освободителем третьего мира. На 
самом же деле экономические проблемы африканцев просто эксплуатируются 
и Россией, и Китаем15 (France, being a country with a nuclear weapon and a former 
empire with overseas territories, come under attack from African leaders seeking inter-
national recognition. They behave as if they were trying to implement ‘the Zhdanov doc-
trine’ according to which Russia should become the savior of the third world’). 

The purpose of this addition is to introduce the notion of the so-called Zhdanov 
doctrine, which was not mentioned in the ST, but which the editors find instrumental to 
promote their agenda. The final element of the TT is the editorial commentary entitled. 
Примечание насчет ‘доктрины Жданова’16 (Our commentary on ‘the Zhdanov doc-
trine’) where the editors provide some critical analysis of information published previ-
ously in the French magazine Causeur. 

Adding new elements to the original interview, the editors omit some questions and 
answers, finding them irrelevant. It is accompanied by restructuration that allows for elu-
cidating some ideologically meaningful information. In the course of transediting both 
the contents and the structure are manipulated for the purposes of functional pragmatics.

To summarize, the findings reveal that the transformations of stance in transeditting 
are either marked or unmarked (Fig. 3). The marked transformations are caused by the 
employment of addition which takes the form of either translator notes or editorial com-
mentaries. 

12  ИноСМИ. 09.08.2022. Retrieved from https://inosmi.ru/20220809/.
13  Causeur. 05.08.2022. Retrieved from https://www.causeur.fr/tournee-de-macron-en-afrique-

russie-boko-haram-239423.
14  ИноСМИ. 09.08.2022. Retrieved from https://inosmi.ru/20220809/.
15  Ibid.
16  Ibid.
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When stance transformations are unmarked, the recipients get no graphical or verbal 
clues about the alterations of the structure and meaning of the ST entailing the change of 
positioning. One of such unmarked modifications is associated with the substitution of 
the pictorial element of the ST for a new one that transmits the message informed by the 
positioning of the editors.

Omission of some components of the ST and restructuring the original by meshing 
or rearranging some paragraphs serve as techniques leading to unmarked stance altera-
tions. One more type is additions that are incorporated in the text without signaling the 
recipients about the distortion of the message ST was designed to transmit.

If additions are introduced covertly without linguistic or/and paralinguistic markers, 
they may mislead the readers providing intentional misrepresentations of the original media 
text. However, from the point of view of pragmatics, such manipulations help to meet the 
translation super objective being in compliance with the news agency’s ideological stance. 

Conclusion

The findings show that media texts covering international news undergo some changes 
in the course of translation. The original texts are reframed, so transediting (translation + 
editing) seems to be an appropriate term to describe this process. The transedited articles 
share the features of two main functional types of media texts: 1) news and 2) comment 
and analysis. 

Moreover, in transediting the source text is rearranged structurally as some parts are 
cut out, some are combined and some new fragments are added to it. According to Jakob-
son’s triadic division of translation [Jakobson 1959], it is possible to consider this process 
as the combination of interlingual and intralingual translation, the latter type involving 
the substitution of verbal signs by other signs of the same language. 

The modifications in transediting aim at affecting the perspective from which the 
recipients are expected to perceive the media content. The positioning of the original ar-
ticle, especially its ideological stance, tends to be altered to fit the policies of the news 
organization and to meet the expectations of the readers. Thus, stance transformations are 
pragmatically informed.

Fig. 3. Types of stance modification in transediting
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The case study of ИноСМИ practices reveals that the stance of the source text is 
changed either overtly or covertly. The overt, or in other terms, marked stance modifi-
cations take the form of additions that can be either evaluative in-text translator notes 
or editorial commentaries. Importantly, in ИноСМИ media texts commentaries occupy 
strong positions: they are placed at the beginning of the article and are marked graphically, 
moreover, they are found at the end of the text building a sort of a frame. Editorial com-
mentaries tend to disprove the facts expressed in the ST or compromise the positioning of 
the foreign journalists. 

The ideological stance of an article can be altered in a covet way without any signals 
for the readers to understand that the ST has been manipulated. Such transformations of 
stance encompass the linguistic mode and include omission, restructuring and addition. 
They also affect the pictorial mode when the original iconic signs are substituted for the 
ones fitting the ideological standing of the ИноСМИ.

Manipulation of stance is found in the headlines that contain clickbait. To attribute 
some sensational quality to the clickbait, translators make it evaluative and lurid. At the 
same time the sample ИноСМИ articles have a second headline which is a literal transla-
tion, its original stance being unchanged. 

It is possible to conclude that stance modifications affect all elements of media texts: 
their headlines, lead and body. In the light of functional pragmatics such translation and 
editing choices are informed by the necessity to adapt the media texts to a new socio-
cultural environment, to make them attractive and impactful.

The results of our research of ИноСМИ practices can have implications for media 
linguistics and translation studies as they reveal the techniques to alter the perspective 
from which the readers can view the international news. Our research paves the way for 
further investigations of stance in media texts, specifically, it could be of interest to analyze 
it in the light of reception, or use a corpus of media texts of the second order, such as blogs. 
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стов, авторами которых являются иностранные журналисты. В фокусе внимания на-
ходится изменение идеологической составляющей оригинального медиатекста, выяв-
ляемое при рассмотрении практик платформы «ИноСМИ», входящей в медиа группу 
«Россия сегодня» и специализирующейся в области перевода материалов зарубежных 
новостных агентств. Цель исследования заключается в  выявлении моделей модифи-
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и функциональной прагматики. Новизна исследования заключается в том, что меди-
атекст рассматривается сквозь призму мультимодального перевода. Для выявления 
трансформаций идеологической составляющей, выраженной как в вербальном, так и 
в изобразительном компонентах медиатекстов, был применен мультимодальный кри-
тический дискурс-анализ. Полученные данные показывают, что в практиках ИноСМИ 
применяется как межязыковой, так и  внутриязыковой перевод. Трансформации ав-
торской позиции имеют маркированную и немаркированную форму и охватывают все 
компоненты исходного текста — заголовок, лид и основную часть. Модификации вы-
явлены и в изобразительном компоненте, который изменяется в соответствии с праг-
матической задачей текста перевода. Проведенное исследование открывает новые пер-
спективы в изучении специфики перевода медиатекстов, помещая в фокус внимания 
трансформации идеологической составляющей как на лингвистическом, так и на изо-
бразительном уровне.
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Рассматривается лингвопрагматическая интерпретация обозначения субъекта в  заго-
ловках актуальных русскоязычных медиатекстов Международного информагентства 
«Россия сегодня». В качестве основных реализованы методы и приемы лингвистической 
прагматики, направленные на системное осмысление полиформатного контекста созда-
ния и функционирования текста как источника объективной информации о субъекте. 
Полученные данные подвергнуты статистической верификации с  привлечением про-
граммы корпусного исследования текстов Antconc. Речевые средства, называющие субъ-
ект или указывающие на него (отправителя, получателя, лицо, о  котором сообщается 
в медиатексте), выделены как речевые средства поля персональности — составной части 
дейктического поля медиадискурса, представляющей субъект или субъекты и указыва-
ющей на степень его или их пассионарности. Проведена лингвопрагматическая интер-
претация этих речевых средств. Согласно ее результатам, речевые средства поля персо-
нальности дифференцированы на ядро и  периферию. К  ядру отнесены речевые сред-
ства нейтральной репрезентации субъекта. К периферийной части — речевые средства, 
сообщающие дополнительную информацию о  субъекте и  эмоционально-оценочном 
отношении отправителя к нему. Отмечена высокая степень обобщения и деперсонали-
зации отправителя и получателя заголовков медиатекстов. Доказано, что речевые сред-
ства поля персональности представляют преимущественно непассионарных субъектов 
коммуникации, т. е. лиц, о  которых сообщается в  заголовках медиатекстов. Конкрети-
зирована полифункциональность речевых средств поля персональности. Отмечено, что 
речевые средства ядерной части этого поля реализуют в заголовках медиатекстов пре-
жде всего информативную и эвокационую функции, в то время как речевые средства 
периферийной части — также эмотивно-воздействующую и манипулятивную функции. 
Это обусловливает высокий уровень прагматической нагрузки (как потенциально за-
ложенной в языковой единице, актуализируемой в конкретном контексте установки на 
осуществление воздействия и последующее манипулирование) и соответствующий ему 
потенциал формирования диалогического тонуса медиатекстов.
Ключевые слова: медиатекст, заголовок, прагматическое поле персональности.

Постановка проблемы

Обязательным условием формирования равновесного гуманистического 
общества является успешное коммуникативное взаимодействие всех его членов. 
В  обстановке навязываемой извне глобализации, с  одной стороны, и  эскалации 
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разнофакторных (политических, экономических и  т. д.) дезинтеграционных про-
цессов — с другой, а также под воздействием постоянного расширения информа-
ционного пространства необходимо изучение параметров продуктивной вербаль-
ной интеракции в контексте современных медиатехнологий. Такие элементы вер-
бальной интеракции, как участники коммуникации, их интенции, пресуппозиции, 
реакции, кодировка и декодирование информации, а также потенциал воздействия 
транслируемых сообщений, вариативность информационных каналов, коммуни-
кативный контекст и  другие компоненты, обеспечивающие эффективность про-
цесса общения, требуют пошаговой актуализации с учетом взаимопроникающих 
достижений таких научных направлений, как межкультурная коммуникация, со-
циолингвистика, когнитивная и дискурсивная лингвистика, корпусная лингвисти-
ка, лингвистическая прагматика, медиалингвистика и др.

Особенно значимой видится проработка проблемы вербальной объективи-
зации субъектов-участников интеракции в  пространстве медиадискурса, в  част-
ности поля персональности как совокупности индивидуально-личностных и кон-
венционально обусловленных признаков субъектов, проявляющихся в структуре 
и содержании, а также (особенно интенсивно) в заголовках медиатекстов. 

Актуальность исследования поля персональности в заголовках медиатекстов 
обусловливается, с нашей точки зрения, следующими важными факторами. 

Первый из  них  — последовательная субъективизация авторских заголовков 
медиатекстов и  рост их влияния на получателей информации. Субъективизиро-
ванные заголовки медиатекстов, транслирующие информацию о личности субъек-
та-отправителя, его позиции, опыте и т. д., привлекают внимание потенциальных 
получателей медиатекстов за счет мнимой или реальной открытости отправителей, 
укрепляют доверие получателей и обеспечивают возможность более интенсивного 
воздействия на них, в том числе с целью последующей манипуляции.

Второй фактор — возможность идентификации фейковых субъектов-отправите-
лей (с учетом результатов системного анализа речевых средств поля персональности) 
и разработка эффективных методов противодействия информационным рискам.

Далее мы планируем рассмотреть один из ключевых аспектов, необходимых для 
решения глобальной задачи вербальной объективации субъектов медиадискурса.

На данном этапе целью нашего исследования является представление лингво-
прагматической интерпретации номенклатуры речевых средств поля персональ-
ности в заголовках актуальных медиатекстов. 

Отметим, что в качестве актуальных мы рассматриваем медиатексты, отобра-
жающие значимые события, тенденции, явления текущего момента, выделяющиеся 
в общем информационном потоке и способные вызвать общественный резонанс.

Для достижения поставленной цели необходимо: 
—  показать, что такие речевые средства в заголовках медиатекстов обладают 

значительным прагматическим потенциалом, реализуя, помимо своего основного 
значения, множественные индивидуально и контекстуально обусловленные допол-
нительные смыслы; 

—  определить тенденции соотношения уровня прагматической нагрузки и со-
ответствующего ему потенциала формирования диалогического тонуса в полифунк-
циональной системе речевых средств, называющих субъект или указывающих на 
него.
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Проблема систематизации прагматического наполнения актуализированных 
в медиатекстах речевых единиц, несмотря на солидную теоретико-методологиче-
скую базу, до настоящего времени остается за рамками системного осмысления, 
в том числе в аспекте формирования диалогического тонуса медиатекста с помо-
щью обозначений субъекта. Решение этой проблемы требует изменения исследова-
тельского ракурса и привлечения новых методов и приемов.

Нам представляется, что методы и приемы лингвистической прагматики, от-
личающиеся выраженной антропоцентрической направленностью, могут способ-
ствовать систематизации обозначений человека в  заголовках актуальных меди-
атекстов, определению уровня их прагматической нагрузки и  соответствующего 
данному уроню потенциала формирования диалогического тонуса.

В ракурсе активно развивающейся в настоящее время лингвистической праг-
матики актуальный медиатекст трактуется с учетом достижений других научных 
направлений как многомерное функционально-стилевое единство, в рамках кото-
рого реализуются формирующие новую языковую реальность средства различных 
функциональных стилей (собственно газетно-публицистического, но также худо-
жественной литературы, бытового общения и  т. д.) (ср.: [Cолганик 2008: 12–13]). 
Система медиатекстов стремится к  относительной замкнутости, формируя соб-
ственную, состоящую из  нескольких стилистических регистров номенклатуру 
средств выражения, отличающихся полифункциональностью и полифоничностью 
[Cолганик 2008: 11]. В  медиатекстах отражаются актуальные социально-идеоло-
гические изменения в  жизни общества, экстрагируя особый социально-истори-
ческий и  лингвистический контекст, определяющий прагматическое наполнение 
актуализированных единиц речи. 

Типизация прагматического наполнения речевых единиц, актуализированных 
в медиатекстах, в том числе в их заголовках, с позиций лингвистической прагма-
тики может быть проведена по разным основаниям. Например, в традиционном 
ключе в соответствии с основными структурными звеньями медиакоммуникации 
могут быть выделены речевые средства, прямо или косвенно отображающие: 1) от-
равителя; 2) получателя; 3) субъект/субъекты или объект/объекты, о которых идет 
речь; 4) канал взаимодействия; 5) способ взаимодействия; 6) наличие/отсутствие 
коммуникативных помех; 7) источник информации и т. д.

Остановимся на речевых средствах, представляющих/отображающих человека 
(отправителя, получателя, лицо, о котором сообщается), объединив три отмечен-
ные выше возможные направления типизации прагматического наполнения рече-
вых единиц как принадлежащие полю персональности в  актуальных заголовках 
монологических медиатекстов — онлайн-публикаций. Сосредоточим наше внима-
ние на речевых средствах, прямо или косвенно отображающих отравителя.

История вопроса

Востребованность исследований языка медиакоммуникации обусловливается 
глубоким социально-историческим интересом к преломляемому им содержанию. 
Вербальное отображение в  медиатекстах соответствующих настоящему моменту 
лингвистических, социальных и  культурно-исторических изменений детермини-
рует непреходящую актуальность подобного рода работ. 
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Теоретико-методологическая база исследований медиакоммуникации пред-
ставлена значительным количеством научных трудов. Наряду со ставшими клас-
сикой работами, иллюстрирующими глубокий лингвистический анализ отдельных 
составляющих языка массовой коммуникации [Cолганик 2008] и  определяющих 
его место в  общей языковой системе [Татаринов 2007], в  последние десятилетия 
выделяются междисциплинарные исследования лингвокогнитивного [Добро-
склонская 2008; Моисеенко 2021] и лингвокультурного [Сметанина 2002] аспектов 
функционирования медиатекстов. Различные проявления языка массовой комму-
никации изучаются в широком контексте, позволяющем провести их комплексный 
анализ с  учетом влияния психологических, культурных, социальных, политиче-
ских и др. факторов. Это делает возможным рассмотрение изучаемых феноменов 
в составе полиформатной системы медиадискурса [Желтухина 2003; Кибрик 2011; 
Fairclough 2006; Montgomery 2007]. 

Общим местом исследований последних десятилетий является трансформи-
рование понятия «язык массовой коммуникации» и вытеснение его более широ-
ким понятием — «медиакоммуникация». Помимо газетных и журнальных текстов, 
теле- и радиотекстов, текстов рекламы, по отношению к которым понятие медиа-
текста традиционно рассматривалось в качестве родового [Добросклонская 2008], 
выделяются его новые форматы. Это не только онлайн-версии печатных СМИ, 
теле- и радиотекстов, но и новые варианты существования медиатекста — медиа-
тексты с возможностью обсуждения (инициальные медиатексты и сопровождаю-
щие их комментарии в социальных сетях, информационных порталах, блогосфере 
и т. д.) [Митягина 2012]. В настоящее время фактически все виды коммуникации 
рассматриваются с  учетом их возможного перехода в  медийную форму [Моисе-
енко, Хервилья 2021: 454; Burger 2005: 64]. Вокруг сложного по своей структуре, 
нелинейного, многофункционального, многофакторного объекта исследования, 
которым является медиакоммуникация, формируется отдельная лингвистическая 
дисциплина, обладающая собственным набором перспективных методов исследо-
вания, — медиалингвистика. 

Исследователи, работающие в  этом направлении, активно используют кон-
тент-анализ, концептуальный анализ, дискурс-анализ. Особо востребованными 
становятся структурно-семантический и стилистический, а также корпусный ана-
лиз медиатекстов. Структурно-семантический и стилистический анализ языковых 
средств в составе медиатекстов позволяет, например, провести лингвистическое 
моделирование создаваемого с  их помощью образа определенного социального 
института [Гузикова, Нестерова 2021]. Благодаря статистическим подсчетам ча-
стоты реализации словоформ корпусный анализ позволяет определить доминиру-
ющие коммуникативные стратегии, провести тематическое моделирование медиа-
текстов, обнаружить критические точки изменения дискурсивного поля и описать 
динамику его трансформаций в исторической перспективе [Суслов, Тихонова, Ба-
лаш 2024].

Широкая палитра методов медиалингвистики позволяет ученым представить 
язык массовой коммуникации как целостную систему, обусловленную специфи-
кой целеполагания и  соответствующим диапазоном тематики, обладающую в  то 
же время высокой степенью разнородности функционально-стилевого выражения 
[Татаринов 2007: 15]. Разносторонность актуализируемых в настоящее время ис-
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следовательских методов позволяет достигнуть высокой результативности научно-
го поиска. 

В качестве особенно перспективных выделяются междисциплинарные мето-
ды и подходы к анализу медиатекстов, позволяющие верифицировать результаты, 
полученные в ходе применения традиционных приемов за счет применения авто-
матизированной обработки данных, увеличения объема исследуемого материала 
и, следовательно, объективизации формулируемых выводов (см., например: [Ива-
нова, Бушканец 2024; Куликова 2024]). 

Именно в привлечении дополнительных методов исследования мы видим воз-
можность решения проблемы систематизации прагматического наполнения акту-
ализированных в медиатекстах речевых единиц.

Описание методики исследования

Материалом исследования стали заголовки актуальных монологических меди-
атекстов. Они рассмотрены в традиционном ключе как композиционные элемен-
ты, представляющие собой квинтэссенцию содержания текстов и направленные на 
привлечение внимания, информирование, актуализацию фоновых знаний, форми-
рование определенного отношения к отображаемой действительности у потенци-
ального получателя медиатекста. Основная задача заголовка медиатекста  — реа-
лизовать прагматическую установку отправителя: воздействовать на получателя, 
побудить его к дальнейшему знакомству с текстом [Гузикова, Нестерова 2021: 26, 
28; Лучинская, Кабаньян 2023: 80; Сметанина 2002: 205]. С помощью заголовка от-
правитель может также эксплицировать свое отношение к сообщаемой им инфор-
мации (ср.: [Гуревич 2002: 46; Кожина 1986: 20]).

По степени сложности заголовки разделены на простые, состоящие из одного 
предложения или его части (номинативной фразы) и  усложненные, включающее 
в  себя несколько самостоятельных, логически завершенных частей [Волковицкая, 
Скроб 2017: 12–14; Кожина 1986: 15]. Заголовки могут быть также частью заголовоч-
ного комплекса, будучи конкретизированы подзаголовками, выделяющими отдель-
ные компоненты содержания текста [Волковицкая, Скроб 2017: 16; Кожина 1986: 17].

Исследование номенклатуры речевых средств поля персональности в  заго-
ловках актуальных медиатекстов проведено с привлечением авторского алгоритма 
лингвопрагматической интерпретации [Мурашова 2023: 195–239].

Речевые средства поля персональности исследованы как полифоническое мно-
жество маркеров (в первую очередь лексико-семантическое и лексико-граммати-
ческое, но также семантико-синтаксическое, стилистическое, коннотативное, ассо-
циативное, психолингвистическое, прагматическое), транспонирующих индивиду-
ально и конвенционально обусловленные алгоритмы вербальной объективизации 
субъектов-отправителей медиатекстов.

Методом сплошной выборки выделены заголовки актуальных медиатекстов 
(01.07.2024 — 31.07.2024) сетевого русскоязычного издания (МИА «Россия сегод-
ня», сетевое издание РИА Новости — https://ria.ru/), отличающихся в своей сово-
купности набором специфических характеристик: информативностью, устойчивой 
макро- и микроструктурой, принадлежностью к русской лингвокультуре, офици-
альной идеологии, актуальному хронотипу.
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Проведена лингвопрагматическая интерпретация отобранных речевых 
средств, называющих субъект или указывающих на него, с учетом широкого кон-
текста создания и  реализации медиатекстов. Анализ проводился также с  учетом 
интенциональной направленности и  контекстного окружения актуализации со-
ответствующих маркеров-носителей в качестве диагностирующих элементов вер-
бальной объективизации субъективной информации.

Полученные в ходе лингвопрагматической интерпретации данные были под-
вергнуты верификации с применением широко известной программы корпусного 
исследования текстов Antconc, позволяющей зафиксировать все примеры реализа-
ции определенного слова или словосочетания в тексте. 

Исследование картотеки заголовков (527 примеров) позволило составить спи-
сок речевых средств, называющих субъект или указывающих на него, провести их 
классификацию и последующую интерпретацию. 

Исследованы три наиболее репрезентативные (в количественном отношении) 
тематические группы заголовков медиатекстов МИА «Россия сегодня» за июль 
2024 г.: политика, наука, культура. 

Речевые средства лексического и морфологического уровней исследованы так-
же как составные части тропов (метонимии, эпитета, метафоры, фразеологизма, 
а также внутритекстового цитирования), определена их функциональная нагрузка.

В ходе лингвопрагматической интерпретации зафиксирована высокая степень 
индивидуально-личностной и  социально детерминированной обусловленности 
данных речевых средств в  контексте актуальных монологических медиатекстов. 
Показано, что лингвистический и экстралингвистический контекст актуализации 
речевых средств, называющих субъект или указывающих на него, значительно ре-
дуцирует значимость их информационной составляющей, смещая акценты в сто-
рону экспрессивизации и  повышения эмоциональной оценочности. Определен 
объективный коэффициент прагматической плотности, т. е. среднестатистический 
показатель актуализации речевых средств поля персональности, в одном заголовке 
для всей картотеки примеров (2,89 на один заголовок) и для каждой из трех ис-
следованных тематических групп отдельно (политика — 3,37, наука — 1,81, культу-
ра — 2,31 речевых средств поля персональности на один заголовок).

Отмечен, обусловленный высокими показателями прагматической плотности 
(> 1)  высокий уровень прагматического потенциала, под которым мы, в  частно-
сти, понимаем совокупность реализуемых в определенных контекстных условиях 
прагматических (субъектно маркированных) компонентов контекстных значений 
актуализированных речевых единиц, и соответствующий ему потенциал форми-
рования диалогического тонуса с помощью речевых средств, называющих субъект 
или указывающих на него.

Анализ материала

Речевые средства, называющие субъект или указывающие на него, транспони-
руют актуальное наполнение поля персональности в заголовках медиатекстов. 

Принятое нами понятие поля персональности восходит к традициям лингви-
стики текста, в  которой большое внимание уделялось воплощению творческого 
начала субъекта в  его индивидуальном способе отображения объективной дей-



Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 3	 467

ствительности  — «выражение личности художника в  его творении» [Виногра- 
дов 2005: 133]. Именно в недрах лингвистики текста фокус интересов исследовате-
лей перемещается от объективизированных текстом (зафиксированных письменно 
или устно) элементов языковой системы к объективизирующему их субъекту — ав-
тору текста. Здесь разрабатывается триада: биографический автор (исторический 
субъект) — первичный автор («автор-творец») — вторичный автор (образ автора, 
созданный первичным автором)) [Бахтин 2000: 46]. 

Первая составляющая этой триады рассматривается прагмалингвистикой как 
формообразующая. В  центре внимания находится уже не столько текст, сколько 
личность человека, его создавшего. Категория персональности отождествляет-
ся с образом отправителя текста; вводятся понятия речевого портрета личности 
и нюансов смысла, актуализируемых на основе качественно-количественного ана-
лиза с помощью различных лексических и грамматических речевых средств; раз-
рабатываются штрихи речевых портретов отправителей различных типов текстов 
[Матвеева 1999; Матвеева, Зюбина 2019]. 

В актуальных междисциплинарных работах, написанных на пересечении линг-
вистики текста, когнитивной лингвистики и прагмалингвистики, понятие персо-
нальности расширяется и  исследуется уже как ведущая текстообразующая кате-
гория, обеспечивающая идентификацию и передачу информации о личности и ее 
отношении к  происходящему, а  также о  ее эмоционально-когнитивных характе-
ристиках при помощи разноуровневых речевых средств [Кузнецова 2024: 15, 117].

При этом системное исследование прагматического аспекта поля персональ-
ности в  медиатекстах остается теоретико-методологической лакуной, очередным 
шагом к заполнению которой должно стать проводимое исследование.

В представляемом лингвопрагматическом прочтении наполнение поля персо-
нальности в заголовках исследованных медиатекстов рассматривается следующим 
образом. 

Прагматическое поле персональности является составной частью дейктиче-
ского поля медиадискурса. Дейктическое поле образуют актуализированные в со-
ответствующих контекстах маркеры одной из  трех направляющих дейктической 
референции: персональной, темпоральной и  локальной. Вместе они локализуют 
антропо-темпорально-локальное позиционирование фрагмента действительно-
сти, проецируемого отправителем в  пространстве заданного текста [Мурашова 
2015: 114–115]. Маркеры персональной дейктической референции транспонируют 
отображаемые отправителем субъект или субъекты, а также степень их актуальной 
пассионарности. 

Проведенный нами анализ лингвистического и экстралингвистического кон-
текста актуализации речевых средств поля персональности показал, что оно мо-
жет быть оформлено эксплицитно и имплицитно с помощью различных речевых 
средств, содержащих в своей семантике или в морфологической форме прямое или 
косвенное указание на субъект, его качества или свойства.

В пространстве исследованных заголовков медиатекстов указание на субъект 
реализовано тремя направляющими: макерами персональной дейктической рефе-
ренции, эксплицирующими 1) отправителя (5 %); 2) получателя (1 %) или 3) лицо/
лица, о котором/которых идет речь в сообщении (84 %). Такие показатели соответ-
ствуют полученным нами ранее выводам о высокой степени обобщения и депер-
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сонализации отправителя и получателя медиатекстов, написанных на русском, не-
мецком и английском языках [Мурашова 2024]. 

Отметим, что указание на пассионарный субъект, т. е. на непосредственного 
отправителя медиатекста, было зафиксировано нами исключительно в составе за-
головочных комплексов. Например, Камень за пазухой: Трамп не просто так за-
игрывает с  Россией. Виктория Никифорова1 Подавляющее большинство медиа-
текстов представлены в сети без указания автора, отображая точку зрения инфор-
мационного агентства в целом.

Прямое указание на получателя встречается в заголовках медиатекстов редко. 
Как правило, актуализируются речевые средства, со значением обобщенного субъ-
екта. Например, в заголовке Голос эпохи. Что вы знаете о Владимире Высоцком?2 
указание на субъект реализуется с помощью личного местоимения (вы), подраз-
умевающего любого потенциального получателя, и соответствующей личной фор-
мы глагола (знаете). 

Косвенное представление адресата реализуется чаще. Например, Назван са-
мый популярный летний напиток у россиян3. Здесь также имеет место обобщение 
субъекта. Все получатели, ассоциирующие себя с гражданами Российской Федера-
ции (россияне), могут идентифицировать себя в качестве потенциальных адреса-
тов сообщения.

Исследованные заголовки демонстрируют абсолютное доминирование актуа-
лизации третьей направляющей поля персональности — указание на лицо/лица, 
о котором/о которых идет речь в сообщении. Например, Ученые раскрыли тайну 
кристалла урамфита, открытого 74 года назад4. Лица, о которых сообщается в ме-
диатексте, — ученые.

Три направляющие поля персональности могут быть актуализированы с по-
мощью речевых средств различных уровней языка (табл.). 

Таблица. Речевые средства поля персональности. Дифференциация по уровням языка

Тема Политика Наука Культура Всего (%)

Количество заголовков 325 79 123 527 

Имена собственные 357 10 97 464 (30,46)

Имена нарицательные 334 54 85 473 (31,03)

Местоимения 10 2 1 13 (0,85)

Причастия 4 2 0 6 (0,39)

Прилагательные 33 5 3 41(2,69)

Личные формы глаголов 358 70 99 527 (34,58)

Всего 1096 143 285 1524 (100)

1  Камень за пазухой: Трамп не просто так заигрывает с  Россией. РИА Новости. 17.07.2024. 
Электронный ресурс https://ria.ru/20240717/tramp-1960064947.html.

2  Голос эпохи. Что вы знаете о Владимире Высоцком? РИА Новости. 25.07.2024. Электронный 
ресурс https://ria.ru/20240725/vysotskiy-1961699505.html.

3  Назван самый популярный летний напиток у россиян. РИА Новости. 21.07.2024. Электрон-
ный ресурс https://ria.ru/20240721/napitok-1961007984.html.

4  Ученые раскрыли тайну кристалла урамфита, открытого 74  года назад. РИА Новости. 
18.07.2024. Электронный ресурс https://ria.ru/20240718/nauka-1960298901.html.
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Доминирующими средствами поля персональности в проанализированных за-
головках являются лексические средства (65,42 %), в частности имена нарицатель-
ные (31,03 %) и собственные (30,46 %). Морфологические средства — личные фор-
мы глаголов, указывающие на субъект, — реализуются значительно реже (34,58 %). 

Дифференциация речевых средств поля персональности проведена также 
с учетом их отношения к ядру и периферии эксплицируемого или имплицируемо-
го прагматического поля персональности. К ядерной части этого поля были отне-
сены речевые средства, непосредственно называющие субъект или указывающие 
на него: имена собственные (антропонимы, например Путин, Медведев, Байден, 
Трамп, Маск), имена нарицательные (главнокомандующий, президент, кандидат 
в президенты), местоимения (я, он, Вы) и личные формы глаголов.

В заголовках монологических медиатекстов актуализируются преимуществен-
но имена, называющие лицо/лица, о которых идет речь. Например, в заголовке Пе-
сков объяснил, почему Путин приехал на открытие участка M-11 на Lada Aura5 
индивидуальные антропонимы Путин, Песков употреблены в прямом значении — 
номинации субъектов (президента Российской Федерации и его пресс-секретаря). 
Экспликацию данных субъектов с  помощью имен собственных поддерживают 
личные формы глаголов (объяснил, приехал).

То же самое происходит и в  следующем примере: Маск опроверг сообщения 
о  планах построить город на Марсе6. С  помощью имени собственного (Маск) 
и личной формы глагола (опроверг) эксплицируется конкретная личность — аме-
риканский предприниматель Илон Маск. 

И в первом, и во втором заголовке речевые средства, представляющие субъект 
(в данном случае того, о ком идет речь), реализуют в первую очередь свою инфор-
мативную функцию. При этом потенциальный получатель понимает, о ком будет 
идти речь в статье, и решает, будет ли он знакомиться с ее содержанием или нет. 
Следовательно, в качестве второй по значимости функции можно рассматривать 
мотивирование получателя к знакомству с содержанием сообщения. Кроме того, 
имена собственные, вынесенные в заголовок, выступают в качестве актуализато-
ров фоновых знаний потенциального получателя, облегчая восприятие новой ин-
формации за счет соотнесения получателем отображаемой отправителем ситуации 
с культурно-историческим фоном сообщаемого.

Местоимения в заголовках медиатекстов реализуются значительно реже, как 
правило, как часть внутритекстового цитирования. В  первую очередь для субъ-
ективизации сообщения: «Я устал»: Байден набросился на Илона Маска7. Акту-
ализированное в  данном заголовке личное местоимение (я) позволяет экстерио-
ризировать внутренние переживания одного субъекта, представленного именем 
собственным (Байден), и личными формами глаголов (устал, набросился). Эти пе-
реживания вызваны действиями другого субъекта, указание на который осущест-
влено также с помощью имени собственного (Илон Маск).

5  Песков объяснил, почему Путин приехал на открытие участка M-11 на Lada Aura. РИА Ново-
сти. 17.07.2024. Электронный ресурс https://ria.ru/20240717/peskov-1960218601.html.

6  Маск опроверг сообщения о планах построить город на Марсе. РИА Новости. 11.07.24. Элек-
тронный ресурс https://ria.ru/20240711/mars-1959072515.html.

7  «Я устал»: Байден набросился на Илона Маска. РИА Новости. 18.07.2024. Электронный ре-
сурс https://ria.ru/20240718/bayden-1960388655.html.
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Державин: я царь — я раб — я червь — я Бог!8 На фоне субъективизации со-
общения за счет актуализированного личного местоимения (я), делается отсыл-
ка к  творчеству эксплицированного с  помощью имени собственного (Державин) 
субъекта — русского поэта Гавриила Романовича Державина. 

Речевые средства ядерной части поля персональности не содержат экспрес-
сивно-оценочных компонентов и могут быть охарактеризованы как нейтральные 
средства репрезентации субъекта.

Периферийную часть поля персональности формируют речевые средства, 
которые на фоне экспликации/импликации субъекта сообщают дополнительную 
информацию о нем: о его индивидуально-личностных особенностях (физиологи-
ческих характеристиках, морально-нравственных приоритетах, профессиональ-
ной принадлежности, социальном статусе), эмоционально-оценочном отношении 
к  ним отправителя текста или потенциального получателя и  т. д. В  этом случае 
приоритет также отдается речевым средствам, называющим лицо/лица, о которых 
идет речь в  сообщении, или указывающим на них. Например, в  заголовке Вели-
кий художник Ван Эйк — изобретатель масляных красок9 экспликация субъекта, 
о котором идет речь в статье (фламандском художнике Яне ван Эйке), реализуется 
с помощью имени собственного (Ван Эйк) и сопровождается представленной име-
нами нарицательными информацией о  его профессиональной принадлежности 
(художник) и общепризнанной роли в эволюции живописи (изобретатель масля-
ных красок), а также демонстрацией отношения отправителя сообщения к отобра-
жаемому им субъекту с помощью имени прилагательного с выраженной позитив-
ной коннотацией (великий).

Имена нарицательные с  эмоционально-оценочными коннотациями (дикта-
тор, мессия, сателлит, эксперт, экстремист и  т. д.) регулярно актуализируют-
ся в  заголовках монологических медиатекстов. Информативная функция таких 
речевых средств дополняется убеждающе организующей, предлагая получателю 
определенный ракурс восприятия субъекта (например, в положительном или от-
рицательном ключе). Так, в заголовке сообщения Сергий Радонежский мог быть 
учителем Андрея Рублева, заявил эксперт10, наряду с именами собственными, на-
зывающими субъекты, о которых идет речь (Сергий Радонежский, Андрей Рублев), 
в сопровождении личной формы глагола (мог) имена нарицательные с оценочны-
ми компонентами (эксперт, учитель) позволяют отправителю выразить свое одо-
брительное отношение к имплицируемому им субъекту-источнику новой инфор-
мации (эксперт  — квалифицированный специалист, которому можно доверять) 
и к исторической личности Сергия Радонежского (учитель — человек, обладающий 
авторитетом и передающий свои знания другим). Импликация отношения отпра-
вителя усиливает воздействие на потенциального получателя, стимулируя пози-
тивное восприятие сообщаемого. 

8  Державин: я царь — я раб — я червь — я Бог! Радио Sputnik. 14.07.2024. Электронный ресурс 
https://radiosputnik.ru/20240714/1959496831.html.

9  Великий художник Ван Эйк  — изобретатель масляных красок. Радио Sputnik. 09.07.2024. 
Электронный ресурс https://radiosputnik.ru/20240709/1958396271.html.

10  Сергий Радонежский мог быть учителем Андрея Рублева, заявил эксперт. РИА Новости. 
18.07.2024. Электронный ресурс https://ria.ru/20240718/ekspert-1960326261.html.
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Индивидуально-авторскую интерпретацию описываемых событий может 
инициировать и внутритекстовое цитирование. «Наказать гордого московита». 
Чего хотел Карл XII перед Полтавской битвой11. Цитата, вынесенная отправите-
лем в  заголовок («Наказать гордого московита») указывает на обобщаемый от-
правителем субъект, а также отношение к нему (гордый московит) и одновременно 
аннотирует содержание сообщения. Имя собственное во второй части заголовка 
(Карл XII) вместе с  личной формой глагола (хотел) способствует актуализации 
определенных пресуппозиций получателя (о времени и месте, в которых субъект 
был активен, о сопутствующем им историческом и культурном контексте и т. д.).

Эмоционально-экспрессивные номинации (метонимии, метафоры, эпитеты, 
каламбуры, языковая игра, скрытые цитаты и т. д.) в заголовках могут быть исполь-
зованы для придания дополнительной семантической объемности, акцентуации 
определенного отношения к отображаемому субъекту и формирования заданного 
направления восприятия. 

Жительница Сочи закрутила курортный роман с вором-ловеласом12. В пер-
вой части этого заголовка за счет метонимизации достигнут высокий уровень 
обобщения упомянутого субъекта (жительница Сочи → каждая жительница Сочи 
могла быть обманута вором). Указание на субъект поддерживает личная форма 
глагола (закрутила). Во второй части заголовка использование прецедентного 
имени, закрепленного в словаре в качестве имени нарицательного (ловелас) наря-
ду с усилением экспрессивности в представлении субъекта, о котором идет речь, 
способствует формированию эмоционального отношения (в данном случае нега-
тивного) к нему. 

Полумертвая хватка. Байден погибает, но не сдается13. Ирония отправите-
ля текста, демонстрирующая его отношение к субъекту, эксплицированному с по-
мощью имени собственного (Байден) и  личных форм глагола (погибает, не сда-
ется), строится на трансформации устойчивого сочетания, выраженного именной 
группой (мертвая хватка → полумертвая хватка), и  преобразования известного 
высказывания (Гвардия умирает, но не сдается! Пьер Камбронн, генерал гвардии 
армии Наполеона Бонапарта → Байден погибает, но не сдается). Трансформация 
способствует повышению уровня экспрессивности заголовка, придания ему боль-
шей выразительности и стимулирует получателя к знакомству с медиатекстом.

Речевые средства поля персональности могут становиться частью трансфор-
мированной цитаты или устойчивого сочетания, а также актуализироваться в связ-
ке с ним. Прецедентный текст, в данном случае трансформированная цитата в за-
головке Государство — это Макрон!14 актуализирует исторический контекст (ср.: 
Государство — это я! — фраза, приписываемая королю Франции Людовику XIV). 
Реализуя указание на субъекта в такой форме (имя собственное Макрон как часть 

11  «Наказать гордого московита». Чего хотел Карл XII перед Полтавской битвой. РИА 
Новости. 08.07.2024, Радио Sputnik. Электронный ресурс https://radiosputnik.ru/20240708/
medinskiy-1958379193.html.

12  Жительница Сочи закрутила курортный роман с  вором-ловеласом. РИА Новости. 
16.07.2024. Электронный ресурс https://ria.ru/20240716/anapa-1960007611.html.

13  Полумертвая хватка. Байден погибает, но не сдается. Радио Sputnik. 08.07.2024. Электронный 
ресурс https://radiosputnik.ru/20240708/bayden-1958285354.html.

14  Государство  — это Макрон! Радио Sputnik. 09.07.2024. Электронный ресурс https://
radiosputnik.ru/20240709/makron-1958458125.html.
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трансформированной цитаты) отправитель выражает свое ироничное отношение 
к субъекту и характеризует его как человека с большим самомнением, ставящего 
себя и свои интересы выше интересов государства.

В качестве прецедентных можно рассматривать также стилистически мар-
кированные лексемы с  общеизвестной этимологией. Рогов рассказал о  «шаро-
мыжниках», воюющих на стороне ВСУ в Запорожье15. Указание на французских 
наемников осуществляется с  помощью лексемы шаромыжники с  отрицательной 
коннотацией, зафиксированной в  словаре с  соответствующей пометой неодобр., 
и причастия несовершенного вида воюющих. Согласно широко распространенной 
гипотезе, авторство которой приписывается В. В. Билибину (1880), шаромыжник 
происходит от испорченного французского обращения cher ami («мой друг»), ко-
торое использовали наполеоновские солдаты, выпрашивающие у деревенских жи-
телей приют и подаяние. Указание на автора данной характеристики осуществлено 
с помощью имени собственного (Рогов) и соответствующей личной формы глагола 
(рассказал).

Значительное количество актуализированных в  изученных текстах эмоцио-
нально-оценочных речевых средств соответствует общей тенденции обогащения 
семантики литературного языка за счет углубления и уточнения выражения раз-
личных оттенков оценочности, повышения уровня оценочной экспрессии, отно-
шения к субъекту со стороны говорящего в текстах массовой коммуникации [Сол-
ганик 2008: 13–14].

Отметим также высокий уровень фразеологизации актуальных заголовков ме-
диатекстов, обусловленный клишированностью языка средств массовой информа-
ции. В заголовке Впервые в истории: решение Байдена выйти из гонки поставило 
Америку в тупик16 трансформированное устойчивое сочетание (выйти из игры → 
выйти из гонки) и фразеологизм (поставить в тупик — привести в крайнее за-
труднение) выступают в роли элементов, повышающих уровень экспрессивности 
и  актуализирующих представления получателей о  последствиях решения прези-
дента США прекратить участие в предвыборной кампании 2024 г. Субъекты обо-
значены в заголовке с помощью имени собственного (Байден) и метонимии (Аме-
рика — граждане Америки).

Это наблюдение соответствует традиционно приписываемому текстам СМИ 
конвенционально обусловленному («социально апробированному» [Солга- 
ник 2008: 16]) выбору отправителем определенного речевого средства для номина-
ции и выражения оценки. Отметим также, что нельзя отрицать высокий уровень 
контекстной обусловленности этого выбора.

Речевые средства периферийной части поля персональности содержат экс-
прессивные-оценочные компоненты, которые сообщают заголовкам как положи-
тельные, так и отрицательные коннотации, обеспечивающие возможность эмоцио-
нального воздействия на получателей, а также манипулирование ими.

15  Рогов рассказал о «шаромыжниках», воюющих на стороне ВСУ в Запорожье. Радио Sputnik. 
13.07.2024. Электронный ресурс https://radiosputnik.ru/20240713/naemniki-1959400422.html.

16  Впервые в истории: решение Байдена выйти из гонки поставило Америку в тупик. РИА Но-
вости. 21.07.2024. Электронный ресурс https://ria.ru/20240721/bayden-1961098087.html.
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Проиллюстрировав наполнение семантического поля персональности в заго-
ловках актуальных медиатекстов наиболее репрезентативными примерами, сфор-
мулируем основные выводы исследования.

Результаты исследования

Результаты актуализации авторского алгоритма лингвопрагматической интер-
претации на материале заголовков актуальных медиатекстов позволяют подтвер-
дить теоретически сформулированные предположения эмпирическими фактами 
и численными показателями. К таким фактам мы относим следующие. 

Абсолютное большинство проанализированных заголовков содержат указа-
ние на субъект. Речевые средства, непосредственно называющие субъект или ука-
зывающие на него, могут представлять отправителя, получателя, но чаще актуали-
зируются для обозначения лица, о котором сообщается в медиатексте.

Заполнение прагматического поля персональности различными речевыми 
средствами контекстно обусловлено и  демонстрирует незначительную разницу 
показателей (в пределах статистической погрешности) в заголовках медиатекстов, 
принадлежащих к  исследованным тематическим группам (политика  — 3,37, на-
ука — 1,81, культура — 2,31 речевых средства поля персональности на один заго-
ловок при среднем показателе прагматической плотности 2,89 на один заголовок). 

Лингвопрагматический анализ речевых средств, называющих субъекта или 
указывающих на него, подтверждает способность выражения с их помощью опре-
деленного денотативного содержания (указание на человека) и  отображения со-
путствующих этому указанию экстралингвистических параметров. Соответствен-
но возможно разделение этих средств (средств поля персональности) на ядро и пе-
риферию. 

Речевые средства ядерной части поля персональности, непосредственно назы-
вающие субъекта или указывающие на него, реализуют преимущественно инфор-
мативную (представляя субъект как определенную часть действительности) и эво-
кационную (инициируя знакомство получателя с медиатекстом) функции. 

Речевые средства периферийной части поля персональности отличаются вы-
раженной полифункциональностью. Они не только информируют получателя 
о наличии определенного субъекта и инициируют знакомство получателя с меди-
атекстом, но и стимулируют формирование субъективного мнения получателя по 
поводу сообщаемой ему информации. Последнее мы рассматриваем как реализа-
цию манипулятивной функции. 

Речевые средства как ядерной, так и периферийной части поля персонально-
сти в заголовках актуальных медиатекстов используются как средства формирова-
ния диалогического тонуса. Отравитель медиатекста привлекает внимание полу-
чателя, актуализируя в заголовке соответствующие речевые средства, снимая его 
информационное напряжение и побуждая к последующей реакции — знакомству 
с содержанием сообщения. Наличие соответствующей реакции позволяет совер-
шить очередной шаг импровизированного диалога, а именно сформировать соот-
ветствующий целям отправителя эмоциональный фон, и  направить ракурс вос-
приятия получателем отображаемого отправителем субъекта в приоритетном для 
него направлении.
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Программирование особенностей восприятия отображаемого в  медиатексте 
субъекта как результирующая функции воздействия демонстрирует наличие у со-
ответствующих речевых средств прагматического потенциала. 

В целом исследование речевых средств поля персональности соответствует 
общенаучной тенденции сосредоточения исследовательских акцентов в  области 
антропоцентризма.

Выводы

Лингвопрагматический анализ речевых средств, называющих субъекта или 
указывающих на него, проведенный с учетом контекстуальных связей (отображаю-
щих условия коммуникативной ситуации в различном их преломлении), позволяет 
уточнить прагматические свойства заголовков медитекста как части полиформат-
ного синкретического образования — медиадискурса.

Прагматические свойства речевых средств ядерной и  периферийной частей 
поля персональности обусловливаются реализацией их информативной, эвокаци-
онной, эмотивно-воздействующей и манипулятивной функций.

Диалогический тонус заголовка медиатекста обеспечивает информационное 
посредничество отправителя и получателя в процессе моделирования (отправите-
лем) и интерпретации (получателем) создаваемого образа действительности. 

Последовательная интерпретация актуализированных речевых средств поля 
персональности позволяет провести развернутое декодирование заголовка меди-
атекста в актуальном событийном аспекте. 

Перспективность дальнейшего исследования поля персональности на матери-
але медиатекстов с позиций лингвистической прагматики обусловливается высо-
кой степенью выражения в них индивидуально-личностной и социально детерми-
нированной позиции отправителя, характерной прагматической направленностью 
на получателя и соответствующим эмоционально-экспрессивным воздействием на 
получателя.

Экстенсивное исследование актуализированных речевых единиц с прагмати-
ческой нагрузкой способствует более глубокому пониманию языка массовой ком-
муникации и позволяет вернуться к системному изучению языка, по-новому оха-
рактеризовав функционирование его элементов.
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The article discusses the attempt to systematize the ways of naming a subject in the head-
lines of current Russian-language media texts of MIA “Russia Today”. The main methods and 
techniques of linguistic pragmatics aimed at a systematic understanding of the multi-format 
context of the creation and functioning of the text as a source of objective information about 
the subject are used. The obtained data were subjected to statistical verification using the Ant-
conc text corpus research program. Speech means naming or pointing to the subject (sender, 
recipient, person reported in the media text) are highlighted as speech means of the field 
of personality. Partial differentiation and linguistic-pragmatic interpretation of these speech 
means have been carried out. Lexical and morphological means are highlighted as dominant. 
According to the results of linguistic and pragmatic interpretation, the speech means of the 
personality field are differentiated into the core and the periphery. The core includes speech 
means of neutral representation of the subject. The peripheral part includes speech tools that 
provide additional information about the subject and about the sender’s emotional and evalua- 
tive attitude towards him. A high degree of generalization and depersonalization of the sender 
and recipient of media text headers was noted. It is proved that the main part of the speech 
means of the personality field is represented by non-passive subjects of communication. The 
polyfunctionality of the speech means of the personality field is specified. It is noted that 
the speech means of the nuclear part of this field implement mainly informative and evoca-
tion functions in the headings of media texts, while the speech means of the peripheral part 
simultaneously with these functions also implement emotive-influencing and manipulative 
functions. This leads to a high level of pragmatic load and the corresponding potential for the 
formation of a dialogic tone of media texts. 
Keywords: media text, title, pragmatic field of personality.
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Рассматривается вопрос о  роли и  функциях развернутых вариативных повторов 
в процессе выражения автором своей позиции по поводу того или иного социально 
значимого политического события. Названная проблема особенно актуальна для ме-
диалингвистики. Под развернутым вариативным повтором (РВП) понимается рече-
вая единица, выполняющая функцию повторения ранее высказанной в тексте мысли 
(положения) и  находящаяся в  структурно-семантической зависимости от основного 
высказывания, т. е. мысли, уже прозвучавшей в  контексте общего сообщения. С  по-
мощью функционально-стилистического, когнитивного, интерпретационного и  сти-
листико-семантического методов устанавливается, что РВП способствуют реализации 
в медиатексте одной из главных задач автора — его стремления убедить адресата в объ-
ективности своей политической идеи, воздействовать на его сознание с целью созда-
ния условий для принятия им позиции автора, какой бы противоречивой она ни была. 
Под воздействием в статье понимается влияние одного человека на другого с помощью 
речи и сопровождающих ее невербальных средств для достижения цели, поставленной 
говорящим. Утверждается, что функционирующие в медиатекстах РВП усиливают эф-
фективность политической коммуникации, делают ее более воздействующей, чем если 
бы она была без повторов: через воспроизведение одной и той же мысли с разных сто-
рон и с помощью разных логико-смысловых операций автор стремится к достижению 
своей интенции — сделать адресата политическим единомышленником. Обосновыва-
ется также факт идеологической маркированности РВП. Для анализа задействованы, 
во-первых, тексты на актуальные политические темы о  противостоянии между Рос-
сией и Западом или о сложностях внутренней жизни России; во-вторых, тексты одно-
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го жанра — «высказывание по поводу». Это небольшие по объему тексты, звучащие 
в рамках телевизионных политических ток-шоу (аудиотексты) либо опубликованные 
в электронных медиа как размышления автора по поводу заданного журналистом кон-
кретного вопроса. 
Ключевые слова: развернутый вариативный повтор, медиатекст, политический текст, 
суггестивный потенциал, идеологема.

Постановка проблемы
В последние годы в связи с бурным развитием электронных технологий ком-

муникации растет количество и возможности средств массовой информации как 
в  России, так и  за рубежом. Появилось понятие информационной войны (борь-
бы), которая, особенно в сфере международных отношений, становится все более 
агрессивно непримиримой, что, безусловно, вызывает большой исследовательский 
интерес к медийной речи. 

Одна из главных функций СМИ — воздействие на общественное сознание, по-
этому языковые параметры воздействия, его специфические речевые приемы всегда 
вызывают особый интерес у исследователей (см., например: [Добросклонская 2009; 
Катенева 2011; Шелестюк 2014; Акопов 2015; Костяная, Городнина 2017; Евдокимов 
2016; Катермина, Сафронова 2017; Васильев 2018; Дускаева 2018; Дзялошинский 2019; 
Волкова 2024; Салимовский, Станкевич, Чудова 2024]). Несмотря на это, нельзя счи-
тать достаточно изученными закономерности организации и  функционирования 
современного политического языка. Остаются, в частности, нерешенными вопросы 
специфики стилистической организации современной политической речи, языко-
вые параметры ее суггестивного эффекта, а также многие прагматические характе-
ристики, детерминируемые особенностями исторического момента — резким обо-
стрением политико-идеологического противоборства стран.

Таким образом, актуальность настоящего исследования связана с необходимо-
стью более глубокого изучения речевых способов создания воздействующей силы 
политического высказывания, особенно политического текста.

Большая роль воздействующего потенциала политики как деятельности про-
является в способности автора речи склонить адресата на свою сторону, убедить 
его в  своей правоте, «приобщить» к своей точке зрения. Как отмечают М. Н. Ко-
жина, Л. Р. Дускаева и В. А. Салимовский, в современной публицистике изменилась 
концепция (понимание) адресата: «Сегодня под этим понимается весьма разносто-
ронняя совокупность людей с различными интересами, информационными запро-
сами и взглядами». Следовательно, продолжают авторы, «в современных газетных 
текстах имеет место усиленная попытка автора текста выработать общее с читате-
лем мнение об объекте» [Кожина, Дускаева, Салимовский 2008: 367].

Л. Р. Дускаева, размышляя о предпосылках развития медиалингвистики в Рос-
сии, отмечает высокую потребность в  знаниях о  закономерностях организации 
эффективной речевой деятельности в  СМИ. Будучи наукой праксиологической, 
медиалингвистика направлена на изучение «средств, коммуникативных действий 
и процедур, а также оценки их эффективности» [Дускаева 2019: 7] (курсив наш. — 
В. Д.). Среди эффективных воздействующих средств в языке политических СМИ 
исследователями отмечались различного вида повторы. Роль повторов в этой сфе-
ре трудно переоценить: через обращение к  глубинным механизмам памяти они 
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оказывают суггестивное влияние на сознание аудитории. Неслучайно к приемам, 
организованным с использованием повтора, обращено внимание большого числа 
ученых. Однако чаще всего изучаются приемы повтора с дословным воспроизве-
дением. Между тем, судя по материалам нашего анализа, большую роль в органи-
зации гипертекстовой структуры медиа играют вариативные повторы, когда они 
не только развертываются в ходе построения отдельного текста, но и выстраивают 
гипертекстуальные единства (см. об этом, например: [Дускаева, Иванова 2022]). 
Изучавшиеся ранее на материале научной речи, повторы, однако, не анализиро-
вались в медийной гипертекстовой среде. Цель статьи — рассмотреть специфику 
варьирования повторов при развертывании общественно-политических текстов.

История вопроса

Уже в лингвистических трудах 1980-х гг. отмечено, что в построении текста, 
особенно устного, существенную роль играют разные виды повторов [Кожина 
1986; Becker 1984; Hymes 1981; Tannen 2007]. Д. Таннен в ходе более глубокого ана-
лиза диалога обнаружил, что повтор в нем способствует воздействию на адресата 
и гармонизации речевого взаимодействия [Tannen 2007: 58–61]. 

Вообще повторы являются признанным приемом суггестии, что отмечено мно-
гими исследованиями. Изучаются, например, суггестивные свойства фонетических 
повторов [Векшин 2006; Бойчук 2014], композиционных повторений [Кропачева, 
Булатова 2012], ритмических [Болтаева 2003; Баранов, Северская 2016], лексиче-
ских и синтаксических [Катышев 2005; Катенева 2011; Юдаева 2013; Цуканова 2016; 
Миникеева, Садыкова 2018], а  также повторы отрицательных оценок в  полити-
ческом тексте [Адзинова, Хабекирова 2021]. Кроме того, рассматривается стили-
стическая специфика повторов [Лукашина 1999; Арышева, Катышев 2012; Копни-
на 2012; Христолюбова 2018; Токарева 2020; Данилевская Н. В. 2023; Данилевская 
В. А. 2024]. Однако нам не удалось найти исследований, которые были бы посвяще-
ны роли именно смысловых повторов в организации суггестивного эффекта меди-
акоммуникации, в том числе медиатекстов политической направленности. Между 
тем именно смысловые повторы, по нашему мнению, становятся в политическом 
медиатексте одним из ключевых способов «выделения важного», акцентирования 
внимания адресата на ключевых мыслях автора, на ядерных фрагментах целого из-
ложения. В этом направлении работа только начинается (см., например: [Данилев-
ская 2022]).

Развивая идею М. Н. Кожиной о существовании в научном изложении смыс-
ловых повторов, Н. В. Данилевская в  работе «Вариативные повторы как средство 
развертывания научного текста» (1992)  показала наличие особого структурно-
смыслового механизма, лежащего в  основе динамики текстуального представле-
ния нового научного знания. Автором был обоснован типовой для науки принцип 
организации содержания целого текста, для которого (принципа) существуют свои 
специфические языковые и речевые единицы воплощения.

Так, было доказано, что процесс развертывания научного текста осуществля-
ется посредством развернутых вариативных повторов (РВП) — текстовых единиц, 
выполняющих функцию повторения ранее высказанной в тексте мысли (положе-
ния) и находящихся в зависимости от основного высказывания (ОВ), т. е. мысли, 
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уже прозвучавшей в контексте сообщения, а потому всегда постпозитивных по от-
ношению к последней.

Кроме того, в работе обоснованы следующие положения:
1.  РВП имеют собственную смысловую структуру.
2.  Это единицы собственно коммуникативно-стилистические, поскольку их 

существование в научном тексте обусловлено принципами общения именно в дан-
ной сфере, а  также целым комплексом экстралингвистических факторов, прису-
щих научному стилю.

3.  Это единицы речевые (текстовые), а не языковые, так как они формируют-
ся и существуют только в конкретном тексте, а не берутся в готовом виде из язы-
ковой системы.

4.  РВП выполняют в научном стиле текстообразующую функцию.
5.  РВП — это единицы концептуально маркированные, несущие на себе на-

грузку основного смысла сообщения (обычно целого текста) и выражающие, не-
смотря на то что это повторы, именно новое научное знание в рамках данного со-
общения.

Благодаря таким единицам становится потенциально возможной адекватная 
экспликация в  тексте сложной научной концепции автора [Данилевская 1992: 
18–20].

Природа развернутого вариативного повтора глубоко диалектична. Собствен-
но, повторение практически никогда не бывает тавтологическим (слово в слово), 
а, напротив, предстает в ином структурном виде, изменяясь лексически, фразеоло-
гически, синтаксически, однако сохраняя при этом общий смысл основного выска-
зывания [Данилевская 1992: 21–24]. Именно поэтому повторы и были названы ва-
риативными, чем подчеркивалось отсутствие в них лексической тавтологичности. 

В соответствии с  мнением Н. В. Данилевской с  помощью РВП происходит 
динамика развертывания содержания целого научного текста в  его постепенном 
движении от незнания / противоречивого знания к новому научному знанию как 
обоснованному и понятному для адресата. РВП пронизывают все тело текста, что 
делает их существенными структурно-смысловыми компонентами его организа-
ции и  определяет как текстообразующие единицы. В  таком же ключе, как будет 
показано далее, происходит развертывание политического медиатекста: смысло-
вые повторы сопровождают изложение в рамках всего текста, при их посредстве 
осуществляется поэтапное движение авторской позиции от начала ее формулиро-
вания к окончательному, обоснованному, твердому мнению о чем-либо. В полити-
ческом медиатексте, так же как и в научном, РВП играют роль текстообразующих 
единиц. 

Важно также подчеркнуть следующее: большое количество смысловых повто-
ров в медиатексте говорит о наличии у них воздействующего потенциала. При этом 
суггестивный эффект РВП реализуется через воспроизведение одной и той же мыс-
ли с разных сторон, под разными углами зрения, с помощью разных логико-смыс-
ловых операций, когда говорящий не просто сообщает о чем-то, но сообщает об 
этом много раз. Многочисленные повторы, однако, не воспринимаются адресатом 
как повторы, потому что эти повторения вариативные («о том же самом, но други-
ми словами») и развернутые (в каждом повторе содержится частица нового знания, 
т. е. такого, которого не было в основном высказывании). Подобный тип изложе-
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ния помогает политику решить одну из основных задач своей коммуникативной 
деятельности — сделать адресата незаметно для него своим политическим едино-
мышленником, во всяком случае попытаться приблизить его к этому состоянию. 

Если для научного текста РВП — это инструмент наиболее адекватного (точ-
ного и внутренне непротиворечивого) выражения научной концепции, то для по-
литического текста смысловой повтор является инструментом адекватного (точ-
ного и внутренне непротиворечивого) выражения политической идеи или мнения 
по поводу политического события. Иначе говоря, с помощью вариативных повто-
ров в политическом сообщении вербализуется идеологический план авторской ин-
тенции.

Известно, что идеология представляет собой совокупность идеалов, ценно-
стей и взглядов, через которые общество выражает свое отношение к социальной 
реальности, проблемам и конфликтам. В идеологии отражается естественная по-
требность людей в ясных и простых моральных, духовных и социальных нормах, 
которые позволяют каждому гражданину понимать смысл жизни и ее направление 
в  будущем [Краснов 2018: 40]. Идеология  — это система взглядов и  идей (рели-
гиозных, духовных, политических, правовых, эстетических и др.), закладывающих 
основы единого многонационального общества как государственной единицы. 
Ценностный характер идеологии не вызывает сомнений, поскольку идеология как 
совокупность идеалов и ценностей создается в основном из того духовного мате-
риала, который уже наличествует в обществе.

Политика как общественная деятельность представляет собой систему управ-
ления, целью которого является продвижение в общество определенной идеоло-
гии, идеологических ценностей. Политика охватывает все отношения людей, воз-
никающие на основе власти. В силу этого политический текст a priori идеологичен, 
а значит, развернутые вариативные повторы не могут не быть здесь идеологически 
маркированными единицами. 

По мнению исследователей, идеология транслируется в общественное созна-
ние посредством специфических языковых единиц — идеологем, представляющих 
собой лексические или синтаксические единицы [Купина 1995; Купина 2000; Купи-
на 2005; Ширяев 1997; Чудинов 2006], а также целые тексты определенного жанра, 
например тексты социальной рекламы [Данилевская 2023]. При этом важно, что 
идеологема — это единица когнитивного уровня, поскольку она отражает в тексте 
процесс формирования и  выражения авторской идеологической интенции, экс-
плицирует в  тексте идеологически маркированные смысловые точки авторской 
идеи [Нахимова 2011; Малышева 2014; Жигунов 2022].

Поскольку современная политическая коммуникация — это огромный массив 
разнородных по содержательным, технологическим, целевым и другим показате-
лям текстов, перед их авторами остро встает проблема «быть в тренде», оставаться 
как можно дольше слышимыми, читаемыми, популярными. Следовательно, основ-
ное идеологическое содержание высказывания должно быть выражено ярко, бро-
ско (вплоть до крикливости). Кроме того, оно должно быть понятным, ясным, как 
нечто само собой разумеющееся, что в результате и может привести к идеологиче-
скому согласию адресата с автором. Иными словами, идеологическая компонента 
высказывания должна быть видна, зрима. В политическом тексте (высказывании) 
этому как раз способствуют вариативные повторы, оформляющие идеологическую 
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мысль автора как до прозрачности понятную в своей правдивости и справедливо-
сти, которая благодаря повторам в процессе восприятия текста начинает осозна-
ваться адресатом как вполне естественная. 

Таким образом, в  современном политическом сообщении идеологические 
смыслы выражаются, кроме единиц более или менее несложного строения (поли-
тических терминов, средств речевой выразительности, выразительного синтаксиса 
и др.), структурами более сложными, а именно развернутыми вариативными по-
вторами — высказываниями, представляющими собой единство разных языковых 
единиц (лексических и/или синтаксических), объединенных на основе выполнения 
ими общего коммуникативного задания идеологического характера. 

Подчеркнем: смысловой повтор не является идеологемой в прямом смысле. 
Идеологему можно рассмотреть как единицу описания политической карти-

ны мира, и в этом случае она представляет собой семантически сложное лексико-
синтаксическое образование, актуализирующее в тексте идеологически значимые 
смыслы. В  политической коммуникации идеологема является основной смысло- 
и формоорганизующей единицей текста (см.: [Малышева 2014; Жигунов 2022]). 

В исследованиях Е. Г. Малышевой, посвященных анализу особенностей функ-
ционирования сложных когнитивных единиц в  медийном дискурсе, идеологема 
осмысляется как особая единица когнитивного уровня, рассматриваемая в  ког-
нитивно-дискурсивной парадигме изучения. Так, Малышева пишет: «Под идео-
логемой целесообразно понимать единицу когнитивного уровня — особого типа 
многоуровневый концепт, в структуре которого (в ядре или на периферии) акту-
ализируются идеологически маркированные концептуальные признаки, заключа-
ющие в себе коллективное, часто стереотипное и даже мифологизированное пред-
ставление носителей языка о власти, государстве, нации, гражданском обществе, 
политических и идеологических институтах» [Малышева 2014: 158]. Как видно, ис-
следователь настаивает на смысловом характере идеологемы, подчеркивая ее при-
надлежность к  сфере представлений людей о  деталях политико-идеологической 
жизни общества, при этом идеологема осмысляется как единица многоуровневая 
и содержательно многогранная. 

В рамках нашего исследования важно, что идеологемы в силу своей концепту-
альной значимости составляют материю для повторов: многократному воспроиз-
ведению в политической медиакоммуникации подвергаются только идеологически 
(содержательно/концептуально) значимые смыслы.

Действительно, если учесть тот факт, что в  научном изложении автор речи 
повторяет прежде всего смыслы, составляющие научно новое знание, следует со-
гласиться с тем, что в политическом тексте в силу его природной идеологичности 
повторениям подвергаются идеологически значимые смыслы: именно они обы-
грываются автором с разных сторон — акцентируются, обобщаются, уточняются, 
конкретизируются, поясняются, объясняются, выводятся из  других положений 
как следствие. Каждая из этих логико-смысловых операций с иной точки зрения, 
в ином ракурсе повторяет мысль, выраженную в основном высказывании. 

Под логико-смысловой операцией мы понимаем авторский выбор направле-
ния движения смыслообразования. И этот выбор реализуется в потоке речи через 
какую-либо одну из таких ментальных операций, как конкретизация, вывод/след-
ствие, обобщение, уточнение, пояснение, объяснение, актуализация, посредством 
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которых сам автор реализует себя в качестве активного производителя политико-
идеологического знания. 

Известный в России представитель теории аргументации А. А. Ивин считает, что 
перечисленные ментальные операции — это более частные компоненты общей логи-
ко-смысловой операции понимание, ибо понять предмет — значит объяснить (в том 
числе самому себе) смысловую специфику взаимоотношений его компонентов [Ивин 
2019: 270–278]. Повторяя с разных сторон и ракурсов идеологически важные смыслы, 
автор демонстрирует особенности отношений между ними. Эти особенности отно-
шений и связей между раскрываемыми смыслами, в свою очередь, помогают адресату 
глубже вникнуть в предмет речи, в нашем случае — в суть раскрываемой в тексте идео- 
логической концепции. Причем все перечисленные ментальные операции одинаково 
направлены и к автору политического высказывания, и к его адресату, поскольку оба 
(с разных сторон) выступают интерпретаторами политического знания. 

В завершение анализа понятия идеологемы подчеркнем: во многом именно за 
счет продуманной говорящим последовательности идеологических смыслов и их 
сочетания в создаваемом тексте выражается политическая идея, суждение, мнение 
говорящего. А в группе текстов, или макротексте, вербализуется соответствующая 
историческому духу и времени политическая картина мира. 

Забегая вперед, скажем: будучи ядерными смыслами медиатекстов, идеологе-
мы подвергаются неоднократному и обязательному воспроизведению, повторяют-
ся с разных сторон и подходов, тем самым образуя своеобразный смысловой пун-
ктир, прошивающий все авторское изложение, формируя структуру, семантику 
и прагматику целого текста. 

Рассмотрим с этой точки зрения небольшой фрагмент из статьи Н. А. Нароч-
ницкой «Пик кровопролития не пройден»1: 

Россия вступила в битву за новый мир. И по градусу противостояния это уже 
третья мировая война, пик кровопролития в которой «не пройден».

Война за будущее человечества становится все более ожесточенной. Черта не-
возврата уже пройдена: договориться не получится. Победителю  — все, проиграв-
шему  — смерть. Какие новые формы примет ожесточенное противостояние, чего 
ожидать в дальнейшем? Геополитический конфликт, конфликт цивилизаций достиг, 
кажется, своего апогея. 

Мы на самом деле вступили в третью мировую войну. Возможно, по сравнению 
со Второй мировой, она пока еще не являет нам массового кровопролития по всей 
Евразии.

Но по уровню напря  женности, по уровню взаимного отторжения, по уровню ри-
торики, по уровню религиозно-философских и историко-философских тем, вокруг ко-
торых и идет этот великий спор, кем и чем будет Россия, чем будет человечество — 
это третья мировая война.

Отрывок свидетельствует о  наличии в  его содержании трех идеологически 
важных смыслов (идеологем): ʻбитва за новый мирʼ, ʻтретья мировая войнаʼ, ʻпик 
кровопролития не пройден’ (см. выделенное полужирным курсивом). Все три 

1  Нарочницкая, Н. А. Пик кровопролития не пройден. Царьград. 18.10.2022. Электронный 
ресурс https://spb.tsargrad.tv/articles/natalja-narochnickaja-o-bitve-za-novyj-mir-pik-krovoprolitija-ne-
projden_646018.
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смысла сформулированы в первом предложении. Следующие три абзаца отрывка 
представляют собой развитие этих идеологем (см. подчеркнутые сочетания). По 
сути, мы видим сначала три сформулированные автором идеологемы, а затем их 
смысловое развертывание через конкретизацию, пояснения, уточнения. В резуль-
тате в качестве общего содержательного образа в сознании читателя остается се-
мантическая триада ‘битва за новый мир — третья мировая война — до заверше-
ния войны еще далеко’. На сентябрь 2023 г. под влиянием многочисленных актуаль-
ных тогда медиатекстов примерно такой образ и составлял политическую картину 
мира большей части российского социума.

Повторим еще раз: РВП и идеологема — это не одно и то же. С помощью развер-
нутых вариативных повторов автор воспроизводит прежде всего наиболее важные 
для своей политической концепции смыслы. Однако сам повтор далеко не всегда яв-
ляется идеологемой, поскольку он не статичен содержательно. Если повтор и вклю-
чает в себя идеологему, то лишь как часть своей смысловой структуры. РВП — это 
идеологически маркированный речевой фрагмент политического текста. 

В статье, кроме того, акцентируется положение о текстообразующей природе 
РВП в медиакоммуникации, что объясняется частотностью здесь повторов и зна-
чимостью их для логико-смыслового структурирования всего политического вы-
сказывания (текста). 

Описание методики исследования

В исследовании применялись следующие методы: функционально-стилисти-
ческий, послуживший опорой при выявлении повторов в ткани текста и их лингви-
стической и экстралингвистической интерпретации; когнитивный, с помощью ко-
торого в тексте выявлялись смыслонесущие единицы, формирующие содержание 
текста и  одновременно выражающие авторскую интенцию; интерпретационный 
метод, направленный на определение выражаемых в  сообщении политико-идео-
логических смыслов (идеологем); в качестве дополнительных использовались сти-
листико-семантический метод, поскольку анализу подвергались тексты разных 
семиотических систем (вербальных/письменных и  аудиальных), разных авторов 
и разных жанров; а также метод непосредственного наблюдения.

Все утверждения и обобщения относительно места и роли РВП в медиаречи ве-
рифицируются посредством лингвостилистического и  логико-смыслового анализа 
политических текстов разного типа — аудиального и письменного (печатного). Для 
анализа выбирались тексты, затрагивающие актуальную на сегодняшний день по-
литическую тему о противостоянии между Россией и Западом, а также какую-либо 
резонансную внутригосударственную проблему. Дополнительным критерием отбо-
ра материала послужил статусный уровень авторов, среди которых предпочтение от-
давалось известным в обществе политическим экспертам, журналистам, блогерам. 

Конкретными исследовательскими операциями послужили следующие: 
1) углубленное смысловое чтение содержания текста, позволившее выделять в по-
следнем основные высказывания, впервые выражаемые в  тексте смыслы, и  по-
вторные высказывания  — развернутые вариативные повторы; 2)  интерпретация 
функции повтора в аспекте его логико-смысловой связи с ОВ, благодаря чему опре-
делялся тип направления движения ментальной деятельности автора в динамике 
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текстуального смыслообразования (выявлялись ментальные операции уточнения, 
пояснения, обобщения и др.); 3) количественный подсчет повторов в тексте; 4) ана-
лиз степени концептуальной значимости повтора в зависимости от количества его 
употреблений в тексте. 

Анализ материала и результаты исследования

Воздействие — одна из основных целей существования медиакоммуникации 
как типа деятельности. Задачи воздействия и убеждения2 актуализируются в годы 
обострения общественных противоречий, особенно если внутри отдельного обще-
ства (национального коллектива) возникает ситуация ценностного раскола, как это 
было, например, в России после революции 1917 г. В таких случаях целью медиатек-
стов становится задача снять, нивелировать эффект контроверсивности3 — раз-
рыва в сознании разных социальных групп. С этой задачей призваны справляться 
и развернутые вариативные повторы. 

Благодаря РВП постепенно, но неуклонно реализуется необходимый для поли-
тической коммуникации процесс эмоционально-интеллектуального «вхождения» 
адресата в речевое событие и запоминания им этого состояния, а значит, реали-
зуется процесс убеждения адресата. Посредством повторов автору удается наи-
лучшим образом (насколько это возможно) воздействовать на сознание адресата, 
создать у него общий с автором набор политических установок.

Современным медиатекстам политического содержания свойственна усилен-
ная воздействующая направленность в том смысле, что автор не столько сообщает 
о каком-либо событии, сколько стремится воздействовать на сознание и эмоции 
представителей национального коллектива с целью изменения их мнений, устано-
вок, даже поведения. Сегодня в условиях острейшего противостояния геополити-
ческих систем медиакоммуникация, как российская, так и зарубежная, наполнена 
текстами именно такой, остро воздействующей модальности: каждая сторона бо-
рется за свою аудиторию, за свое общество и за каждого отдельного человека. 

Важно, что повторы в медиатексте, как уже подчеркивалось, это не тавтологич-
ные лексические или иные собственно языковые повторы, а речевые, появляющие-
ся только в тексте в процессе формирования и выражения авторской мысли. В роли 
РВП здесь типичны и частотны логико-смысловые операции4 конкретизации, выво-
да/следствия, обобщения, уточнения, пояснения, объяснения, актуализации. Объяс-
ним нашу позицию с помощью «Логического словаря» Н. И. Кондакова и «Словаря 
современного русского литературного языка» под ред. К. С. Горбачевича:

2  В рамках настоящего исследования термины воздействие и убеждение понимаются в каче-
стве синонимичных. Речевое воздействие, вслед за И. А. Стерниным, может быть определено как 
«воздействие человека на другого человека или группу лиц при помощи речи и сопровождающих 
речь невербальных средств для достижения поставленной говорящим цели» [Стернин 2001: 51]. 
В этом смысле убеждение — то же воздействие, осуществляемое разными семиотическими сред-
ствами: убеждения без воздействия не бывает. И наоборот (см. об этом также: [Бехтерев 1908; Че-
репанова 2007]). 

3  Контроверсивный (от лат. controversia — «спор, тяжба», или controversiae — «противоречи-
вый») [Дворецкий 2009: 69]. Контроверсивный эффект — это психологическое состояние непри-
ятия какой-либо иной (не той, которая принадлежит субъекту) точки зрения.

4  В логике такие операции называются также логическими приемами.
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1)  конкретизация  — «логическая операция объяснения, протекающая как 
возвращение мысли от общего к частному с целью более определенного, наглядно-
го раскрытия содержания» [Кондаков 1975: 257]; 

2)  вывод — «логическая операция получения нового суждения, основанная на 
известных, исходных посылках» [Горбачевич 1991b: 674];

3)  обобщение — «логическая операция, которая заключается в том, что для ка-
кого-либо понятия находится более широкое по объему понятие, в объем которого 
входит и объем исследуемого понятия» [Кондаков 1975: 395]; 

4)  уточнение — «логическая операция, с помощью которой смысловой объем 
обозначаемого сужается с целью представить его в более точном виде» [Кондаков 
1975: 632];

5)  пояснение — «логическая операция, с помощью которой предмет опреде-
ляется не вполне, а лишь в одном каком-либо отношении и с определенной целью 
(которая может состоять и в том, чтобы подготовить полное логическое определе-
ние)» [Кондаков 1975: 464];

6)  объяснение — «совокупность приемов, помогающих установить достовер-
ность суждений относительно какого-либо неясного, запутанного дела или имею-
щих целью вызвать более ясное и отчетливое представление о более или менее из-
вестном явлении» [Кондаков 1975: 403];

7)  актуализация — «логическая операция, направленная на оживление (в па-
мяти), возрождение чего-л.» [Горбачевич 1991а: 127].

Если внимательно рассмотреть все представленные дефиниции, станет по-
нятно, что каждая из мыслительных операций является, по сути, повторением по 
отношению к определяемому предмету. Это позволяет считать данные логические 
операции смысловыми повторами. 

Проанализируем, как происходит развертывание конкретного политического 
текста, постараемся выявить в этом процессе все РВП и определить их функции 
и роли в целом сообщении. 

Рассмотрим два текста, среди которых один является аудиотекстом, другой — 
электронным вариантом печатной журналистики. 

I. Д. Г. Евстафьев. «Фиаско внутри США: сломанные правила и большой воен-
ный конфликт»5 (табл. 1).

Результат анализа позволяет констатировать следующее:
— ОВ-идеологема 1 «Америки, которую мы знали, больше нет» является ядер-

ной, так как повторяется 13 раз;
— ОВ-идеологема 2 «На сегодняшний день никаких российско-американских 

отношений нет» повторяется восемь раз, значит, является второй по значимости 
для данного текста;

— ОВ-идеологема 3  «В Америке активно обсуждается вопрос о  применении 
ядерного оружия» повторяется три раза, значит, не является ядерной, служит вспо-
могательной для развития первых двух идеологем;

— ОВ-идеологема 4 повторяется один раз, следовательно, ее статус, как и ста-
тус идеологемы 3, вспомогательный в рассматриваемом контексте.

5  Евстафьев, Д. Г. Фиаско внутри США: сломанные правила и большой военный конфликт. Геопо-
литбюро. 19.07.2024. Электронный ресурс https://rutube.ru/video/1250f25ce1de80c9f1ed31b79d952321/.
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Таблица 1. РВП как способ выражения идеологического содержания в аудиотексте

Фрагмент текста
Функция и порядковый 

номер компонента знания 
в контексте

Начало развития идеологемы 1 «Америки, которую мы знали, больше нет»
Я вам сразу скажу, что я не смогу членораздельно ответить на все 
ваши вопросы. Здесь сделаю такое первое маленькое отступление. 
Как арабист я, конечно, не состоялся, а вот как американист скорее 
состоялся. Но мы все, профессиональные американисты, мы Амери-
ку видим через призму профессиональных деформаций. И у нас есть 
некий образ Америки, по изучению в аспирантуре, потом при защи-
те диссертации, вот он отфиксирован.
Так вот, этой Америки больше нет.

ОВ 1

Я привожу этот пример, мне кажется, что он вполне показателен, 
иллюстративен. На выборы выходят кандидат в президенты и канди-
дат в вице-президенты. Вот давайте посмотрим. 
До того, как Байден снял свою кандидатуру ≈

РВП 1 к ОВ 1 
РВПконкретизация

и теперь смотрите, пара кандидатов в президенты, и, кстати говоря, 
один действующий, один бывший президент: про одно, это одна 
Америка, вообще одна, это Америка темно-синих костюмов, галсту-
ков — у кого-то красного, у кого-то синего. Это причесанная ли спе-
циально непричесанная Америка, это такая знаете Америка, которую 
мы называли и в советской (кстати говоря, это термин из Советской 
американистики), и в постсоветской — «респектабельной». 

РВП 2 к ОВ 1 
РВПконкретизация

А теперь посмотрим на пару вице-президентов. 
Во-первых, это обе фигуры сконструированы, просто сконструиро-
ваны.

РВП 3 к ОВ 1  
РВПконкретизация

Камалу Харрис вели по жизни, я это абсолютно могу с полной уве-
ренностью сказать, по анкетным данным.

РВП 4 к ОВ 1  
РВПконкретизация

Ну как у нас в партию принимали: приходит в комитет Комсомола раз-
нарядка: девушка, не москвичка, родители рабочие. Как-то, я помню, я 
смотрел такой запрос: там было одиннадцать позиций, которым надо 
было соответствовать, но, естественно, среди студенток — как раз де-
вушку хотели в партию принимать из студенток института стран Азии 
Африки при МГУ — я думаю, что никто не соответствовал. Потом там 
позиции начали сниматься. Ну это же про Камалу Харрис.

РВП 5 к ОВ 1 
РВПуточнение

Дальше смотрим. Господин Вэнс. Ну да, деревенщина. Ой, прямо 
такая, дальше некуда.

РВП 6 к ОВ 1 
РВПконкретизация

Про которую сняли фильм, который написал книгу, которая вошла 
в 300 лучших бестселлеров Америки. Ну, понятно, что не на первом 
месте. До того, как его выдвинули, но вошла. Сколько деревенщин 
написали книгу, которая вошла в список лучших бестселлеров Аме-
рики? Я думаю, что немного.

РВП 7 к ОВ 1 
РВПуточнение

А потом, я всегда [говорил], и это многие говорят, это не мое ноу-
хау: вот в палату представителей просто так попасть можно, на один, 
а некоторым случайным людям удавалось и на два срока, больше ни-
кто не задерживался. А вот в сенат просто так без больших денег, без 
поддержки влиятельных лоббистских групп, причем не только у себя 
в штате, попасть еще никому, — во всяком случае во второй полови-
не двадцатого и в двадцать первом — не удавалось.

РВП 8 к ОВ 1 
РВПуточнение

А Камала Харрис, ко всему прочему, это американка вообще в пер-
вом поколении.

РВП 9 к ОВ 1
РВПуточнение
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Фрагмент текста
Функция и порядковый 

номер компонента 
знания в контексте

Барак Обама имел хотя бы мать настоящую американку. Там с па-
пой, конечно, незадача вышла, но мама была абсолютно американка. 
Вот то, что мама была настоящая made in USA никто, даже Дональд 
Трамп, никогда сомнению подвергал. А здесь она вообще американка 
в первом поколении, ее мама и папа не родились гражданами Соеди-
ненных Штатов Америки.

РВП 10 к ОВ 1 
РВПуточнение

Это два сконструированных персонажа. РВП 11 к ОВ 1 
дословный, акцентуация

Но если на них посмотреть объективно — это другая Америка. И вот 
стоят две Америки: Америка Байдена и Трампа — это в действитель-
ности одна и та же Америка, при всех их взаимоотношениях, это 
одна и та же. И другая Америка. И вот мы, американисты, знаем ту 
Америку, мы знаем Америку Байдена, Трампа Сайласа Венца, Уорре-
на Кристофера, семьи Бушей. Мы до известной степени понимаем, 
что такое была бы, не дай бог он к власти бы прорвался, Америка 
Дика Чейни.

РВП 12 к ОВ 1 
РВПконкретизация

Но что такое Америка Камалы Харрис и господина Вэнса, мы не зна-
ем, потому что мы не знаем тех лоббистских механизмов, которые 
привели их на высшие посты в государстве.

РВП 13 к ОВ 1 
РВПобобщение

Остановка развития идеологемы 1 «Америки, которую мы знали, больше нет»

Начало развития идеологемы 2 «На сегодняшний день никаких  
российско-американских отношений нет»

Вернусь к вашему вопросу и к последней его части: что будет с рос-
сийско-американскими отношениями. Ничего не будет. Потому что 
никаких российско-американских отношений нет, и перспектива 
их сформируется, только когда в Америке станет понятно, как там 
устроена власть.

ОВ 2

На сегодняшний день, даже если вынести за квадратные скобки во-
прос о том, кто там поднимался по трапу в самолет, довольно отда-
ленно напоминавший президента Байдена. Я не берусь отвечать, что 
это было. Но то, что это было, видимо, не совсем то, что хотели нам 
показать…. Даже в Америке уже вот это вот начинает прорезаться, 
несмотря ни на что.

РВП 1 к ОВ 2  
РВПконкретизация

Так вот, пока не будет понятно, что есть в Америке власть, какие 
в Америке процедуры принятия решений, ≈

РВП 2 к ОВ 2  
РВПактуализация

Остановка развития идеологемы 2 «На сегодняшний день никаких российско-американских 
отношений нет»

Начало развития идеологемы 3 «В Америке активно обсуждается вопрос  
о применении ядерного оружия»

кстати, в том числе в вопросах применения ядерного оружия, и это 
вопрос обсуждается, кстати говоря, в Америке он обсуждается более 
интенсивно и более зло, нежели у нас.

ОВ 3

Мы достаточно деликатно к этому относимся. А зря. На мой взгляд, 
это неправильно.

РВП 1 к ОВ 3
РВПконкретизация
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Фрагмент текста
Функция и порядковый 

номер компонента 
знания в контексте

На мой взгляд, американцы должны объясниться даже не перед 
нами — перед всем миром: а у кого коды доступа? В Америке это об-
суждается, я вас уверяю, очень зло. Так, собственно, кто? У кого вот 
эта бумажка?

РВП 2 к ОВ 3 
РВПактуализация

Я понимаю, что у Байдена уже давно не было бумажки с кодами до-
ступа, и в том конверте, который он прижимает к сердцу, символ 
с его точки зрения, возможно, президентства — там нули какие-
нибудь, или какая-то абракадабра, которую просто нельзя ввести. 
Потому что даже в нынешней Америке дурных нема.

РВП 3 к ОВ 3 
РВПконкретизация

Остановка развития идеологемы 3 «В Америке активно обсуждается вопрос о применении  
ядерного оружия»

Продолжение развития идеологемы 2 «На сегодняшний день никаких российско-американских 
отношений нет»

Но тем не менее, пока не будет понятна процедура принятия реше-
ний… РВП 3 к ОВ 2

Сейчас опять очень нехорошее слово употреблю, слово «институт». 
Россия может жить без институтов. Ну, наверно, было бы лучше, 
если бы она жила с институтами, но мы справляемся и так. А Аме-
рика без институтов жить не может, потому что она создана была 
как страна институтов. Мы над этим смеялись, но это американская 
реальность, через это не перескочить.

РВП 4 к ОВ 2 
РВПконкретизация

Вот пока не будет понятно, какие институты прежде всего прези-
дентской власти в Соединенных Штатах, не будет никаких россий-
ско-американских отношений. 

РВП 5 к ОВ 2 
РВПуточнение

Остановка развития идеологемы 2 «На сегодняшний день никаких российско-американских  
отношений нет»

Начало развития идеологемы 4 «Америка украинизируется»

Не могу не похулиганить. А вот очень интересная получилась исто-
рия: смотрите — единственная (относительно, подчеркиваю) леги-
тимная власть на Украине — это Верховная Рада. Единственная на 
сегодняшний момент относительно легитимная власть Соединенных 
Штатов — это Конгресс. И вообще, мы недооцениваем степень укра-
инизации Соединенных Штатов.

ОВ 4

Даже по внешним признакам — вот эта идеология политикума украин-
ского безответственного, вращающегося в некоем информационном по-
литическом кругу, абсолютно оторванного от общества, в действитель-
ности, — она очень во многом проявляется в американской политике.

РВП 1 к ОВ 4 
РВПуточнение

Остановка развития идеологемы 4 «Америка украинизируется»
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Окончание табл. 1

Фрагмент текста
Функция и порядковый 

номер компонента знания 
в контексте

Продолжение развития идеологемы 2 «На сегодняшний день никаких российско-американских 
отношений нет»

И пока вот этот американский политикум, самовыстоенный по 
украинской модели какими-то людьми исходя из своих, так сказать, 
соображений, может быть очень корыстных соображений, не будет 
демонтирован — какие могут быть российско-американские отно-
шения? С кем они могут быть? В политикуме нет лиц, в политикуме 
нет ответственности. В политикуме есть политиканы, которых мы 
наблюдаем в огромном количестве.
Но с ними нельзя ни о чем разговаривать.

РВП 6 к ОВ 2
РВПобобщение

Остановка развития идеологемы 2 «На сегодняшний день никаких российско-американских  
отношений нет»

Новая идеологема «Обама — последний политик Америки»
А единственно, вот на мой взгляд, — на меня за это обижаются, злят-
ся, периодические комментарии пишут — но вот с моей точки зре-
ния, единственным политиком, который хотя бы пытается осознать 
свою ответственность и который никогда, это надо отдать должное, 
не терял свою связь с обществом, в том и с бюрократией полити-
ческой, остается Барак Обама. Он мне антипатичен с точки зрения 
личной. Правда, Трамп антипатичен еще больше. Но Обама, он по-
следний политик Америки. 

ОВ 5

Единичное  
высказывание

Продолжение развития идеологемы 2 «На сегодняшний день никаких российско-американских 
отношений нет»

Вот пока не появятся политики и система политической власти — 
она не обязательно может быть системой публичной политической 
власти, она может быть системой не публичной политической вла-
сти — никакого серьезного разговора о российско-американских от-
ношениях быть не может. 

РВП 7 к ОВ 2 
РВПуточнение

Извините, так вот долго отвечал, но это все от того, что я действи-
тельно вынужден расписаться в том, что я понимаю логику каждого 
отдельного действия, что там происходит, я ее могу объяснить, рас-
толковать, и так далее. А вот логику того, как эта вся картина суще-
ствует, и до сих пор они друг друга не поубивали, я понять не могу.

РВП 8 к ОВ 2 
РВПобобщение

Всего:
— ОВ-идеологем — 4;
— повторов (РВП) к ОВ-идеологемам — 25; 
— ОВ 5 не повторяется, значит, не несет в тексте идеологически важного смысла

Рассмотрим второй (печатный) текст.
II. З. Н. Прилепин. «Еще раз про одного майора»6 (табл. 2). 

6  Прилепин, З. Н. Еще раз про одного майора. Dzen.ru. 20.07.2023. Электронный ресурс https://
dzen.ru/b/ZLliUhWDTxr-lsls?ysclid=mcygpwd6o264094925.
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Таблица 2. РВП как способ выражения идеологического содержания в печатном тексте

Фрагмент текста
Функция и порядковый  

номер компонента знания 
в контексте

Начало развития идеологемы 1 «При Сталине власть была идейна»

Все уже высказались, ну и я напоследок. Про майора Исинбаеву. 
На самом деле не про нее.

ОВ 1

Разве, к примеру, при Сталине не было спортсменов? Были, и еще 
какие!
Не было артистов? Были, и еще какие.

РВП 1 к ОВ 1 
РВПконкретизация

Но спортсмены и артисты получали воинские звания в исключитель-
ных случаях — когда, собственно, являлись профессиональными 
военными.

РВП 2 к ОВ 1
РВПконкретизация

Сталин что, не знал о популярности Утесова и Бернеса, Лемешева 
и Козловского? Артиста Ливанова и артиста Алейникова? Крючкова 
и Абрикосова? Знал. 

РВП 3 к ОВ 1 
РВПуточнение

Но он не давал им званий и не увешивал их боевыми орденами, как 
новогодние елки.

РВП 4 к ОВ 1
РВПактуализация

Остановка развития идеологемы 1 «При Сталине власть была идейна»

Начало развития идеологемы 2 «При Сталине звания получали деятели культуры  
как проводники идей»

Зато при Сталине офицерские звания получили Шолохов и Твардов-
ский, Симонов и Леонов, Сурков и Долматовский — короче, сотни 
литераторов, приписанных к военным изданиям, подавляющее боль-
шинство которых военными прежде не были.

ОВ 2

Почему?
Потому что власть была не просто литературоцентрична. 

РВП 1 к ОВ 2 
РВПобъяснение

Она была идейна. РВП 5 к ОВ 1

Она нуждалась в проводниках идей, которые отвечают за слова, по-
тому что это их личные слова.

РВП 2 к ОВ 2 
РВПконкретизация

Остановка развития идеологемы 2 «При Сталине звания получали деятели культуры  
как проводники идей»

Начало развития идеологемы 3 «Сегодня во власти идейность сменил шоу-бизнес»

Ныне же литературоцентричность, идейность сменили законы шоу-
бизнеса, шоу вообще, пиара. 

ОВ 3

И по этим законам живет не только общество, но, увы, и политика, 
и армия.

РВП 1 к ОВ 3 
РВПконкретизация

Мобилизационное общество, имевшее место ранее, сменило обще-
ство зрелищ.

РВП 2 к ОВ 3 
РВПуточнение

Понятно, если бы власть манипулировала обществом посредством 
шоу-бизнеса — это ее, в конце концов, работа. 

РВП 3 к ОВ 3 
РВПуточнение
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Окончание табл. 2

Фрагмент текста
Функция и порядковый  

номер компонента знания 
в контексте

Но она сама стала объектом манипуляции! Она сама себя обманула! РВП 4 к ОВ 3
РВПуточнение

Она окружила себя бессмысленными людьми просто потому, что это 
люди знамениты, и власти это льстит.

РВП 5 к ОВ 3
РВПуточнение

Ну давайте называть вещи своими именами! Чего скрывать? Нынеш-
няя власть смотрит кино и любит спорт. 

РВП 6 к ОВ 3
РВПуточнение

И власть организовала себе селфи со звездами в постоянном режиме, 
максимально приблизив всю эту рать.

РВП 7 к ОВ 3
РВПконкретизация

Остановка развития идеологемы 3 «Сегодня во власти идейность сменил шоу-бизнес»

Начало развития идеологемы 4 «Сегодня власти снова необходима идейность»

В 2022 году выяснилось, что законы шоу больше не работают ≈ ОВ 4

(на самом деле выяснилось гораздо раньше), РВП 1 к ОВ 4
РВПуточнение

≈потому что думать и производить хоть какие-то смыслы — не рабо-
та спортсменов и артистов.

РВП 2 к ОВ 4
РВПобъяснение

Это работа Александра Андреевича Проханова и Юрия Михайлови-
ча Кублановского, Юнны Мориц и Ани Долгаревой, Михаила Тар-
ковского и Семена Пегова, Александра Гельевича Дугина и Андрея 
Коробова-Латынцева…

РВП 3 к ОВ 4
РВПконкретизация

Однако несмотря на то, что это стало очевидным для огромного 
количества разумных людей, мы так и остались жить в мире, где вся 
страна обсуждает (хоть и осуждает) «майора Исинбаеву», а всякая 
мысль в лучшем случае трясется на облучке, но вообще — сидит на 
обочине и бесстрастно смотрит, как катается туда-сюда эта дурацкая 
господская коляска.

РВП 4 к ОВ 4
РВПобобщение

Всего:
— ОВ-идеологем — 4;
— повторов (РВП) к ОВ-идеологемам — 17

Результат анализа позволяет констатировать следующее:
—  ОВ-идеологема 1 «При Сталине власть была идейна» повторяется пять раз;
—  ОВ-идеологема 2  «При Сталине звания получали деятели культуры как 

проводники идей» повторяется два раза;
—  ОВ-идеологема 3 «Сегодня во власти идейность сменил шоу-бизнес» повто-

ряется четыре раза;
—  ОВ-идеологема 4 «Сегодня власти снова необходима идейность» повторя-

ется четыре раза.
Такой расклад повторяемости идеологем говорит о том, что идеологемы 1, 3, 

и  4  составляют ядро идеологического содержания текста; идеологема 2  является 
вспомогательной, проталкивающей развитие и звучание идеологемы 4 о необходи-
мости современной власти идеологического целеполагания. 
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Важно подчеркнуть, что большое количество РВП в  политических текстах, 
кроме актуализации важнейших смыслов высказывания, усиливает экспрессию. 
Действительно, вариативные повторения одних и тех же смыслов создают, на наш 
взгляд, особую модальность, которую мы определяем как модальность утвержде-
ния, или утверждающую модальность. Это специфическая модальность полити-
ческого медиатекста, заключающаяся в доведении говорящим личного отношения 
к предмету мысли до предела, когда объективность сообщаемого оказывается рав-
ной по значимости субъективной манере представления предмета речи в  слове: 
чем экспрессивнее, ярче, интеллектуально напряженнее говорит журналист/поли-
тик, тем его речь воспринимается адресатом как более объективная, правильная, 
правдивая, искренняя. 

В подтверждение сказанного приведем пример — речь в эфире известного по-
литического журналиста и телеведущего В. Р. Соловьева7. 

Данный текст — это суждение журналиста по поводу открытия XXXIII летних 
Олимпийских игр в Париже в 2024 г. (экспрессивные средства выделим подчерки-
ванием, комплексы ОВ-РВП — полужирным шрифтом).

Но вот объясните мне, как можно было на Олимпийских играх издеваться 
над святым для любого христианина понятием Тайной вечери? Как к этому мож-
но отнестись? При этом взять омерзительную жирную — она себя так позициони-
рует, я мерзкая жирная <...> — то есть задача была оскорбить христианство? То 
есть это была единственная задача, которая стояла перед французскими и про-
чими <...>, считающими для себя возможным оскорбление? То есть Макрон как 
лидер вот этого всемирного <...> движения так себя позиционирует? Он за это 
благодарит? 

Вот этот трэш — это о чем, который был? А вот, вы меня, конечно, прости-
те: это призрак Жанны д’Арк над Сеной? Или это всадник Апокалипсиса? Это конь 
бледный? То есть вот это что? 

Ну, то есть это реально апокалиптические картины, по-другому к  этому 
даже как-то и не можешь отнестись. Какое отношение имеет Мария Антуанетта 
с отрубленной головой, радостно распевающая санкюлотские частушки? Это все 
о чем? То есть она выступала в каком виде спорта? По метанию собственной го-
ловы? То есть это все было для чего?

Давайте просто вот покажем трэш, который теперь называется откры-
тием Олимпиады, который так понравился нашим либерастам и… ну, их даже 
сложно… комментаторам. 

Кстати, объясните мне, пожалуйста, когда какой-то человечек пытается 
плыть и  он почему-то ассоциируется с  Россией: он что  — отбирался тут? Он 
выиграл какие-то турниры? То есть зачем это? Зачем этот публичный позор? 
Вот просто зачем? Это все что? Соблюдается какой-то спортивный принцип 
участвовать в этой мерзости? Это зачем? 

Просто сравните открытие Олимпиады Парижа и Сочи, вот вам два мира, две 
культуры. Кстати, и одна и другая претендуют на то, что они традиционные ев-
ропейские культуры, только мы восходим к лучшей традиции Европы, а вот этот 
омерзительный трэш — это то, что из себя представляет современная Европа 

7  Соловьев, В. Р. Слово в эфире «Вечер с Владимиром Соловьевым» от 29.07.2024. Электронный 
ресурс https://smotrim.ru/video/2841787?ysclid=m760w86efg39505588.
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лгунов, извращенцев, подонков. И вот с ними мы и воюем! Вот они, кстати, кото-
рые проводят и на сворованные у России средства. Воры, подонки и ничтожества, 
предавшие традиционные ценности и культуру! Как после этого эти страны мо-
гут называться христианскими?

В этом фрагменте, состоящем из 27 предложений, 23 вопросительных и двух 
восклицательных конструкций, что, безусловно, свидетельствует о  фиксации ав-
тором в  произносимом им тексте высокой эмоциональной напряженности. При 
этом на 315 слов 106 — это единицы с языковой (жирный по отношению к челове-
ку, мерзкий, вор, трэш, всадник Апокалипсиса и др.) экспрессивной окраской или 
контекстуальной экспрессией, т. е. появляющейся непосредственно в  окружении 
других слов и под воздействием общего контекстуального смысла анализируемо-
го фрагмента (христианин, понятие Тайной вечери, единственная задача, лучшие 
традиции, традиционные ценности и др.).

Под воздействием общего смысла экспрессивным оказывается здесь и семан-
тическое «поведение» слов как (какой), зачем, то есть, просто, это (этот, эта), 
обретающих в общем контексте больше значение дискурсивов (усилительных ча-
стиц), чем союзов или указательных/вопросительных наречий. То же касается ука-
зательного слова вот (см. выделенные единицы). 

Но, пожалуй, наибольшей экспрессивностью обладает в  данном фрагменте 
синтаксис. Во-первых, большинство предложений — это вопросы, которые звучат 
именно как риторические, не требующие ответов, поскольку уже в самих вопросах 
сформулированы ответы — исходя из позиции автора речи резко отрицательные. 

Во-вторых, большинство вопросов сформулировано посредством инверсив-
ного порядка слов, усиливающего общее экспрессивное звучание всего фрагмен-
та. Ср., например, предложение Но вот объясните мне, как можно было на Олим-
пийских играх издеваться над святым для любого христианина понятием Тайной 
вечери? — здесь распространенное определение святое для любого христианина 
понятие находится в  препозитивной позиции по отношению к  определяемому 
слову, что акцентирует на нем внимание адресата и одновременно интонацион-
но выделяет это определение в общем контексте высказывания. Или предложе-
ние-вопрос Вот этот трэш — это о чем, который был?, где под воздействием 
разговорной стилистики нарушен обычный порядок уже не только слов, а частей 
высказывания. 

В-третьих, не менее важное значение имеет в рассматриваемом фрагменте та-
кой яркий синтаксический прием выразительности, как парцелляция. Ср.: А вот, 
вы меня, конечно, простите: это Призрак Жанны д’Арк над Сеной? Или это всадник 
Апокалипсиса? Это конь бледный? То есть вот это что? 

Как видно из  примера и  его анализа, автор речи нацелен не просто сказать 
о чем-то и дать оценку предмету речи, автор стремится взбудоражить воображение 
адресата, задеть его понимание нормативного и традиционного, оголить чувство 
протеста против безобразного, оскорбительного. Можно утверждать, что такой 
тип речи выполняет не только информативную функцию, но и воздействующую, 
точнее воспитательно-воздействующую, даже в чем-то агитационную. Во всяком 
случае, каскад резко отрицающих описываемую действительность вопросов звучит 
как неприкрытый призыв к неприятию, осуждению, протесту. Иначе говоря, мы 
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имеем дело, как было отмечено ранее, с экспрессией субъективации, создающейся 
автором с целью воздействия на массовую аудиторию.

Что касается присутствующих в этом фрагменте повторов, мы выделили три 
тезиса (ОВ): 1) «издевательство над христианством» / «оскорбление христианства»; 
2) «это все что?» / «это все зачем?»; 3) «как к этому относиться?»: 

1. ОВ — Но вот объясните мне, как можно было на Олимпийских играх изде-
ваться над святым для любого христианина понятием Тайной вечери?

РВП 1 — то есть задача была оскорбить христианство? 
РВП 2 — То есть это была единственная задача, которая стояла перед француз-

скими и прочими пидорасами, считающими для себя возможным оскорбление? 
РВП 3 — То есть Макрон как лидер вот этого всемирного педерастического дви-

жения так себя позиционирует?
РВП 4 — Давайте просто вот покажем трэш, который теперь называется откры-

тием Олимпиады.
РВП 5 — Как после этого эти страны могут называться христианскими?

2. ОВ — Вот этот трэш — это о чем, который был? 
РВП 1 — А вот, вы меня, конечно, простите: это призрак Жанны д’Арк над Се-

ной? Или это всадник Апокалипсиса? Это конь бледный? 
РВП 2 — То есть вот это что? 
РВП 3 — Какое отношение имеет Мария Антуанетта с отрубленной головой, ра-

достно распевающая санкюлотские частушки?
РВП 4 — Это все о чем?
РВП 5 — То есть она выступала в каком виде спорта?
РВП 6 — То есть это все было для чего?
РВП 7 — По метанию собственной головы? 
РВП 8 — когда какой-то человечек пытается плыть и он почему-то ассоциирует-

ся с Россией: он что — отбирался тут? 
РВП 9 — Он выиграл какие-то турниры? 
РВП 10 — То есть зачем это, зачем этот публичный позор, вот просто зачем? 
РВП 11 — Это все что? 
РВП 12 — Соблюдается какой-то спортивный принцип участвовать в этой мер-

зости? 
РВП 13 — Это зачем? 

3. ОВ — Как к этому можно отнестись?
РВП 1 — Ну, то есть это реально апокалиптические картины, по-другому к это-

му даже как-то и не можешь отнестись.
РВП 2 — а вот этот омерзительный трэш — это то, что из себя представляет со-

временная Европа лгунов, извращенцев, подонков.
РВП 3  — Воры, подонки и  ничтожества, предавшие традиционные ценности 

и культуру!

Объединим для наглядности эти повторы в таблицу (табл. 3).
Представляется, что последний пример дает исчерпывающий ответ на вопрос 

о существенной роли РВП не только в динамике развертывания политического со-
общения, но и в усилении его экспрессии, создающей специфическую утверждаю-
щую модальность всего сообщения как речевого факта. 
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Таблица 3. Повторяющиеся смыслы в «Слове по поводу» В. Р. Соловьева

Номер тезиса в тексте и его содержание 
(повторяющаяся мысль)

Количество  
повторений (РВП)

тезиса

Общее количество  
высказываний 

в тексте
Тезис 1: «издевательство над христианством» / 
«оскорбление христианства» 5 6

Тезис 2: «это все что?» / «это все зачем?» 9 10
Тезис 3: «как к этому можно отнестись?» 13 14

Выводы

Завершая анализ политических текстов в аспекте формирования их идеологи-
ческого содержания, а также места и роли в этом процессе развернутых вариатив-
ных повторов, подчеркнем следующее:

1. РВП принимают активное участие в формировании и развертывании содер-
жания политического медиатекста.

2. Повторение основных высказываний с разных сторон и посредством разных 
логико-смысловых операций свидетельствует о важности той или иной мысли для 
формирующейся в тексте концепции автора.

3. Чем более часто повторяется ОВ, тем более значимо оно для содержания вы-
ражаемой идеи, тем более тесно оно связано с политической концепцией автора.

4. РВП следует рассматривать в качестве инструмента «речевого продвижения» 
в  политическом тексте актуальных идеологических смыслов, а  значит, РВП играют 
существенную роль в процессе формирования политической картины мира адресата.

5. Большое количество вариативных повторов усиливает экспрессию всего 
текста и создает в нем особую модальность — модальность утверждения, которая 
часто оказывается более значимой, чем само содержание выражаемых в политиче-
ском тексте утверждений.

Литература

Адзинова, Ф. С., Хабекирова, З. С. (2021). Интенционально-стилистические особенности политиче-
ских медиатекстов. Вестник Адыгейского государственного университета. Серия 2: Филология 
и искусствоведение, 2 (277), 97–101.

Акопов, Г. А. (2015). Средства массовой информации как инструмент актуализации политических 
проблем. Государственное и муниципальное управление. Ученые записки СКАГС, 4, 241–244.

Арышева, А. Ю., Катышев, П. А. (2012). Фокусная анафора в  текстах судебных решений: комму-
никативно-ортологический аспект. Вестник Кемеровского государственного университета, 
4-3 (52), 42–46. 

Баранов, А. Н., Северская, О. И. (2016). Поэтические практики в современном политическом дис-
курсе. Общественные науки и современность, 4, 159–170. 

Бехтерев, В. М. (1908). Внушение и его роль в общественной жизни. Психические эпидемии в истории. 
СПб.: Изд-во К. Л. Риккера.

Бойчук, Е. И. (2014). Ритм художественного текста как средство суггестивного воздействия. Ярос-
лавский педагогический вестник, 2, 129–133.

Болтаева, С. В. (2003). Ритмическая организация суггестивного текста. Автореф. дис. … канд. фи-
лол. наук. Екатеринбург. 

Васильев, А. Д. (2018). Очерки политической лингвистики. М.: Флинта.
Векшин, Г. В. (2006). Фоностилистика текста: звуковой повтор в перспективе смыслообразования. 

Автореф. дис. … д-ра филол. наук. М. 



498	 Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 3

Волкова, Ю. С. (2024). Функциональная семантико-стилистическая категория акцентности в те-
левизионном политическом дискурсе. Дис. … канд. филол. наук. Пермь.

Горбачевич, К. С. (1991а). Словарь современного русского литературного языка: в 20 т. М.: Русский 
язык. Т. 1.

Горбачевич, К. С. (1991b). Словарь современного русского литературного языка: в 20 т. М.: Русский 
язык. Т. 2.

Костяная, М. Н., Городнина, О. С. (2017). Политическая коммуникация: от идеи к теории. Abyss. Во-
просы философии, политологии и социальной антропологии, 1, 142–153.

Данилевская, Н. В. (1992). Вариативные повторы как средство развертывания научного текста. 
Пермь: ПермГУ. 

Данилевская, Н. В. (2023). Вариативный повтор и его роль в динамике смыслового развертывания 
научного текста. В С. М. Карпенко (Ред.), Коммуникативная стилистика текста: итоги и пер-
спективы (к юбилею доктора филологических наук, профессора Н. С. Болотновой и 30-летию 
научного направления). Материалы Всероссийского научного семинара (с. 161–169). Томск: Том-
ский гос. пед. ун-т. 

Данилевская, В. А. (2022). Развернутый вариативный повтор как инструмент персуазивного дискур-
са (на материале английских медиатекстов). В Л. Р. Дускаева (Ред.), Медиалингвистика. Мате-
риалы VI международной научной конференции (с. 721–725). СПб.: Медиапапир. 

Данилевская, В. А. (2024). Текстообразующий потенциал дискурсивных маркеров в научной комму-
никации. Филологические науки. Вопросы теории и практики, 4 (17), 1265–1272.

Дворецкий, И. Х. (2009). Латинско-русский словарь: более 200 000 слов и словосочетаний. М.: Дрофа.
Дзялошинский, И. М. (2019). Российские СМИ: как создается образ врага: статьи разных лет. Че-

боксары: Среда.
Добросклонская, Т. Г. (2009). Медиалингвистика: системный подход к изучению языка СМИ. М.: Флинта.
Дускаева, Л. Р. (2018). Медиалингвистика в  России: становление структуры и  векторы развития. 

Вестник Московского университета. Сер. 10: Журналистика, 6, 48–74. https://doi.org/10.30547/
vestnik.journ.6.2018.4874

Дускаева, Л. Р. (2019). Векторы праксиологического анализа в медиалингвистике. Медиалингвисти-
ка, 6 (1), 4–19. https://doi.org/10.21638/spbu22.2019.101

Дускаева, Л. Р., Иванова, Л. Ю. (2022). Гипертекст одной новости в медиалингвистическом преломле-
нии. Јужнословенски филолог, 1 (78), 79–101.

Евдокимов, В. А. (2016). Масс-медиа как сфера применения политических технологий. Омск: Омск. 
гуманитар. акад.

Жигунов, А. Ю. (2022). Концепт-идеологема «Арктика»: формирование и динамика развития в рус-
ской медийной картине мира. Дис. … канд. филол. наук. Омск.

Ивин, А. А. (2019). Искусство мыслить правильно. М.: Проспект.
Катенева, И. Г. (2011). Реализация суггестивного воздействия в современном газетно-публицисти-

ческом дискурсе. Система ценностей современного общества, 19, 76–80.
Катермина, В. В., Сафронова, Т. С. (2017). Механизмы суггестивного воздействия в  юридическом 

дискурсе. Вестник ВолГУ. Серия 2: Языкознание, 3, 142–152.
Катышев, П. А. (2005). Полимотивация и смысловая многомерность словообразовательной формы. 

Дис. … д-ра филол. наук. Кемерово. 
Кожина, М. Н. (1986). О диалогичности письменной научной речи. Пермь: Перм. гос. ун-т.
Кожина, М. Н., Дускаева, Л. Р., Салимовский, В. А. (2008). Стилистика русского языка. М.: Флинта.
Кондаков, Н. И. (1975). Логический словарь-справочник. М.: Наука.
Копнина, Г. А. (2012). Риторические приемы современного русского литературного языка: опыт си-

стемного описания. М.: Флинта; Наука.
Краснов, С. В. (2018). Словарь философских понятий. Самара: Самар. гос. экон. акад.
Кропачева, Н. Н., Булатова, Э. В. (2012). Новостные телесюжеты в аспекте суггестивности. Известия 

Уральского федерального университета. Сер. 1: Проблемы образования, науки и  культуры, 
1 (98), 62–67.

Купина, Н. А. (1995). Тоталитарный язык: словарь и речевые реакции. Екатеринбург; Пермь: Урал. ун-т.
Купина, Н. А. (2000). Язык строительства: от системы идеологем к системе культурем. Русский язык 

сегодня, 1, 182–190.
Купина, Н. А. (2005). Живые идеологические процессы и проблемы культуры речи. В Язык. Систе-

ма. Личность (с. 90–104). Екатеринбург: Урал. гос. пед. ун-т.
Лукашина, Е. П. (1999). Корневой словообразовательный повтор как средство внутритекстовой связи 

(на материале интервью правоохранительной тематики). Автореф. дис. … канд. филол. наук. М. 



Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 3	 499

Малышева, Е. Г. (2014). Медиаконцепт ‘Омск’ в региональных СМИ: специфика когнитивной струк-
туры. В Политическая коммуникация: перспективы развития научного направления: матери-
алы междунар. науч. конф. (с. 158–163). Екатеринбург: Урал. гос. пед. ун-т.

Миникеева, А. А., Садыкова А. Г. (2018). Функционирование средств экспрессивного синтакси-
са в  политических текстах в  предвыборном дискурсе (на англоязычном материале текстов 
Х. Клинтон и Д. Трампа). Казанская наука, 5, 82–84.

Нахимова, Е. А. (2011). Идеологема «Сталин» в современной массовой коммуникации. Политиче-
ская лингвистика, 2 (36), 152–156.

Салимовский, В. А., Станкевич, М. А., Чудова, Н. В. (2024). Статистика моделей предложения как 
средство корпусных исследований аттитюдов (на материале сетевых дискуссий). Медиалинг-
вистика, 11 (3), 341–356. 

Стернин, И. А. (2001). Введение в речевое воздействие. М.: Российская государственная библиотека.
Токарева, Т. Е. (2020). Лингводидактический потенциал научного текста жанра дипломной работы. 

Вестник Ярославского высшего военного училища противовоздушной обороны, 2 (9), 77–84.
Христолюбова, Л. В. (2018). Речевые средства воздействия в церковно-религиозном стиле. В А. П. Чу-

динов (Ред.), Учимся понимать Россию: политическая и массмедийная коммуникация: матери-
алы междунар. науч. конф. (с. 275–276). Екатеринбург: Урал. гос. пед. ун-т.

Цуканова, Е. М. (2016). Языковые средства выражения суггестии в рекламном слогане. Ученые за-
писки Орловского государственного университета. Серия: Гуманитарные и социальные науки, 
3 (72), 234–239. 

Черепанова, И. Ю. (2007). Клич Гамаюн. Научная магия суггестивного влияния языка. М.: Эксмо. 
Чудинов, А. П. (2006). Политическая лингвистика. М.: Флинта; Наука.
Шелестюк, Е. В. (2014). Речевое воздействие. Онтология и методология исследования. М.: Флинта; Наука.
Ширяев, Е. Н. (1997). Общие процессы в развитии русского языка в 1945–1995 гг. В: Najnowsze dzieje 

języków słowiańskich. Русский язык (с. 15–26). Opole: Uniwersytet Opolsk, Instytut Filologii Polskiej.
Юдаева, О. В. (2013). Роль повтора в реализации суггестивной функции (на материале рекламных 

текстов). Язык и культура (Новосибирск), 7, 169–172.
Becker, A. L. (1984). Biography of a sentence: A Burmese proverb. In E. M. Bruner (Ed.), Text, play, and 

story: The construction and reconstruction of self and society (p.  135–155). Washington: American 
Ethnological Society.

Hymes, D. (1981). “In vain I tried to tell you”: essays in Native American ethnopoetics. Philadelphia: Univer-
sity of Pennsylvania Press. 

Tannen, D. (2007). Talking voices: Repetition, dialogue, and imagery in conversational discourse. Cambridge: 
Cambridge University Press.

Статья поступила в редакцию 1 января 2025 г.; 
рекомендована к печати 18 мая 2025 г.

К о н т а к т н а я  и н ф о р м а ц и я :

Данилевская Варвара Андреевна — ст. преп.; https://orcid.org/0000-0002-3311-4296, dvorakv@bk.ru 

Extended variable repetitions as a means of expressing ideological meanings  
in a political media text
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The article deals with the issue of the role and functions of extended variable repetitions (EVR) 
in the process of the author’s expressing his position on a socially significant political event. 
This problem is especially relevant for media linguistics. The EVR is understood as a speech 
unit that performs the function of repeating a thought (position) previously expressed in the 
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text and is structurally and semantically dependent on the main statement, i. e. a thought that 
has already been voiced. With the help of functional-stylistic, cognitive, interpretative and 
stylistic-semantic methods it is established that EVR contribute to the realisation of one of the 
main tasks of the author in a media text — his desire to convince the addressee of the objecti- 
vity of his political idea, to influence his consciousness in order to create conditions for him 
to accept the author’s position. The “influence” is defined as the action of a person on another 
person with the help of speech and accompanying non-verbal means to achieve the goal set 
by the speaker. It is argued that EVRs functioning in media texts enhance the effectiveness 
of political communication and make it more influential than if it were without repetitions: 
through the reproduction of the same thought from different sides and with the help of dif-
ferent logical and semantic operations, the author strives to achieve his intention — to make 
the addressee his political soulmate. The fact of ideological labelling of the EVR is substanti-
ated. The analyzed texts are, firstly, texts on relevant political topics about the confrontation 
between Russia and the West or about the complexities of Russia’s internal life; secondly, texts 
of the same genre — ‘statement on the matter’. These are texts of small volume, heard on TV 
political talk shows (audio texts) or published in electronic media.
Keywords: extended variable repetition, media text, political text, suggestive potential, ide-
ologeme.
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Функционирование простых предложений  
различной структуры в тревел-медиатекстах  
(на примере туристического журнала «Вояж»)
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Для цитирования: Селеменева О. А. (2025). Функционирование простых предложений раз-
личной структуры в тревел-медиатекстах (на примере туристического журнала «Вояж»). Ме-
диалингвистика, 12 (3), 503−521. https://doi.org/10.21638/spbu22.2025.309

Статья посвящена проблеме синтаксической организации вербального компонента 
тревел-медиатекстов. Цель исследования состоит в выявлении частотных структурно-
семантических типов простого предложения в тревел-медиатекстах и описании особен-
ностей их сферного функционирования. Эмпирическим материалом исследования вы-
ступили тревел-медиатексты отечественного туристического журнала «Вояж». Анализу 
в работе подвергались медиатексты, опубликованные в рубрике «Маршруты» в период 
с 2016 по 2024 г. и реализующие коммуникативный сценарий «путешествие по терри-
тории». К  фактическому материалу применялись следующие макропарадигмальные 
и частнопарадигмальные лингвистические методы: метод контент-анализа, описатель-
ный, синхронический, коммуникативно-прагматический и лингвостатистический мето-
ды. Установлено, что в тревел-медиатекстах журнала «Вояж» на уровне простого пред-
ложения адресантом регулярно используются простые предложения, осложненные ря-
дами главных или второстепенных членов, вводными и вставными конструкциями; би-
субстантивные предложения; безличные предложения с модальными модификаторами. 
Отмечены особенности функционирования выделенных синтаксических единиц в тре-
вел-медиатекстах журнала: реализация бисубстантивными предложениями в  контек-
стах синкретичного значения — оценочно-характеризующего или оценочно-таксономи-
ческого; доминантность в безличных предложениях модального модификатора можно, 
актуализирующего единственный субмодус ‘возможно’; многочленность и открытость 
сочиненных рядов; активность в осложненных простых предложениях метаслов к при-
меру, например и  дополняющих фактуальных вставок. Автор приходит к  выводу, что 
описанные синтаксические единицы в тревел-медиатекстах журнала «Вояж» участвуют 
в поддержании национальной или региональной идентичности; аккумулируют и транс-
лируют авто- и гетеростеротипы. Они помогают формировать медийные образы геогра-
фических и историко-культурных объектов, что позволяет осуществлять эффективное 
брендирование территорий в туристическом дискурсе. 
Ключевые слова: туристический дискурс, тревел-медиатекст, простое предложение, 
структурно-семантический тип, медийный образ.

Постановка проблемы

Среди глобализирующих агентов XXI в. одним из главных является массовый 
туризм, интенсификации которого способствовали самые разные факторы: ин-
формационно-технологические, социально-демографические, экономические, эт-
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нокультурные [Литвякова 2022: 190]. Выступая самостоятельным видом досуговой 
и образовательно-оздоровительной деятельности, требующей четкой организации 
и обеспечения, массовый туризм породил особый тип дискурса — туристический. 

Место туристического дискурса среди других институциональных типов, 
набор специфических признаков и  воплощающих жанров, моделей социокуль-
турного взаимодействия и психологического воздействия на адресата, культур-
но-историческая составляющая и  лингвометодический потенциал уже стали 
предметом пристального научного изучения. Однако популярность туристиче-
ского дискурса как объекта исследования психологов, культурологов, историков, 
филологов продолжает расти. Например, на поисковый запрос «туристический 
дискурс» в научной электронной библиотеке Elibrary мы получаем 1927 публика-
ций, «КиберЛенинке» — 1000, а disserCat — 2161.

Нематериальность и неосязаемость многих явлений сферы массового туризма 
обусловили представленность туристического дискурса преимущественно медиа-
текстами [Бормотова, Шор 2017: 237]. Хотя такие тексты обладают гетерогенной 
природой и выходят «за пределы вербального уровня, приближаясь к семиотиче-
скому толкованию понятия» [Добросклонская, Смольская 2023: 122–123], их вер-
бальная составляющая неизменно привлекает внимание лингвистов. Неологиза-
ция лексики медиатекстов, избыточность иноязычных номинаций, своеобразие 
ономастического кода, специфика просодии медиаречи, особенности глагольной 
синтагматики, отступления от стилистических норм и  стилистические контра-
сты — далеко не полный перечень вопросов, обсуждаемых учеными. Однако при 
всей богатой истории изучения в отечественной лингвистике языка СМИ, влияю-
щего на литературный язык, и разноаспектности лингвистических исследований 
медиатекстов последних лет (см., например: [Ломыкина 2018; Рогова 2018; Грушина 
2019; Генералова 2021; Драгичевич 2023; Ильясова, Болотова 2023; Корнева, Разво-
ротнева 2023; Селеменева 2024; Kiss 2018; Ivanova 2020; Hamdan, Al-Salman 2021]) 
следует признать, что проблеме их синтаксической организации все же уделяется 
недостаточно внимания, хотя на вопрос «Есть ли у медиатекстов своя грамматика?» 
известный советский и белорусский лингвист Б. Ю. Норман отвечает положитель-
но, указывая на такие синтаксические особенности медиатекстов, как «риториче-
ские вопросы, синтаксический параллелизм, эллипсис, компрессия синтаксических 
структур, парцелляция, вставные конструкции» [Норман 2021: 60].

В качестве причин эпизодического обращения специалистов непосредствен-
но к синтаксису медиатекста Т. В. Шмелева указывает отсутствие в отечествен-
ном синтаксисе традиции «выявлять сферные различия» [Шмелева 2020: 386]. 
Мы бы добавили к этому еще менее динамичные изменения в синтаксическом 
строе любого языка по сравнению со словарным составом даже при интенсив-
ном влиянии экстралингвистических факторов. В результате анализ синтаксиса 
медиатекстов требует от ученого более длительного периода наблюдений, неже-
ли анализ лексики.

1  Elibrary.ru. Электронный ресурс https://elibrary.ru/query_results.asp; disserCat. Электронный 
ресурс https://www.dissercat.com/search?q=туристический+дискурс; КиберЛенинка. Электронный 
ресурс https://cyberleninka.ru/search?q=туристический%20дискурс&page=1. Приведено количество 
результатов, полученное на 10.09.2024.
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История вопроса

Над вопросом синтаксических ресурсов медиатекстов  — различных типов 
предложений, порядка слов, характера актуального членения, риторических фигур 
и т. д. — параллельно работают и отечественные, и зарубежные ученые. Часто они 
приходят к схожим результатам. 

Так, Э. А. Зоидзе указывает на преобладание разговорных структур в синтак-
сическом строе текстов русскоязычных и  англоязычных газет, проявляющуюся 
в частотности предложений с измененным порядком слов, парцеллированных кон-
струкций и вопросительных высказываний [Зоидзе 2015]. Аналогичный вывод на 
материале русскоязычных электронных медиатекстов сделан египетским русистом 
А. А. Элатиком [Элатик 2016]. А. Йоргулеску в качестве факторов, обеспечивающих 
эффективность медиатекстов, тоже называет «порядок слов, тип предложения» 
[Iorgulescu 2014: 14]. О  «неформализации» британских новостных медиатекстов, 
выражающейся «в слабом присоединении синтаксических фрагментов», пишет 
и А. Хазелоу [Haselow 2015: 191]. 

Е. А. Баженова и  Е. А. Медведева указывают безличные предложения в  ряду 
языковых средств представления авторской позиции в российских интернет-газе-
тах [Баженова, Медведева 2015: 25].

Синтагматические связи слов в  вербальном компоненте англоязычных ме-
диатекстов жанра features становятся предметом исследования А. Н. Морозовой 
и Л. И. Власовой. Отмеченное ими преобладание словосочетаний с атрибутивными 
лексемами, несущими положительную коннотацию, свидетельствует «о тенденции 
к преувеличению мелиоративной оценки» в медиатекстах, освещающих повседнев-
ные факты и события жизни [Морозова, Власова 2018: 43].

Экспресс-исследование функций изъяснительных и вопросительных пред-
ложений в  заголовках, подзаголовках и  лидах массмедийных текстов осущест-
вляют Т. В. Шмелева и  И. Иванова. Т. В. Шмелева отмечает, что отечественные 
массмедийные тексты не только используют известные русскому языку виды 
изъяснительных конструкций, но и формируют новые «в результате редукции 
отдельных звеньев» [Шмелева 2020: 391]. А И. Иванова, опираясь на медиатексты 
британских и американских онлайн-СМИ, приходит к выводу о манипулятив-
ном потенциале интеррогативных закрытых и открытых высказываний [Ivano- 
va 2020: 511–512].

Исследования в области синтаксиса непосредственно тревел-медиатекстов, по 
нашим данным, единичны. Например, С. Франческони, много лет занимающаяся 
языком текстов сферы туризма, пишет о нарочитом упрощении морфолого-син-
таксической сложности английского языка в  медиатекстах туристического дис-
курса Великобритании, Канады, Новой Зеландии, Мальты и  ряда других стран 
[Francesconi 2014: 10]. С. Ф. Барышева к  синтаксическим разговорным явлениям 
блогосферы с акцентуацией темы «Туризм и путешествия» относит все виды одно-
составных предложений, парцелляцию, присоединительные конструкции, непол-
ные предложения, конструкции с двойным обозначением и некоторые др. Они по-
могают «пишущему передать процессуальность устной речи, синхронность мысли 
и  речи» [Барышева 2017: 36]. Вставные предложения как средство установления 
контакта с  читателем и  вопросно-ответные комплексы как инструмент создания 



506	 Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 3

эффекта присутствия в текстах тревелогов пермского журнала «Мы — земляки» 
упоминает О. В. Протопопова [Протопопова 2018: 132]. 

Таким образом, экскурс в историю вопроса позволяет констатировать не-
изученность своеобразия синтаксиса тревел-медиатекстов. Наша цель  — вы-
явить основные структурно-семантические типы простых предложений в рус-
скоязычных тревел-медиатекстах и описать особенности их сферного функцио- 
нирования. 

Описание методики исследования

На первом этапе исследования определен источник фактического материала 
и  обоснованы критерии выбора. Таким источником стал отечественный журнал 
«Вояж». Причины его выбора взаимосвязаны: 

— принадлежность издания к журналам-тревеллерам, формирующим «миро-
воззрение путешественников» и  транслирующим идею передвижения по какой-
либо территории или акватории как «высшее благо цивилизации, требующееся 
человеку для полноты реализации жизненного потенциала» [Калинин 2019: 183];

— авторитетность журнала в сегменте отечественной прессы о путешествиях 
и его доступность широкой аудитории2;

— необходимость изучения именно русскоязычных медиатекстов, поскольку 
им традиционно в медиалингвистике уделяется меньше внимания по сравнению 
с англоязычными, что предопределено статусом английского языка в современном 
мире как языка влияния, доминирующего языка [Филлипсон 2021: 147–148].

На втором этапе исследования осуществлялся отбор тревел-медиатекстов, 
соответствующих определенным признакам (атрибутам): экспликация в  текстах 
лингвокультурного концепта «путешествие», представленного субконцептами 
«путешествие в другую страну» и «путешествие по регионам России»; постепенное 
раскрытие слотов фрейма «другая страна» или фрейма «незнакомая Россия»; ак-
кумулирование гетеро- и автостереотипов восприятия своей и иных культур; по-
ликодовый характер; детализация маршрута; побудительная интенция и организа-
торская функция3 [Калинин 2019: 43–44]. 

Перечисленные атрибуты полностью или частично актуализируются медиа-
текстами журнала «Вояж», опубликованными в рубрике «Маршруты». Эта рубрика 
освещает маршруты по различным регионам России и мира, информирует читате-
ля об известных и секретных туристических местах, предлагает примерные планы 
маршрутов и отмечает основные точки-остановки движения потенциальных тури-
стов на маршруте.

В результате благодаря использованию метода контент-анализа был сформи-
рован авторский корпус, в который вошли 136 тревел-медиатекстов 2016–2024 гг.

2  Журнал «Вояж» существует на российском медиарынке более 20 лет и имеет две версии — 
печатную и электронную. См.: О журнале. Вояж. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/o-
zhurnale/.

3  Поскольку журнал «Вояж» рассказывает о  путешествиях не только по другим странам, 
но и по России, мы к совокупности признаков тревел-медиатекстов, предложенных И. В. Калини-
ным, добавляем субконцепт «путешествие по регионам России», раскрытие слотов фрейма «незна-
комая Россия» и аккумулирование автостереотипов. 
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На третьем этапе из тревел-медиатекстов методом сплошной выборки отбира-
лись простые предложения. Применение метода количественного анализа с при-
емами количественного сопоставления и статической обработки данных помогло 
вычленить наиболее регулярные структурно-семантические типы простых пред-
ложений и составить картотеку примеров объемом в 554 единицы. 

На четвертом этапе происходила систематизация материала с использованием 
описательного метода и приемов наблюдения, обобщения, интерпретации, класси-
фикации; синхронического и коммуникативно-прагматического методов. 

Анализ материала

При всем многообразии структурно-семантических типов простых предложе-
ний, используемых в журнале «Вояж», часть конструкций регулярно повторяется 
в вербальной части разных тревел-медиатекстов, реализующих коммуникативный 
сценарий «путешествие по территории». Эти предложения аккумулируют и транс-
лируют адресату ту информацию, которая в интерактивной модели коммуникации 
туристического дискурса формирует привлекательный образ туристского продук-
та, обеспечивает его положительную оценку.

На уровне простого предложения вербального компонента корпуса анализи-
руемых тревел-медиатекстов к  таким синтаксическим единицам относим бисуб-
стантивные предложения (139 примеров в авторской картотеке), безличные пред-
ложения с  модальными модификаторами (106  примеров в  авторской картотеке) 
и  простые предложения, осложненные открытыми сочиненными рядами, встав-

Рис. Процент тревел-медиатекстов, включающих перечисленные типы простых предложений
ПП — простое предложение, БП — безличное предложение
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ными и вводными конструкциями (соответственно 121, 101 и 87 примеров в автор-
ской картотеке). 

На рисунке представлен процент тревел-медиатекстов, содержащих рассма-
триваемые структурно-семантические типы простых предложений, от общего ко-
личества тревел-медиатекстов авторского корпуса. 

Рассмотрим особенности функционирования выделенных синтаксических 
единиц.

Бисубстантивные предложения 

В русском языке бисубстантивные предложения представляют двусоставный 
неглагольный тип конструкций, в  которых подлежащее и  сказуемое выражены 
субстантивами или их эквивалентами при участии связки [Герасименко 2012: 10]. 
Такие предложения репрезентируют различные ментальные акты, поэтому в тре-
вел-медиатекстах встречаются конструкции с семантикой:

— идентификации, когда субъект и  предикат «представлены именами су-
ществительными с  конкретно-предметным значением» [Герасименко 2012: 155] 
(Дом Смышляева — особняк в  стиле провинциального классицизма, построенный 
в 1790-е годы по проекту П. Т. Васильева4); 

— толкования, определяемого задачей «узнавания», знакомства с каким-либо 
понятием [Герасименко 2012: 157] («Деревянные боги» — резные иконы-скульптуры, 
созданные народными мастерами на севере Пермской губернии в XVII–XIX веках5); 

— именования, создающего «возможности для дальнейшего использования 
имени объекта в коммуникации» [Герасименко 2012: 162] (Город Дуз называют во-
ротами в Сахару6). 

Особенностью тревел-медиатекстов является функционирование бисубстан-
тивных предложений, семантика которых синкретична и  представлена оценоч-
но-характеризующим значением или оценочно-таксономическим (около 49 % от 
бисубстантивных предложений, входящих в картотеку примеров). Бисубстантив-
ные предложения с  оценочно-характеризующей семантикой аккумулируют гедо-
нистическую, утилитарную, телеологическую, эстетическую оценку того, что пред-
ставлено субъективом (страна, регион, город, достопримечательность, событие, 
маршрут и т. д.). Эта оценка может заключаться в семантике самого предикатива 
или выражаться благодаря синтагматической связи предикатива с атрибутивными 
лексемами, несущими семы ‘единственный’, ‘необыкновенный’, ‘результат’, ‘при-
знание’ и др.: В летнее время это пространство — рай не только для пешеходов, 
но и для скейтеров, роллеров и велосипедистов7 (существительное рай употребля-
ется в переносном значении ‘место, доставляющее удовольствие, наслаждение’ для 
характеристики и гедонистической оценки первого в России музея скульптур под 

4  Культурная столица Урала. Вояж. 14.07.2022. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/
kulturnaya-stolitsa-urala/.

5  Там же.
6  Зимний Тунис: пещеры в  горах, «Звездные войны» и  миражи в  пустыне. Вояж. 27.12.2018. 

Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/zimnij-tunis-peshhery-v-gorah-zvyozdnye-vojny-i-mi-
razhi-v-pustyne/.

7  Идем в  Музеон. Вояж. 29.07.2022. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/idyom-v-
muzeon/. 
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открытом небом); Путешествия в  границах «Большого Золотого Кольца»  — не-
повторимый туристический опыт8 (семантика телеологической оценки проекта 
«Большое Золотое Кольцо» появляется благодаря синтагматической связи преди-
катива опыт с признаковой лексемой неповторимый ‘единственный по своим ка-
чествам, исключительный’). 

Бисубстантивные предложения с  оценочно-таксономической семантикой 
в силу осложненности значением иерархии становятся идеальным инструментом 
продвижения продуктов туриндустрии: Полуостров Халкидики сам по себе одна 
из  главных достопримечательностей Греции9;  Seaside Finolhu  — один из  лучших 
островных курортов региона Мальдивы10. Такие конструкции реализуют характер-
ную обычно для текстов рекламного дискурса коммуникативную стратегию диф-
ференциации. В тревел-медиатекстах она связана с позиционированием конкрет-
ных объектов туризма, направлений, событийных мероприятий как уникальных, 
предпочтительных. Ее осуществление обеспечивается удобством используемой 
традиционной модели бисубстантивного предложения со значением таксономии 
И. п. — один из Р. п., трансформируемой в условиях новой коммуникативной задачи 
в И. п. — один из (прилагательное) Р. п. Предикатив здесь представлен не просто ко-
личественно-именным словосочетанием со значением избирательности типа один/
одна из  курортов, достопримечательностей, городов, маршрутов, музеев и  др.,  
а в сочетании с лексемами главный ‘самый существенный, основной’, атмосферный 
‘имеющий особые качественные характеристики, влияющие на привлекательность 
среды, объекта’, лучший ‘самый хороший’ и др. Благодаря этому предицирующие 
компоненты в  бисубстантивных предложениях, аккумулируя положительную 
оценку предицируемого компонента, способны реализовывать разнообразные 
частнооценочные значения: универсальное (один из лучших отелей, одна из глав-
ных достопримечательностей), эстетическое (один из самых красивых курортов, 
один из самых атмосферных городов), утилитарное (один из самых удобных марш-
рутов), нормативное (один из  самых традиционных продуктов), интеллектуаль-
ное (один из  самых интересных музеев, одна из  самых известных достопримеча-
тельностей): Дрезден, пожалуй, один из  самых атмосферных городов Германии11 
(эстетическая оценка административного центра Саксонии, связанная с возмож-
ностью получения эстетического удовольствия от созерцания памятников культу-
ры и природных видов); Один из самых традиционных продуктов региона Лацио 
(столицей которого Рим и является) — артишок, Carciofo Romano12 (нормативная 
оценка как следствие сложившегося гетеростереотипа о традиционной кухне Ла-
цио, административной области Италии на берегу Тирренского моря, и римской 

8  Большое Золотое Кольцо. Вояж. 29.08.2022. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/
bolshoe-zolotoe/.

9  Знакомство со страной: программа Local Discovery от Ikos Resorts. Вояж. 26.03.2021. Элек-
тронный ресурс https://voyagemagazine.ru/znakomstvo-so-stranoj-programma-local-discovery-ot-ikos-
resorts/.

10  Seaside Finolhu — перезагрузка. Вояж. 09.11.2020. Электронный ресурс https://voyagemagazine.
ru/seaside-finolhu-perezagruzka/.

11  Тур по «немецкой Флоренции». Вояж. 03.10.2019. Электронный ресурс https://voyagemagazine.
ru/tur-po-nemetskoj-florentsii/.

12  Здравствуй, Италия. Вояж. 08.11.2017. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/
zdravstvuj-italiya/.
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кухне, в которой артишоки алла романа, т. е. артишоки, тушеные с чесноком, мя-
той и оливковым маслом, — знаковое блюдо); Сейчас в Ингушетии насчитывается 
около 3000 башен и почти полсотни сохранившихся городов. Один из наиболее из-
вестных — Эгикал13 (интеллектуальная оценка крупнейшего и значимого для Ин-
гушетии средневекового башенного комплекса) и др.

В структуре тревел-медиатекста бисубстантивные предложения в силу своей 
автосемантичности занимают сильную позицию. Во-первых, они выносятся в за-
головок: Кузбасс — сила Сибири14, Этномир — мир без границ15, Загадочные баски — 
выжившие потомки Атлантиды16, Женевское озеро. Маршрут для гурмана17. 
Во-вторых, они служат зачином, заключая макро- или микротему текста: Коста- 
Даурада — золото, а не курорт. Оттенки благородного металла, из которого она 
ковалась веками, — слегка потускневшего от времени или сияющего, как новень-
кая монета, — вновь и вновь манят на поиски сокровищ. <…> Столица местного 
пляжного отдыха — симпатичный городок Салоу. Он популярен в первую очередь 
у молодежи благодаря обилию ночных клубов и дискотек18.

В журнале «Вояж» бисубстантивные предложения наряду с культурно-марки-
рованной лексикой помогают передавать национальную, этническую, региональ-
ную идентичность, транслировать внешние авто- и гетеростереотипы, опирающи-
еся на страноведческие фоновые знания. Например, бисубстантивное предложение 
Болонья — одна из гастрономических столиц Италии и, конечно, главный кулинар-
ный «авторитет» региона Эмилия-Романья19 запечатлевает гастрономический ге-
теростереотип об итальянском городе, давшем миру такие кулинарные шедевры, 
как лазанья, паста болоньезе и тортеллини. Конструкция участвует в выражении 
региональной идентичности. Она прямо отсылает к итальянской административ-
ной области, простирающейся от Адриатического до Лигурийского моря и имею-
щей локальные гастрономические традиции.

Безличные предложения с модальными модификаторами 

Безличные предложения с модальными модификаторами еще один тип пред-
ложений, регулярно используемый в  тревел-медиатекстах, представляющих ло-
кусы путешествий и  аккумулирующих нужную в  путешествии информацию 
о маршруте, месте остановки, достопримечательностях и т. д. Сам спектр модаль-

13  Гордые горы. Вояж. 11.12.2021. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/gordye-gory/.
14  Кузбасс  — сила Сибири. Вояж. 16.08.2022. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/

kuzbass-sila-sibiri/.
15  Этномир — мир без границ. Вояж. 28.06.2020. Электронный ресурс https://voyagemagazine.

ru/etnomir-mir-bez-granits/.
16  Загадочные баски — выжившие потомки Атлантиды. Вояж. 18.12.2018. Электронный ресурс 

https://voyagemagazine.ru/zagadochnye-baski-vyzhivshie-potomki-atlantidy/.
17  Женевское озеро. Маршрут для гурмана. Вояж. 25.04.2017. Электронный ресурс https://

voyagemagazine.ru/zhenevskoe-ozero-marshrut-dlya-gurmana/. В  приведенном примере с  целью ат-
тракции (привлечения и удержания внимания читателя) происходит сегментация бисубстантивно-
го предложения на два контактно расположенных компонента.

18  Что нужно делать на Коста-Даурада летом. Вояж. 10.07.2017. Электронный ресурс https://
voyagemagazine.ru/dar-bestsennyj/.

19  Чем заняться осенью в Болонье. Вояж. 25.10.2017. Электронный ресурс https://voyagemagazine.
ru/chem-zanyatsya-osenyu-v-bolone/.
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ных модификаторов, по нашим наблюдениям, в безличных предложениях тревел- 
медиатекстов ограничен, например можно, надо, невозможно, нельзя, нужно, сто-
ит: За новым гастрономическим опытом и незабываемыми впечатлениями стоит 
спланировать путешествие в «Точки» в Приозерске, Лодейном Поле, Видлице или 
Сортавала20; Рассказать в одной статье о богатстве и величии культурного на-
следия Перми невозможно21.

Поскольку одним из  условий развития того особого мира, создаваемого для 
потенциальных путешественников на страницах журнала «Вояж», является воз-
можность, «потенциальность», способная «стать при определенных условиях 
реальностью» [Казарина 2019: 105], в  безличных предложениях доминирует мо-
дальный оператор можно (81 % от количества безличных предложений с разными 
модальными операторами, входящими в картотеку примеров): Всего за неделю на 
них можно увидеть жемчужины средневекового зодчества, например Кирилло-Бе-
лозерский монастырь, легендарные Кижи и Валаам, бескрайнюю Ладогу и эффект-
ный Петербург;22 Здесь можно душевно провести время всей семьей или большой 
компанией друзей23. Безличные предложения, сказуемое которых сформировано 
инфинитивом совершенного вида типа взять, исследовать, перекусить, провести, 
сделать, увидеть и др. в сочетании с модальным оператором можно, маркируют 
потенциальные действия, которые станут реальностью в результате посещения ме-
ста, о котором сообщается в тревел-медиатекстах.

Обычно при анализе художественных текстов отечественных авторов 
(В. П. Астафьева, И. А. Бунина, И. А. Куприна, М. Ю. Лермонтова, А. П. Чехова и др.) 
ученые указывают на способность модального модификатора можно выражать ши-
рокий круг субмодусов: ‘позволительно’, ‘допустимо’, ‘разрешено’, ‘предположитель-
но’ и др. [Казарина 2017: 56–62]. Однако в тревел-медиатекстах журнала «Вояж» он 
реализует в основном субмодус ‘возможно’. Благодаря этому субмодусу потенци-
альная ситуация получает модальную оценку, свидетельствующую о реализации ее 
в будущем при условии выбора определенного маршрута, способа передвижения, 
пункта назначения: ‘за неделю можно увидеть жемчужины средневекового зодче-
ства, если выбрать речной круиз’, ‘можно душевно провести время, если поехать на 
Кудыкину гору’ (см. приведенные выше примеры). Вероятно, немногочисленность 
субмодусов модального оператора можно обусловлена инструктивным характером 
тревел-медиатекстов, репрезентацией ими коммуникативного сценария «путеше-
ствие по территории», установкой на такой контакт с читателем, который бы по-
зволил заинтересовать его и привлечь в попутчики.

В безличных предложениях модальный модификатор можно располагается 
контактно или дистантно в препозиции или постпозиции к инфинитиву: На чет-

20  Самые вкусные «Точки на карте». Вояж. 02.07.2023. Электронный ресурс https://voyage-
magazine.ru/samye-vkusnye-tochki-na-karte/.

21  Культурная столица Урала. Вояж. 14.07.2022. Электронный ресурс https://voyage-magazine.ru/
kulturnaya-stolitsa-urala/.

22  Топ 5 речных круизов. Вояж. 16.05.2022. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/pyat-
luchshih-kruizov-vyhodnogo-dnya/.

23  На Кудыкину Гору за счастьем. Вояж. 17.03.2022. Электронный ресурс https://voyagemagazine.
ru/na-kudykinu-goru-za-schastem/.
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вертом этаже можно полюбоваться полотнами импрессионистов24  — Сменить 
обстановку и получить новые впечатления можно в пределах родного края25. При 
постпозитивном положении модального модификатора по отношению к инфини-
тиву безличное предложение становится расчлененным, актуализируя коммуника-
тивную тактику привлечения внимания адресата к природным и искусственно соз-
данным туристским дестинациям (в индустрии туризма — географическое место 
с  его природными, историко-культурными, инфраструктурными ресурсами; оно 
предполагает набор услуг, отвечающих потребностям туриста и выступает целью 
его путешествия). Расчлененные безличные предложения являются показателем 
экспрессивности синтаксиса тревел-медиатекста. Они помогают создавать неяв-
ную, скрытую диалогичность. Наблюдения за тревел-медиатекстами позволяют за-
ключить, что подобные конструкции приходят на смену вопросно-ответным ком-
плексам, которые активно функционировали примерно до 2019–2020 гг. 

Осложненные простые предложения

Для вербальной части тревел-медиатекстов характерны осложненные простые 
предложения. Прежде всего осложняющими элементами выступают многочлен-
ные открытые сочиненные ряды подлежащих или дополнений, что помогает мо-
делировать эстетический, историко-культурный, художественно-аксиологический 
компонент образов территорий: В архитектуре города нашли воплощение разные 
художественные стили: изысканный неоклассицизм, лаконичный конструктивизм 
или свободный модерн26. Использование в  ряду однородных подлежащих лексем 
неоклассицизм, конструктивизм, модерн с обобщающим словосочетанием художе-
ственные стили способствует созданию медийного образа Иваново как города, от 
архитектуры которого каждый турист получит эстетическое наслаждение. 

Регулярно однородные ряды второстепенных членов в осложненных простых 
предложениях формируются из  городских топонимов, объединенных локально. 
Урбанонимы в тревел-медиатекстах работают «на создание привлекательного об-
раза места» и способствуют «коммодификации (повышению стоимости) простран-
ства при брендировании территорий» [Голомидова 2020: 266]: Во время речной про-
гулки открывается вид на главные достопримечательности Москвы: знаменитая 
высотка гостиницы «Украина», Дом Правительства РФ, Новодевичий монастырь, 
комплекс МГУ, стадион «Лужники», Парк Горького, Памятник Петру I, легендарный 
Дом на набережной, Храм Христа Спасителя, Московский Кремль и Храм Василия 
Блаженного и  другие красоты27. В  этом примере сочиненный ряд дополнений28, 
представленный урбанонимами, формирует образ города Москвы как крупнейше-
го культурного центра России с уникальным архитектурным обликом, в котором 

24  Стать своим в Петербурге. Вояж. 20.11.2022. Электронный ресурс https://voyage-magazine.ru/
stat-svoim-v-peterburge/.

25  Выходные в  Иваново. Вояж. 30.06.2022. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/
vyhodnye-v-ivanovo/.

26  Там же.
27  Прогулки по Москве-реке. Вояж. 12.05.2024. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/

progulki-po-moskve-reke/.
28  В приведенном примере нарушено требование согласования в падеже однородных членов 

с обобщающим словом.
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каждый исторический или религиозный памятник имеет материальную и духов-
ную ценность. Позитивный медийный образ и  территориальная индивидуаль-
ность, аккумулированные группой топонимов, становятся прочной основой имид-
жа столицы Российской Федерации в тревел-медатексте. 

Предложения с однородными членами способствуют ритмической организа-
ции тревел-медиатекстов, обеспечивая непрерывность их развертывания. Помимо 
однородных рядов, ритм тревел-медиатекста создается и другими лексико-морфо-
логическими и синтаксическими средствами: В этом еще одна тайна города. <…> 
Он может быть динамичным и современным в своих креативных пространствах. 
Он может быть классическим театральным или музейно-выставочным. Он мо-
жет быть литературным, читающим, высокоинтеллектуальным29. В  приве-
денном фрагменте тревел-медиатекста для ритмизации использованы однотипные 
грамматические формы (прилагательные с  унифицированным окончанием -ый), 
образующие однородные ряды; повтор личного местоимения 3-го лица он, высту-
пающего субституентом лексемы город, модального модификатора может, связки 
быть; структурный параллелизм. Геокультурный образ Петербурга как самой за-
метной единицы на туристической карте России формируется постепенно и  по-
средством актуализации разных составляющих: материальной, соответствующей 
времени (динамический, современный), культурно-просветительской (театраль-
ный, музейно-выставочный), умственно-духовной (литературный, читающий, 
высокоинтеллектульный).

Оценочность, доверительность как атрибутивные признаки туристическо-
го дискурса предопределили широкое функционирование в  тревел-медиатекстах 
простых предложений, осложненных вводными словами, словосочетаниями, пред-
ложениями. Такие конструкции на семантико-прагматическом уровне текста вы-
ступают показателями персуазитивности (возможно, конечно, несомненно и  др.), 
авторизации (говорят, по преданию, согласно легенде, по словам владельцев и др.), 
метасловами, указывающими на порядок изложения мыслей или использующи-
мися в качестве средства уточнения, дополнения излагаемой информации (кроме 
того, итак, впрочем, к примеру, например, к слову, наконец, таким образом и др.):  
И конечно, не забудьте сопроводить ужин бокалом вина30; Впрочем, борщ с пам-
пушками в «Корчме» и оливье с семгой в «Оазисе», узбекский плов в «Чайхане» и пиц-
ца с базиликом в «Муке» — постоянные и любимые гостями блюда31; Тува или Тыва, 
как называют ее местные жители, удивительное пространство с  совершенно 
особым ландшафтом, традициями и даже ритмом жизни32.

Активными в тревел-медиатекстах являются вводные слова например и к при-
меру (более 54 % от числа предложений картотеки, осложненных вводными кон-
струкциями), позволяющие включить в текст высказывания, которые выполняют 
акцентно-иллюстративную функцию, предлагают потенциальному туристу воз-

29  Стать своим в Петербурге. Вояж. 20.11.2022. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/
stat-svoim-v-peterburge/.

30  5 вещей, которые нужно сделать в Болонье. Вояж. 17.04.2017. Электронный ресурс https://
voyagemagazine.ru/5-veshhej-kotorye-nuzhno-sdelat-v-bolone/.

31  Готовимся к  Новому году в  Этномире. Вояж. 12.11.2020. Электронный ресурс https://
voyagemagazine.ru/gotovimsya-k-novomu-godu-v-etnomire/.

32  Енисейская Сибирь, или из Красноярска в Центр Азии. Вояж. 25.09.2021. Электронный ре-
сурс https://voyagemagazine.ru/enisejskaya-sibir-ili-iz-krasnoyarska-v-tsentr-azii/.
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можность выбора: Пока на родине бушуют мокрые снега, самое время просить 
климатическое убежище в  каком-нибудь теплом месте. Например, в  испанской 
провинции Мурсия на побережье Коста-Калида33; Там очень много разных малень-
ких милых киосков, кафешек под открытым небом или специальных фургончиков 
с очень необычной едой. К примеру, хотите бургер из пончика или ролл с тающим 
во рту лобстером?34; Чтобы отвлечься от тревожных мыслей очень важно пере-
ключить внимание и восстановить силы, а лучше всего отправиться в настоящую 
сказку. Например, на «Кудыкину Гору» — в природный парк в Липецкой области35.

Будучи средствами выражения субъективной модальности, вводно-модаль-
ные слова обеспечивают постоянное присутствие точки зрения говорящего в тре-
вел-медиатекстах: Возможно, это был призрак той самой Беатриче?36; А на самих 
вершинах — конечно, кататься на лыжах!37

Вставные конструкции в  простых предложениях тревел-медиатекстов пред-
ставляют собой вставки, которые делятся на разные группы по нескольким класси-
фикационным критериям.

1. По наличию или отсутствию оценочного компонента информации вставки 
дифференцируются на фактуальные и  оценочные. Фактуальные вставки, не ос-
ложненные оценочным значением, — наиболее распространенный тип вставных 
конструкций в  тревел-медиатекстах: они составляют примерно 85 % от количе-
ства простых предложений, осложненных вставными конструкциями и  вошед-
ших в авторскую картотеку (15 % примеров приходится на простые предложения 
с оценочными вставками). Ср.: Пожалуй, самая известная — кальсотада, луковый 
праздник в городке Вальс в провинции Таррагона (в наступающем году состоится 
29 января)38 (во вставке представлена дата традиционной дегустации лука сорта 
кальсот в Каталонии, т. е. констатирующая информация без оценочного компонен-
та). — А на оборудованной кухне (кстати, это большой плюс: можно готовить 
самим — экономно, интересно и удобно) мебель яркая, разноцветная39 (во встав-
ке представлена утилитарная и интеллектуальная оценка адресантом информации 
о наличии оборудованной кухни в номерах апарт-отеля Авориаза Pierre & Vacances 
Residence Electra в Авориазе).

2. Информация фактуальных вставок может по-разному соотноситься с  ин-
формацией основной части предложения: дублировать ее, дополнять, пояснять, 
т. е. расширять, или же, напротив, сужать. По этому критерию выделяем дополня-
ющие и поясняющие вставки, вставки-дублеты, вставки-включения и вставки-ин-
тертекстемы.

33  У самого Малого моря. Вояж. 18.04.2017. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/u-
samogo-malogo-morya/.

34  Лос-Анджелес: сценарии свиданий в  городе грез. Вояж. 04.07.2018. Электронный ресурс 
https://voyagemagazine.ru/los-andzheles-stsenarii-svidanij-v-gorode-gryoz/.

35  На Кудыкину Гору за счастьем. Вояж. 17.03.2022. Электронный ресурс https://voyagemagazine.
ru/na-kudykinu-goru-za-schastem/.

36  Мифы и  легенды Эмилии-Романьи. Вояж. 20.03.2017. Электронный ресурс https://voy-
agemagazine.ru/mify-i-legendy-emilii-romani/. 

37  Три повода отправиться в Каталонию зимой. Вояж. 22.02.2017. Электронный ресурс https://
voyagemagazine.ru/tri-povoda-otpravitsya-v-kataloniyu-zimoj/.

38  Там же.
39  Дом восходящего солнца. Вояж. 24.05.2016. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/

dom-voshodyashego-solnca/.



Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 3	 515

Дополняющие вставки (почти 43 % от числа всех предложений со вставными 
конструкциями авторской картотеки) содержат информацию, существенно рас-
ширяющую знание о названной в основной части предложения достопримечатель-
ности: Начните утро с западной части острова Ситэ и Нового моста (он самый 
старый в Париже, ему 408 лет)40; Главные городские достопримечательности — 
античный театр (его обнаружили при реконструкции города лет десять назад) 
и Морской музей41. В приведенных примерах дополняющие вставки аккумулируют 
историко-культурные сведения о  старейшем из  сохранившихся мостов Парижа 
и обнаруженном в Картахене античном театре.

Поясняющие фактуальные вставки (30 %) конкретизируют информацию об 
уже названных в  основной части предложения явлениях, часто культурно-спец-
ифичных: Nama (по-японски — сырой, естественный) сочетает в себе принципы 
вашоку (японской кулинарной традиции, включенной в список объектов нема-
териального культурного наследия ЮНЕСКО) с концепцией приготовления блюд 
из местных сезонных продуктов42; А в музейном ресторанчике обязательно попро-
буйте фиш-энд-чипс (рыбу с жареной картошкой)43. Взаимоотношения между по-
ясняемыми лексемами и поясняющими фактуальными вставками похожи на по-
яснительные отношения между членами предложения, когда номинируется один 
и тот же предмет, явление. Варваризмы, экзотизмы, иноязычные вкрапления типа 
nama, вашоку, фиш-энд-чипс как раз выступают в  качестве препозитивного по-
ясняемого компонента, а постпозитивная вставка — поясняющего. Так в тревел- 
медиатекстах эксплицируются фрагменты картин мира разных этносов (в приве-
денных выше примерах — японцев и англичан).

Вставки-дублеты (19 %) обычно используются в предложениях, которые ак-
кумулируют страноведческую информацию, отсылая к какому-то знаковому ме-
сту или культурной традиции. Вставки-дублеты осуществляют повторную номи-
нацию этого места/традиции. Они представлены словом или словосочетанием 
из языка того этноса, о котором идет речь, или из государственного языка упо-
минаемой в контексте страны: Второй пляж Бенидорма — Poniente — это широ-
кая песчаная полоса длиной два с половиной километра и прекрасная набережная 
с видом на остров Бенидорм44 (вставка-слово Poniente (Поньенте) от исп. ‘запад’ 
повторно номинирует пляж на испанском побережье Коста-Бланки); У басков 
есть уникальные привычки. Например, странная для испанцев культура прогулок 
(cultura de paseo)45 (исп. cultura de paseo ‘культура прогулок’ отсылает к неотъем-
лемой части испанской культуры — вечерним прогулкам с друзьями и родствен-
никами). Подобные вставки-дублеты способствуют выражению национальной 

40  Парижские каникулы. Вояж. 20.05.2016. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/
parijskie-kanikuli/.

41  У самого Малого моря. Вояж. 18.04.2017. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/u-
samogo-malogo-morya/.

42  Японская кругосветка. Вояж. 24.03.2017. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/
yaponskaya-krugosvetka/.

43  Женевское озеро. Маршрут для гурманов. Вояж. 25.04.2017. Электронный ресурс https://
voyagemagazine.ru/zhenevskoe-ozero-marshrut-dlya-gurmana/.

44  Коста-Бланка. Маршруты для прогулочной коляски. Вояж. 20.03.2017. Электронный ресурс 
https://voyagemagazine.ru/kosta-blanka-marshruty-dlya-progulochnoj-kolyaski/.

45  Загадочные баски — выжившие потомки Атлантиды. Вояж. 18.12.2018. Электронный ресурс 
https://voyagemagazine.ru/zagadochnye-baski-vyzhivshie-potomki-atlantidy/.
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идентичности, акцентируя внимание адресата на тех реалиях, которые отражают 
разницу «своего» и «чужого».

Фактуальные вставки-включения (6 %) отличаются тем, что информация, за-
ключенная в них, соотносится с поясняемым компонентом основной части пред-
ложения как частное и общее: Клуб предлагает туристам изучить все виды пара-
планеризма (парамотор, параплан, паратрайк), а также предоставляет все необ-
ходимое оборудование и оказывает услуги, руководствуясь высочайшими мировыми 
стандартами качества46 (лексемы во вставке, исходя из контекста47, номинируют 
различные виды развлекательного и соревновательного вида спорта на моторных 
летательных аппаратах); За волшебной новогодней и рождественской атмосферой 
нужно идти на площадь Республики, к оперному театру и к прилегающим улицам 
(Туманяна, Абовяна, Налбандяна), а  также на проспект Месропа Маштоца48 
(общее понятие прилегающие улицы в основной части предложения, а частное — 
годонимы во вставке — Туманяна, Абовяна, Налбандяна, референты которых — из-
вестные ереванские улицы).

Особую группу вставочных конструкций (примеры в  тревел-медиатекстах 
журнала «Вояж» встречаются спорадически) образуют вставки-интертекстемы: 
Эффект погружения в эпоху Евгения Онегина (Театр уж полон, ложи блещут, Пар-
тер и кресла, все кипит… и далее по тексту Пушкина) гарантирован49. В приведен-
ном предложении вставная конструкция — цитата из романа в стихах А. С. Пушки-
на. Интертекстема призвана актуализировать фоновое знание читателя об особой 
театральной атмосфере XIX в., в которую можно погрузиться на исторической сце-
не Мариинского театра.

3. Третий классификационный критерий вставных конструкций — это исполь-
зование приема переключения языкового кода. В соответствии с ним выделяют-
ся вставки, использующие прием языкового смешения и  вставки, не использую-
щие этого приема. Например: Именно здесь в 1893  году на месте Старого рынка 
(Mercato Vecchio) открылся роскошный отель Savoy50 (иноязычное вкрапление 
Mercato Vecchio ‘Старый рынок’ номинирует бывшую рыночную площадь во Фло-
ренции); Пятикилометровый водоотводный канал Сэнт Круа, построенный еще 
при Луи-Филиппе, с 1846 года орошает сельскохозяйственные земли домена водами 
реки Аржан (коммуны Лорг и Тороне), превращая этот дивный ландшафт, укра-

46  Шесть невероятных приключений в Катаре. Вояж. 20.08.2021. Электронный ресурс https://
voyagemagazine.ru/shest-neveroyatnyh-priklyuchenij-v-katare/.

47  Хотя семантика лексем, перечисленных во вставке, свидетельствует о том, что их референ-
тами являются разные типы летательных аппаратов (парамотор — сверхлегкий летательный ап-
парат, оснащенный силовой установкой; параплан — сверхлегкий летательный аппарат, созданный 
на базе парашюта; паратрайк — летательный аппарат с планирующим парашютом, оснащенный 
парапланерным крылом и двигателем), а не виды парапланеризма. Но подобные фактические ошиб-
ки встречаются в тревел-медиатекстах, что обусловлено их ориентацией не на специалистов, про-
фессионалов в какой-либо области, а на массовую аудиторию, любителей.

48  5  неочевидных стран для новогоднего отдыха: куда съездить и  что посмотреть? Вояж. 
06.12.2019. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/5-neochevidnyh-stran-dlya-novogodnego-
otdyha-kuda-sezdit-i-chto-posmotret/.

49  Стать своим в Петербурге. Вояж. 20.11.2022. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/
stat-svoim-v-peterburge/.

50  Флоренция. Искусство жить красиво. Вояж. 10.04.2017. Электронный ресурс https://
voyagemagazine.ru/savoy-florentsiya/.
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шенный реликтовой оливковой рощей, в настоящую жемчужину Прованса51 (встав-
ка не использует прием переключения языкового кода, хотя речь в ней идет, как 
и в  предыдущем примере, о  малознакомых отечественному читателю местах  — 
коммунах на юге-востоке Франции, в регионе Прованс).

Результаты исследования

Проведенный анализ показал, что для информирования потенциальных по-
требителей туристского продукта и воздействия на них в тревел-медиатекстах ту-
ристического журнала «Вояж» используется несколько структурно-семантических 
типов простых предложений: простые предложения, осложненные сочиненными 
рядами однородных членов (89 % тревел-медиатекстов); бисубстантивные пред-
ложения (77 % тревел-медиатекстов); простые предложения, осложненные встав-
ными конструкциями (72 % тревел-медиатекстов); безличные предложения с  мо-
дальными модификаторами (64 % тревел-медиатекстов); простые предложения, 
осложненные вводными словами, словосочетаниями или предложениями (62 % 
тревел-медиатекстов). 

Перечисленные синтаксические единицы регулярно повторяются в  вербаль-
ной части разных тревел-медиатекстов журнала «Вояж» и транслируют адресату ту 
информацию о туристском продукте, которая обеспечивает, во-первых, создание 
его привлекательного образа, а во-вторых, исключительно положительную интел-
лектуальную, утилитарную, эстетическую, телеологическую и другую оценку. 

Сфера функционирования описанных типов простых предложений предопре-
деляет особенности их структуры и семантики. Так, бисубстантивные предложе-
ния реализуют в контексте синкретичное значение — оценочно-характеризующее 
или оценочно-таксономическое. Безличные предложения, диктум которых заклю-
чает характеристику потенциального действия невербализованного обобщенного 
субъекта (туриста), преимущественно содержат модальный модификатор можно, 
который, в  свою очередь, реализует в  основном субмодус ‘возможно’. Простые 
предложения, осложненные однородными членами, обычно включают открытые 
многочленные сочиненные ряды подлежащих или дополнений. Среди вводных 
конструкций актуальны метаслова к примеру, например, а среди вставных — фак-
туальные вставки разных типов.

Выводы

Выделенные структурно-семантические типы простых предложений  — сви-
детельство тяготения синтаксиса тревел-медиатекстов к  контрастным по длине 
единицам: с одной стороны, минимальные по количеству входящих словоформ би-
субстантивные и безличные предложения, с другой — осложненные предложения, 
включающие вставки, вводные конструкции, многочленные сочиненные ряды. Од-
нако при разнице в лаконичности формы все синтаксические единицы объединяет 
емкость содержания. В своей совокупности они детализируют коммуникативный 
сценарий «путешествие по территории», транслируют различные типы оценок 

51  Замок в Провансе. Вояж. 10.04.2017. Электронный ресурс https://voyagemagazine.ru/zamok-
v-provanse/.
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туристских дестинаций, моделируют особый мир потенциальных возможностей 
адресата на страницах журнала «Вояж».

За пределами нашего описания остались структурно-семантические типы 
сложных предложений (например, сложноподчиненные с присубстантивно-атри-
бутивным придаточным, придаточным цели, бессоюзные предложения с поясни-
тельно-причинными смысловыми отношениями между частями), которые тоже 
регулярно используются в  вербальной части тревел-медиатекстов и  имеют свои 
особенности функционирования. Их анализ, несомненно, может быть отнесен 
к перспективам исследования.

Корпус изученных тревел-медиатекстов приводит нас к выводу, что в целом не 
только культурно-маркированная лексика (экзотизмы, диалектные слова, онимы 
и др.), но и синтаксис (предпочтение определенных структурно-семантических ти-
пов простых и сложных предложений) вносит вклад в формирование устойчивых 
медийных образов стран, городов, в поддержание национальной, этнической, ре-
гиональной идентичности, в транслирование авто- и гетеростеротипов, осущест-
вление геобрендинга. 
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The article deals with the problem of syntactic organization of the verbal component of travel 
media texts. The purpose of the study is to identify the frequency of structural and semantic 
types of simple sentences in travel media texts and to describe the features of their sphere 
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functioning. Travel media texts of the Russian travel magazine “Voyage” were the empiri-
cal material of the study. The analysis was carried out on the media texts published in the 
“Routes” section in the period from 2016 to 2024. These media texts implement the communi-
cative script of “traveling through the territory”. The following macro-paradigm and particu-
lar-paradigm linguistic methods were applied to the factual material: the method of content 
analysis, descriptive, synchronic, communicative-pragmatic and linguastatistical methods. It 
has been established that the following constructions are actively used in travel media texts: 
simple sentences complicated by a series of main or secondary members, introductory and 
inserted constructions; bisubstantial sentences; impersonal sentences with modal modifiers. 
The article notes the peculiarities of functioning of the selected syntactic units in the travel 
media texts of the magazine: the implementation of evaluative-characterizing or evaluative-
taxonomic meaning by bisubstantial sentences; polynominality and openness of composed 
homogeneous series in complicated sentences; the dominance in impersonal sentences of the 
modal modifier possible, actualizing the single submodus ‘perhaps’; activity of metawords 
к примеру, например (for example), complementary factual insertions. The author comes to 
the conclusion that the described syntactic units of the travel media texts of the “Voyage” 
participate in maintaining national or regional identity; they accumulate and transmit auto- 
and heterosterotypes. They help to form media images of geographical and historical-cultural 
objects, which allows for effective branding of territories in the tourist discourse. 
Keywords: tourist discourse, travel media text, simple sentence, structural and semantic type, 
media image.

References

Barysheva, S. F. (2017). Lexical and grammatical markers of infomality in the unofficial Internet-communi-
cation segment: the case of blogosphere. Mir russkogo slova, 4, 33–38. (In Russian) 

Bazhenova, E. A., Medvedeva, E. A. (2015). Discurse-stylistic aspects of media texts. Filologiia i kul’tura, 
2 (40), 23–27. (In Russian)

Bormotova, O. A., Shor, G. A. (2017). Tourist discourse: main aspects. NovaInfo, 62, 235–239. (In Russian)
Dobrosklonskaya, T. G., Smolskaia, N. B. (2023) Mediatextology: a systematic approach to the study of the 

modern media language format and genre diversity. Lomonosov Linguistics and Intercultural Com-
munication Journal, 4 (26), 118–135. https://doi.org/ 10.55959/MSU-2074-1588-19-26-4-8 (In Russia)

Dragichevich,  R. (2023). Media text as a source for studying new word-formation and lexical seman-
tic changes in modern Serbian. Media Linguistics, 10  (1), 104–114. https://doi.org/10.21638/
spbu22.2023.106 (In Russian)

Elatik, A. A. (2016). Elements of spoken syntax in modern Russian electronic media. Filologicheskie nauki. 
Voprosy teorii i praktiki, 10 (64), 161–168. (In Russian)

Francesconi, S. (2014). Reading tourism texts: a multimodal analysis (tourism and cultural change). Bristol: 
Channel View Publications.

Generalova, E. V. (2021). Media text as a reflection of dynamic chronological changes in vocabulary and 
phraseology. Media Linguistics, 8 (2), 180–192. https://doi.org/10.21638/spbu22.2021.207 (In Russian)

Gerasimenko, N. A. (2012). Bisubstantive sentences in the Russian language: structure, semantics, functioning. 
Moscow: MGOU Publ. (In Russian)

Golomidova, M. V. (2020). Toponymic image-building for urban locations. Voprosy onomastiki, 17  (3),  
263–278. https://doi.org/10.15826/vopr_onom.2020.17.3.043 (In Russian)

Grushina, O. A. (2019). Structural and linguistic peculiarities of mediatext in Swahili. Vestnik Moskovskogo 
universiteta. Seriia 13. Vostokovedenie, 3, 99–110. (In Russian)

Hamdan, H. J., Al-Salman, S. (2021). The use of Arabic neologisms in social media applications. Interna-
tional Journal of Arabic-English Studies, 21 (1), 45–60. https://doi.org/10.33806/ijaes2000.21.1.3

Haselow, A. (2015). Speech-like syntax in written texts: changing syntactic conventions in news discourse. 
In B. Bös, L. Kornexl (Eds), Changing Genre Conventions in Historical English News Discourse (pp. 191–
222). Amsterdam; Philadelphia: John Benjamins.

Ilyasova, S. V., Bolotova, A. Yu. (2023). The Chinese neologisms part in the modern Russian language (based 
on media texts). Scientific Thought of the Caucasus, 4, 153–159. https://doi.org/10.18522/2072-0181-
2022-112-153-159 (In Russian)



Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 3	 521

Iorgulescu, A. (2014). Media discourse syntax. International Letters of Social and Humanistic Sciences, 7, 
14–21. 

Ivanova, I. (2020). Pragmatic functions of interrogatives in media texts. Media Linguistics, 7 (4), 501–515. 
https://doi.org/10.21638/spbu22.2020.409

Kalinin, I. V. (2019). Travel media text in modern Russian journalism (on the example of glossy magazines). 
PhD thesis. St. Petersburg. (In Russian)

Kazarina, V. I. (2017). The modifier можно (one can / may): its submodi, conditions of realization, and time 
extension. Vestnik Novosibirskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriia: Lingvistika i mezhkul’turnaia 
kommunikatsiia, 15 (3), 54–66. (In Russian).

Kazarina, V. I. (2019). The simple sentence in the aspect of a structural and semantic approach. Moscow: Flinta 
Publ. (In Russian)

Kiss, I. (2018). The persuasive discourse function in the language of tourism. Argumentum, 14, 150–162. 
Korneva, V. V., Razvorotneva, I. N. (2023). Toponyms in media texts headlines (based on Spanish language). 

Vestnik Voronezhskogo gosudarstvennogo universiteta. Ser. Lingvistika i mezhkul’turnaia kommunikat-
siia, 4, 83–89. https://doi.org/10.17308/lic/1680-5755/2023/4/83-89 (In Russian)

Litviakova, K. V. (2022). Tourism in the context of globalization. Sotsiologicheskii al’manakh, 13, 190–196. 
(In Russian)

Lomykina, N. Iu. (2018). Prosody of media speech in the context of convergence. Media Linguistics, 5 (1), 
34–47. https://doi.org/10.21638/11701/spbu22.2018.103 (In Russian)

Morozova, A. N., Vlasova, L. I. (2018). Evaluative and emotive connotations of the adjunct in attributive 
word-combinations (based on a study of “feature” articles taken from British and American newspa-
pers). Baltiiskii gumanitarnyi zhurnal, 7 (1-22), 43–47. (In Russian)

Norman, B. Y. (2021). Do media texts have their own grammar? In L. R. Duskaeva (Ed.), Media Linguis-
tics. Issue 8. Language in the coordinates of mass media (pp. 59–62). St. Petersburg: Mediapapir Publ. 
(In Russian)

Phillipson, R. (2021). Introduction to the concept of language imperialism. Bulletin of the Chelyabinsk State 
University, 4 (450), 143–151. https://doi.org/10.47475/1994-2796-2021-10420 (In Russian)

Protopopova, O. V. (2018). Travel texts in the Perm regional studies journal: functions and realization. Vest-
nik Permskogo natsional’nogo issledovatel’skogo politekhnicheskogo universiteta. Sotsial’no-ekonomich-
eskie nauki, 1, 127–136. https://doi.org/10.15593/2224-9354/2018.1.12 (In Russian)

Rogova, K. A. (2018). Oral speech in the print media texts. Media Linguistics, 5 (3), 346–353. https://doi.
org/10.21638/spbu22.2018.308 (In Russian)

Selemeneva, O. A. (2024). Onomastic stratum of the tourist advertising text in the Russian periodicals 
(based on the material of the travelogue magazine “Russian Traveler”). Media Linguistics, 11  (4),  
515–530. https://doi.org/10.21638/spbu22.2024.407 (In Russian)

Shmeleva, T. V. (2020). Explanatory construction in the media language. Media Linguistics, 7 (4), 384–395. 
https://doi.org/10.21638/spbu22.2020.401 (In Russian)

Zoidze, E. A. (2015). Analytical newspaper text: syntactic and stylistic characteristics (based on the Russian 
and English languages). Moscow: Ekonom-inform Publ. (In Russian)

Received: October 15, 2024 
Accepted: May 20, 2025

Au t h o r ’s  i n f o r m a t i o n :

Olga A. Selemeneva — Dr. Sci. in Philology, Associate Professor; https://orcid.org/0000-0002-0488-8428,
ol.selemeneva2011@yandex.ru


	_Hlk205476877
	_Hlk205477784
	_Hlk205479777
	_Hlk177039897
	_Hlk176277251
	_Hlk176088948
	_Hlk176673372
	_Hlk176671668
	_Hlk197704864
	_Hlk197704796
	_Hlk197705249
	_Hlk205462647
	_Hlk205462647
	_Hlk179653897
	_Hlk179732924
	_Hlk179647048
	_Hlk205462504
	_Hlk179647429
	_Hlk205462647
	_Hlk205462504
	_Hlk205462504
	_Hlk195612053
	_Hlk195614976
	_Hlk198467854
	_Hlk197955072
	_Hlk205462647
	_Hlk205462647
	_Hlk176084438
	_Hlk197067838
	_Hlk175318836
	_Hlk197075011
	_Hlk175298495
	_Hlk175894873
	_Hlk205462504
	_Hlk197090844
	_Hlk205462504
	_Hlk171874840
	_Hlk173169936
	_Hlk198146853
	_Hlk198146868
	_Hlk198146889
	_Hlk198146905
	_Hlk198146923
	_Hlk198146937
	_Hlk198146954
	_Hlk198146968
	_Hlk198146984
	_Hlk172541052
	_Hlk198147002
	_Hlk198147021
	_Hlk172192544
	_Hlk198147037
	_Hlk198147051
	_Hlk198147274
	_Hlk199165815
	_Hlk171793270
	_Hlk173079226
	_Hlk173079491
	_Hlk205462647
	_Hlk196813511
	_Hlk199202029
	_Hlk199202014
	_Hlk180492170
	_Hlk197971164
	_Hlk197865423
	_Hlk154753964
	_Hlk199422130
	_Hlk205462647
	_Hlk205462647
	КРИТИКА МЕДИАРЕЧИ
	Семантико-грамматический анализ функционирования лексем фейк, фейковый в медиатекстах
	Сентимент-анализ комментариев к образовательным видеоблогам (на примере подготовки к ОГЭ/ЕГЭ)*
	Медиадискурсология
	Digital authoritarianism through discursive closures: 
The case of Gonzalo Lira as reported by U.S. 
and Ukrainian news media
	National information policies and Russian-speaking social media as a driver of Kazakhstan — Russia integration
	Прагмамоделирование политических мифов 
(на материале британского медиадискурса)
	СТИЛИСТИКА МЕДИАРЕЧИ
	Modifying stance in media translation
	Прагматическое поле персональности 
в заголовках медиатекстов 
	ГРАММАТИКА МЕДИАРЕЧИ
	Развернутые вариативные повторы как средство выражения идеологических смыслов 
в политическом медиатексте
	Функционирование простых предложений различной структуры в тревел-медиатекстах (на примере туристического журнала «Вояж»)

